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编者序 

圣经是犹太人的文献典籍，成书前后历时一千五百多年。圣经是

由四十位不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法

书写而成的。圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）

主要是用希伯来语写的，新约（27 书卷）则是用希腊语写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我

们的信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发

展，近数十年来已有许多圣经汉语译本诞生，但至今最普及的仍

然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附

带原文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修

订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文

编号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。

YHWH 的正确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错

误的英语音译 Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公

认更正确的音译：雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律

修订为＂雅伟
H3050

＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及[  ]   

修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂

我＂字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字

来代替神的名字。但希腊语＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟

神，也可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就

导致了信徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两

者混为一谈的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂

（例：太 1:22）。 

 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可

16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主
# G2962＂（例：太

22:43, 44, 45）。 

 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则

不加标示（例：太 21:3）。 

 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主
G0

＂（例：太

2:12, 22）。 

 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；

10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英语译本 Revised 

Version（简称 RV，或称 English Revised Version

【ERV】），并以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称

WH）作为翻译新约的希腊语文本（text type）。 

英语钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公

认文本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称



TR）作为翻译新约的希腊语文本。WH 和 TR 是属于不同体系

的希腊语文本，两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，

WH 与 TR 是文本编者根据不同的希腊语手抄本辑录而成的

（已知的希腊语手抄本共有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现

今网上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语

钦译本的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处

文字与编号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严

谨的词字查考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前

身，可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应

给予重视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合

本，就是参照 WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一

个可靠的原文和翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的

查经平台，以补充汉语翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作

为修订的参考。 

原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史

特朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：

希伯来语由 H1-H8674，希腊语由 G1-G5624。之后有学者再

附加 H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分

析（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出

来，有些则被意译，这些原文编号现以
(   )

标示（例：太 4:13

拿撒勒
(G3588) G3478 

）。 

没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文

意通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太

1:19）。 



7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2019 修订目前发布三套电子书(pdf)： 

 纯文字： 

旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham 

English Bible © 2012（LEB）； 

LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文

意通顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 

汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅

伟名字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上

29:21）。 

 附原文编号（1）： 

新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语

Westcott-Hort (WH)。 

旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语

Leningrad Codex (LC)。 

都附带原文编号、原文编码以作比较。 

 附原文编号（2）: 

和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible 

© 2009 (HCSB)。 

HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述

LEB 相同。 

9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文

版本，与 WH 属同一文本。LEB 采用 The Greek New 

Testament SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-

Aland Novum Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

 



(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是

LEB--5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使

用的数量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣

经重要出版商所开的先河。显示出教会意识到圣经应把神的

名字阐明的重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，

并不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢

曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众同工。 

 

孙树民 

2019 年 6 月 1 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:cuv2013@gmail.com


 



 
箴言 第 1 章 第 1 页 

箴言 

第 1 章 

1 以色列 H3478 王 H4428 大卫 H1732 儿子 H1121 所

罗门 H8010 的箴言 H4912 ： 
  The proverbsH4912 of SolomonH8010 

sonH1121 of DavidH1732 , kingH4428 of 
IsraelH3478 : 

2 要使人晓得 H3045 智慧 H2451 和训诲 H4148 ，

分辨 H995 通达 H998 的言语 H561 ， 
  For learningH3045 wisdomH2451 and 

disciplineH4148 ; for understandingH995 
insightfulH998 sayingsH561 ; 

3 使人处事领受 H3947 智慧 H7919 、仁义
H6664 、公帄 H4941 、正直 H4339 的训诲
H4148 ， 

  for receivingH3947 prudentH7919 
instructionH4148 in righteousnessH6664 , 
justiceH4941 , and integrityH4339 ; 

4 使 H5414 愚人 H6612 灵明 H6195 ，使少年人
H5288 有知识 H1847 和谋略 H4209 ， 

  for teaching shrewdnessH6195 to the 
inexperiencedH6612 , knowledgeH1847 
and discretionH4209 to a young man — 

5 使智慧人 H2450 听见 H8085 ，增长 H3254 学问
H3948 ，使聪明人 H995 得着 H7069 智谋 H8458  

  let a wiseH2450 person listenH8085 and 
increaseH3254 learningH3948 , and let a 
discerning person obtainH7069 
guidanceH8458  — 

6 使人明白 H995 箴言 H4912 和譬喻 H4426 ，懂得

智慧人 H2450 的言词 H1697 和谜语 H2420 。 
  for understandingH995 a proverb or a 

parable, the wordsH1697 of the 
wiseH2450 , and their riddlesH2420 . 

7 敬畏 H3374 雅伟 H3068 是知识 H1847 的开端
H7225 ；愚妄人 H191 藐视 H936 智慧 H2451 和训

诲 H4148 。 

  The fearH3374 of YahwehH3068 is the 
beginningH7225 of knowledgeH1847 ; 
foolsH191 despiseH936 wisdomH2451 and 
disciplineH4148 .  

8 我儿 H1121 ，要听 H8085 你父亲 H1 的训诲
H4148 ，不可 H408 离弃 H5203 你母亲 H517 的法

则 H8451 〔或译：指教〕； 

  ListenH8085 , my sonH1121 , to your 
father’s instruction, and don’t 
rejectH5203 your mother’s teaching, 

9 因为 H3588 这要 H1992 作你头上 H7218 的华冠
H3880 H2580 ，你项上 H1621 的金链 H6060 。 

  forH3588 they will be a garland of 
favorH2580 on your headH7218 and 
pendantsH6060 around your neckH1621 . 

10 我儿 H1121 ，恶人 H2400 若 H518 引诱你
H6601 ，你不可 H408 随从 H14 。 

  My sonH1121 , ifH518 sinnersH2400 
enticeH6601 you , don’t be persuaded. 

11 他们若 H518 说 H559 ：‚你与我们 H854 同去
H3212 ，我们要埋伏 H693 流人之血 H1818 ，要

蹲伏 H6845 害无罪之人 H5355 (H2600) ； 

  IfH518 they sayH559  — “ComeH1980 
withH854 us ! Let’s set an ambushH693 
and killH1818 someone. Let’s attackH6845 
some innocentH5355 person just for 
funH2600 ! 

12 我们好像阴间 H7585 ，把他们活活 H2416 吞下
H1104 ；他们如同下 H3381 坑 H953 的人，被我

们囫囵吞了(H8549) ； 

  Let’s swallowH1104 them aliveH2416 , like 
SheolH7585 , wholeH8549 , like those 
who go downH3381 to the PitH953 . 
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13 我们必得 H4672 各样 H3605 宝 H3368 物 H1952 ，

将所掳来的 H7998 ，装满 H4390 房屋 H1004 ； 
  We’ll findH4672 all kindsH3605 of 

valuableH3368 propertyH1952 and fillH4390 
our housesH1004 with plunderH7998 . 

14 你与 H8432 我们大家同分 H5307 H1486 ，我们共

用(H1961) H3605 一个 H259 囊袋 H3599 。‛ 
  ThrowH5307 in your lotH1486 with H8432 

us , and we’ll allH3605 shareH259 H1961 
the loot” — 

15 我儿 H1121 ，不要 H408 与他们 H854 同行 H3212 

一道 H1870 ，禁止 H4513 你脚 H7272 走他们的

路 H5410 。 

  my sonH1121 , don’t travelH1980 that 
roadH1870 withH854 them or set footH7272 
onH4480 their pathH5410 , 

16 因为 H3588 他们的脚 H7272 奔跑 H7323 行恶
H7451 ；他们急速 H4116 流 H8210 人的血
H1818 ， 

  becauseH3588 their feetH7272 runH7323 
toward evilH7451 and they hurryH4116 to 
shedH8210 bloodH1818 . 

17 好像(H3588) 飞鸟(H3605) H1167 H3671 ，网罗 H7568 

设在 H2219 眼前 H5869 仈不躲避(H2600) 。 
  It is uselessH2600 to spreadH2219 a net 

where anyH3605 birdH1167 H3671 can see 
H5869 it, 

18 这些人(H1992) 埋伏 H693 ，是为自流己血
H1818 ；蹲伏 H6845 ，是为自害己命 H5315 。 

  but theyH1992 set an ambushH693 to 
killH1818 themselves ; they attackH6845 
their own livesH5315 . 

19 凡 H3605 贪恋财利的 H1214 H1215 ，所行之路
H734 都是如此 H3651 ；这贪恋之心乃夺去
H3947 得财者 H1167 之命(H853) H5315 。 

  SuchH3651 are the pathsH734 of allH3605 
who make profit dishonestlyH1214 
H1215 ; it takesH3947 the livesH5315 of 
those who receiveH1167 it .  

20 智慧 H2454 在街市上 H7339 呼喊 H7442 ，在宽

阔处 H2351 发 H5414 声 H6963 ， 
  WisdomH2454 calls outH7442 in the 

streetH2351 ; she makes her voiceH6963 
heardH5414 in the public squaresH7339 . 

21 在热闹 H1993 街头 H7218 喊叫 H7121 ，在城门
H8179 口 H6607 ，在城中 H5892 发出 H559 言语
H561 ， 

  She cries outH7121 aboveH7218 the 
commotionH1993 ; she speaksH561 H559 
at the entranceH6607 of the cityH5892 
gatesH8179 : 

22 说：‚你们愚昧人 H6612 喜爱 H157 愚昧
H6612 ，亵慢人 H3887 喜欢 H2530 亵慢 H3944 ，

愚顽人 H3684 恨恶 H8130 知识 H1847 ，要到
H5704 几时 H4970 呢？ 

  “How longH5704 H4970 , 
inexperiencedH6612 ones, will you 
loveH157 ignoranceH6612 ? How long will 
you mockersH3887 enjoyH2530 
mockingH3944 and you foolsH3684 
hateH8130 knowledgeH1847 ? 

23 你们当因我的责备 H8433 回转 H7725 ；(H2009) 

我要将我的灵 H7307 浇灌 H5042 你们，将我的

话 H1697 指示 H3045 你们 H853 。 

  If you respondH7725 to my 
warningH8433 , thenH2009 I will pour 
outH5042 my spiritH7307 on you and 
teachH3045 you my wordsH1697 . 

24 
(H3282) 我呼唤 H7121 ，你们不肯 H3985 听从；

我伸 H5186 手 H3027 ，无人 H369 理会 H7181 ； 
  SinceH3282 I called outH7121 and you 

refusedH3985 , extendedH5186 my 
handH3027 and noH369 one paid 
attentionH7181 , 

25 反轻弃 H6544 我一切的 H3605 劝戒 H6098 ，不
H3808 肯受 H14 我的责备 H8433 。 

  since you neglectedH6544 allH3605 my 
counselH6098 and did notH3808 acceptH14 
my correctionH8433 , 
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26 你们遭灾难 H343 ，我 H589 就(H1571) 发笑
H7832 ；惊恐 H6343 临到 H935 你们，我必嗤笑
H3932 。 

  IH589 , in turnH1571 , will laughH7832 at 
your calamityH343 . I will mockH3932 
when terrorH6343 strikesH935 you, 

27 惊恐 H6343 临到 H935 你们，好像狂风 H7584 ；

灾难 H343 来到 H857 ，如同暴风 H5492 ；急难
H6869 痛苦 H6695 临到 H935 你们身上 H5921 。 

  when terrorH6343 strikesH935 you like a 
storm and your calamityH343 comesH857 
like a whirlwind, when troubleH6869 and 
stressH6695 overcomeH935 H5921 you . 

28 那时 H227 ，你们必呼求我 H7121 ，我却不
H3808 答应 H6030 ，恳切地寻找我 H7836 ，却寻
H4672 不见 H3808 。 

  ThenH227 they will callH7121 me , but I 
won’t answer; they will search forH7836 
me , but won’t findH4672 me . 

29 因为(H8478) H3588 ，你们恨恶 H8130 知识
H1847 ，不 H3808 喜爱(H977) 敬畏 H3374 雅伟
H3068 ， 

  BecauseH8478 H3588 they hatedH8130 
knowledgeH1847 , didn’t chooseH977 to 
fearH3374 YahwehH3068 , 

30 不 H3808 听 H14 我的劝戒 H6098 ，藐视 H5006 

我一切的 H3605 责备 H8433 ， 
  were notH3808 interested in my 

counselH6098 , and rejectedH5006 allH3605 
my correctionH8433 , 

31 所以必吃 H398 自结的 H1870 果子 H6529 ，充满
H7646 自设的计谋 H4156 。 

  they will eatH398 the fruitH6529 of their 
wayH1870 and be gluttedH7646 withH4480 
their own schemesH4156 . 

32 
(H3588) 愚昧人 H6612 背道 H4878 ，必杀己身
H2026 ；愚顽人 H3684 安逸 H7962 ，必害己命
H6 。 

  ForH3588 the apostasyH4878 of the 
inexperiencedH6612 will killH2026 them , 
and the complacencyH7962 of foolsH3684 
will destroyH6 them . 

33 惟有听从 H8085 我的，必安然 H983 居住
H7931 ，得享安静 H7599 ，不怕 H4480 H6343 灾

祸 H7451 。‛ 

  But whoever listensH8085 to me will 
liveH7931 securelyH983 and be 
undisturbedH7599 byH4480 the dreadH6343 
of dangerH7451 .”  

  

第 2 章 

1 我儿 H1121 ，你若 H518 领受 H3947 我的言语
H561 ，存记 H6845 (H854) 我的命仙 H4687 ， 

  My sonH1121 , ifH518 you acceptH3947 my 
wordsH561 and store upH6845 my 
commandsH4687 withinH854 you , 

2 侧 H7181 耳 H241 听智慧 H2451 ，专心 H5186 
H3820 求聪明 H8394 ， 

  listening closelyH7181 H241 to 
wisdomH2451 and directingH5186 your 
heartH3820 to understandingH8394 ; 

3 
(H3588) (H518) 呼求 H7121 明哲 H998 ，扬 H5414 

声 H6963 求聪明 H8394 ， 
  furthermoreH3588 , ifH518 you call 

outH7121 to insightH998 and liftH5414 your 
voiceH6963 to understandingH8394 , 

4 
(H518) 寻找 H1245 她，如寻找银子 H3701 ，搜求
H2664 她，如搜求隐藏的珍宝 H4301 ， 

  ifH518 you seekH1245 it like silverH3701 
and search forH2664 it like hidden 
treasureH4301 , 
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5 你就 H227 明白 H995 敬畏 H3374 雅伟 H3068 ，

得以 H4672 认识 H1847 神 H430 。 
  thenH227 you will understandH995 the 

fearH3374 of YahwehH3068 and 
discoverH4672 the knowledgeH1847 of 
GodH430 . 

6 因为 H3588 雅伟 H3068 赐人 H5414 智慧 H2451 ；

知识 H1847 和聪明 H8394 都由他口 H6310 而

出。 

  ForH3588 YahwehH3068 givesH5414 
wisdomH2451 ; fromH4480 his mouthH6310 
come knowledgeH1847 and 
understandingH8394 . 

7 他给正直人 H3477 存留 H6845 真智慧 H8454 ，

给行为 H1980 纯正 H8537 的人作盾牌 H4043 ， 
  He stores upH6845 successH8454 for the 

uprightH3477 ; He is a shieldH4043 for 
those who liveH1980 with integrityH8537  

8 为要保守 H5341 公帄人 H4941 的路 H734 ，护庇
H8104 虔敬人 H2623 的道 H1870 。 

  so that he may guardH5341 the 
pathsH734 of justiceH4941 and 
protectH8104 the wayH1870 of his 
faithfulH2623 followers. 

9 你也必 H227 明白 H995 仁义 H6664 、公帄
H4941 、正直 H4339 、一切的 H3605 善 H2896 道
H4570 。 

  ThenH227 you will understandH995 
righteousnessH6664 , justiceH4941 , and 
integrityH4339  — everyH3605 goodH2896 
pathH4570 . 

10 
(H3588) 智慧 H2451 必入 H935 你心 H3820 ；你的

灵 H5315 要以知识 H1847 为美 H5276 。 
  ForH3588 wisdomH2451 will enterH935 

your heartH3820 , and knowledgeH1847 
will delightH5276 you . 

11 谋略 H4209 必护卫你 H8104 (H5921) ；聪明 H8394 

必保守你 H5341 ， 
  DiscretionH4209 will watch overH8104 

you , and understandingH8394 will 
guardH5341 you . 

12 要救你 H5337 脱离恶 H7451 道 H1870 〔或译：

恶人的道〕，脱离说 H1696 乖谬话 H8419 的人
H376 。 

  It will rescueH5337 you fromH4480 the 
wayH1870 of evilH7451  — fromH4480 
anyoneH376 who saysH1696 perverse 
thingsH8419 , 

13 那等人舍弃 H5800 正直 H3476 的路 H734 ，行走
H1980 黑暗 H2822 的道 H1870 ， 

  from those who abandonH5800 the 
rightH3476 pathsH734 to walkH1980 in 
waysH1870 of darknessH2822 , 

14 欢喜 H8056 作 H6213 恶 H7451 ，喜爱 H1523 恶人
H7451 的乖僻 H8419 ， 

  from those who enjoyH8056 doingH6213 
evilH7451 and celebrateH1523 
perversionH8419 , 

15 在他们的 H834 道中 H734 弯曲 H6141 ，在他们

的路上 H4570 偏僻 H3868 。 
  whoseH834 pathsH734 are crookedH6141 , 

and whose waysH4570 are 
deviousH3868 . 

16 智慧要救你 H5337 脱离淫妇 H2114 H802 ，就是

那油嘴滑舌 H2505 H561 的外女 H5237 。 
  It will rescueH5337 you fromH4480 a 

forbidden woman, fromH4480 a 
waywardH5237 womanH802 with her 
flatteringH2505 talkH561 , 

17 她离弃 H5800 帅年 H5271 的配偶 H441 ，忘了
H7911 神 H430 的盟约(H853) H1285 。 

  who abandonsH5800 the companionH441 
of her youthH5271 and forgetsH7911 the 
covenantH1285 of her GodH430 ; 
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18 
(H3588) 她的家 H1004 陷入 H7743 H413 死地
H4194 ；她的路 H4570 偏向 H413 阴间 H7496 。 

  forH3588 her houseH1004 sinks downH7817 
toH413 deathH4194 and her waysH4570 
toH413 the land of the departed 
spiritsH7496 . 

19 凡 H3605 到她那里去的 H935 ，不得 H3808 转回
H7725 ，也得 H5381 不着 H3808 生命 H2416 的路
H734 。 

  NoneH3605 H3808 returnH7725 who go 
toH935 her ; noneH3808 reachH5381 the 
pathsH734 of lifeH2416 . 

20 智慧必使 H4616 你行 H1980 善人 H2896 的道
H1870 ，守 H8104 义人 H6662 的路 H734 。 

  SoH4616 followH1980 the wayH1870 of the 
goodH2896 , and keep toH8104 the 
pathsH734 of the righteousH6662 . 

21 
(H3588) 正直人 H3477 必在世上 H776 居住
H7931 ；完全人 H8549 必在地上存留 H3498 。 

  ForH3588 the uprightH3477 will 
inhabitH7931 the landH776 , and those of 
integrityH8549 will remainH3498 in it ; 

22 惟有恶人 H7563 必然(H4480) (H776) 剪除 H3772 ；

奸诈的 H898 ，必然拔出 H5255 (H4480) 。 
  but the wickedH7563 will be cut offH3772 

fromH4480 the landH776 , and the 
treacherousH898 rippedH5255 out ofH4480 
it .  

  

第 3 章 

1 我儿 H1121 ，不要 H408 忘记 H7911 我的法则
H8451 〔或译：指教〕；你心 H3820 要谨守
H5341 我的诫命 H4687 ； 

  My sonH1121 , don’t forgetH7911 my 
teachingH8451 , but let your heartH3820 
keepH5341 my commandsH4687 ; 

2 因为 H3588 他必将长久 H753 的日子 H3117 ，生

命 H2416 的年数 H8141 与帄安 H7965 ，加 H3254 

给你。 

  forH3588 they will bringH3254 you many 
daysH753 H3117 , a full life, and well-
beingH7965 . 

3 不可 H408 使慈爱 H2617 、诚实 H571 离开你
H5800 ，要系在 H7194 你颈项 H1621 上 H5921 ，

刻在 H3789 你心 H3820 版 H3871 上 H5921 。 

  NeverH408 let loyaltyH2617 and 
faithfulnessH571 leaveH5800 you . 
TieH7194 them aroundH5921 your 
neckH1621 ; writeH3789 them onH5921 the 
tabletH3871 of your heartH3820 . 

4 这样，你必在神 H430 和世人 H120 眼前 H5869 

蒙 H4672 恩宠 H2580 ，有聪明 H2896 H7922 。 
  Then you will findH4672 favorH2580 and 

high regardH7922 H2896 with GodH430 and 
peopleH120 . 

5 你要专心 H3605 H3820 仰赖 H982 (H413) 雅伟
H3068 ，不可 H408 倚靠 H8172 (H413) 自己的聪

明 H998 ， 

  TrustH982 inH413 YahwehH3068 with 
allH3605 your heartH3820 , and do notH408 
relyH8172 onH413 your own 
understandingH998 ; 

6 在你一切 H3605 所行的事 H1870 上都要认定
H3045 他，他 H1931 必指引 H3474 你的路
H734 。 

  in allH3605 your waysH1870 knowH3045 
him , and heH1931 will make your 
pathsH734 straightH3474 . 

7 不要 H408 自以为 H5869 有 H1961 智慧 H2450 ；

要敬畏 H3372 雅伟(H853) H3068 ，远离 H5493 恶

事 H7451 。 

  Don’t beH1961 wiseH2450 in your own 
eyesH5869 ; fearH3372 YahwehH3068 and 
turn awayH5493 fromH4480 evilH7451 . 
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8 这便 H1961 医治 H7500 你的肚脐 H8270 ，滋润
H8250 你的百骨 H6106 。 

  This will beH1961 healingH7500 for your 
bodyH8270 and strengtheningH8250 for 
your bonesH6106 . 

9 你要以财物 H1952 和一切 H3605 初熟的 H7225 

土产 H8393 尊荣 H3513 雅伟(H853) H3068 。 
  HonorH3513 YahwehH3068 withH4480 your 

possessionsH1952 and withH4480 the first 
produceH7225 of your entireH3605 
harvestH8393 ; 

10 这样，你的仓房 H618 必充满 H4390 有余
H7647 ；你的酒醡 H3342 有新酒 H8492 盈溢
H6555 。 

  then your barnsH618 will be 
completelyH7647 filledH4390 , and your 
vatsH3342 will overflowH6555 with new 
wineH8492 . 

11 我儿 H1121 ，你不可 H408 轻看 H3988 雅伟
H3068 的管教 H4148 〔或译：惩治〕，也不可
H408 厌烦 H6973 他的责备 H8433 ； 

  Do notH408 despiseH3988 the Lord ’s 
instruction, my sonH1121 , and do 
notH408 loatheH6973 his disciplineH8433 ; 

12 因为 H3588 雅伟 H3068 所 H834 爱的(H853) 
H157 ，他必责备 H3198 ，正如父亲 H1 责备所

喜爱的 H7521 儿子(H853) H1121 。 

  forH3588 YahwehH3068 disciplinesH3198 
the oneH834 he lovesH157 , just as a 
fatherH1 disciplinesH7521 the sonH1121 in 
whom he delights.  

13 得 H4672 智慧 H2451 ，得 H6329 聪明 H8394 的
(H120) ，这人 H120 便为有福 H835 。 

  HappyH835 is a man who findsH4672 
wisdomH2451 and who acquiresH6329 
understandingH8394 , 

14 因为 H3588 得 H5504 智慧胜过 H2896 得 H5505 银

子 H3701 ，其利益 H8393 强如精金 H2742 ， 
  forH3588 she is more profitableH2896 

H5504 thanH4480 silverH3701 , and her 
revenueH8393 is better thanH4480 
goldH2742 . 

15 
(H1931) 比珍珠〔或译：红宝石 H6443 〕宝贵
H3368 ；你一切 H3605 所喜爱的 H2656 ，都不足
H3808 与比较 H7737 。 

  SheH1931 is more preciousH3368 
thanH4480 jewelsH6443 ; nothingH3605 
H3808 you desireH2656 can equalH7737 
her . 

16 她右手 H3225 有长 H753 寿 H3117 ，左手 H8040 

有富 H6239 贵 H3519 。 
  LongH753 lifeH3117 is in her right 

handH3225 ; in her leftH8040 , richesH6239 
and honorH3519 . 

17 她的道 H1870 是安乐 H5278 (H1870) ；她的路
H5410 全是 H3605 帄安 H7965 。 

  Her waysH1870 are pleasantH5278 , and 
allH3605 her pathsH5410 , peacefulH7965 . 

18 她 H1931 与持守 H2388 她的作生命 H2416 树
H6086 ；持定 H8551 她的，俱各有福 H833 。 

  SheH1931 is a treeH6086 of lifeH2416 to 
those who embraceH2388 her , and 
those who hold onH8551 to her are 
happyH833 . 

19 雅伟 H3068 以智慧 H2451 立 H3245 地 H776 ，以

聪明 H8394 定 H3559 天 H8064 ， 
  YahwehH3068 foundedH3245 the 

earthH776 by wisdomH2451 and 
establishedH3559 the heavensH8064 by 
understandingH8394 . 

20 以知识 H1847 使深渊 H8415 裂开 H1234 ，使天

空 H7834 滴下 H7491 甘露 H2919 。 
  By his knowledgeH1847 the watery 

depthsH8415 broke openH1234 , and the 
cloudsH7834 drippedH7491 with 
dewH2919 . 



 
箴言 第 3 章 第 7 页 

21 我儿 H1121 ，要谨守 H5341 真智慧 H8454 和谋

略 H4209 ，不可 H408 使她离开 H3868 你的眼目
H5869 。 

  MaintainH5341 sound wisdomH8454 and 
discretionH4209 . My sonH1121 , don’t 
loseH3868 H4480 sightH5869 of them. 

22 这样，她必作 H1961 你 H5315 的生命 H2416 ，

颈项 H1621 的美饰 H2580 。 
  They will beH1961 lifeH2416 for youH5315 

and adornmentH2580 for your 
neckH1621 . 

23 你就 H227 坦然 H983 行 H1980 路 H1870 ，不致
H3808 碰 H5062 脚 H7272 。 

  ThenH227 you will goH1980 safely H983 on 
your wayH1870 ; your footH7272 will 
notH3808 stumbleH5062 . 

24 
(H518) 你躺下 H7901 ，必不 H3808 惧怕 H6342 ；

你躺卧 H7901 ，睡得 H8142 香甜 H6149 。 
  WhenH518 you lie downH7901 , you will 

notH3808 be afraidH6342 ; you will lie 
downH7901 , and your sleepH8142 will be 
pleasantH6149 . 

25 忽然 H6597 来的惊恐 H6343 ，不要 H408 害怕
H3372 ；(H3588) 恶人 H7563 遭(H935) 毁灭
H7722 ，也不要恐惧。 

  Don’t fearH3372 suddenH6597 
dangerH6343 or the ruinH7722 of the 
wickedH7563 whenH3588 it comesH935 , 

26 因为 H3588 雅伟 H3068 是 H1961 你所倚靠的
H3689 ；他必保守 H8104 你的脚 H7272 不陷入网

罗 H3921 。 

  forH3588 YahwehH3068 will beH1961 your 
confidenceH3689 and will keepH8104 your 
footH7272 fromH4480 a snare.  

27 你手 H3027 若有 H1961 行善 H2896 的力量
H410 ，不可 H408 推辞 H4513 ，就当向那应得

的人 H1167 施 H6213 行。 

  When it isH1961 in your powerH410 H3027 , 
don’t withholdH4513 goodH2896 fromH4480 
the one to whom it belongsH1167 . 

28 你那里若有 H3426 现成的 H854 ，不可 H408 对

邻舍 H7453 说 H559 ：‚去吧 H1980 ，明天
H4279 再来 H7725 ，我必给 H5414 你。‛ 

  Don’t sayH559 to your neighborH7453 , 
“Go awayH1980 ! Come backH7725 later. 
I’ll giveH5414 it tomorrowH4279 ” — when 
it isH3426 there withH854 you . 

29 你的邻舍 H7453 (H1931) 既在你附近 H854 安 H983 

居 H3427 ，你不可 H408 设计 H2790 害 H7451 
H5921 他。 

  Don’t planH2790 any harmH7451 
againstH5921 your neighborH7453 , for 
heH1931 trustsH983 you and livesH3427 
nearH854 you . 

30 
(H518) 人未曾 H3808 加 H1580 害 H7451 与你，不

可 H408 无故 H2600 与 H5973 他 H120 相争
H7378 。 

  Don’t accuseH7378 anyoneH120 without 
causeH2600 , whenH518 he has 
doneH1580 you noH3808 harmH7451 . 

31 不可 H408 嫉妒 H7065 强暴 H2555 的人 H376 ，

也不可 H408 选择 H977 他所 H3605 行的路
H1870 。 

  Don’t envyH7065 a violent man or 
chooseH977 anyH3605 of his waysH1870 ; 

32 因为 H3588 乖僻人 H3868 为雅伟 H3068 所憎恶
H8441 ；正直人 H3477 为他所 H854 亲密
H5475 。 

  forH3588 the deviousH3868 are 
detestableH8441 to YahwehH3068 , but 
he is a friendH5475 toH854 the 
uprightH3477 . 

33 雅伟 H3068 咒诅 H3994 恶人 H7563 的家庭
H1004 ，赐福 H1288 与义人 H6662 的居所
H5116 。 

  The Lord ’s curseH3994 is on the 
householdH1004 of the wickedH7563 , but 
he blessesH1288 the homeH5116 of the 
righteousH6662 ; 
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34 
(H518) 他 H1931 讥诮 H3887 那好讥诮的人
H3887 ，赐 H5414 恩 H2580 给谦卑的人 H6041 。 

  HeH1931 mocksH3887 those who 
mockH3887 , but givesH5414 graceH2580 to 
the humbleH6035 . 

35 智慧人 H2450 必承受 H5157 尊荣 H3519 ；愚昧

人 H3684 高升 H7311 也成为羞辱 H7036 。 
  The wiseH2450 will inheritH5157 

honorH3519 , but he holds upH7311 
foolsH3684 to dishonorH7036 .  

  

第 4 章 

1 众子啊 H1121 ，要听 H8085 父亲 H1 的教训
H4148 ，留心 H7181 得知 H3045 聪明 H998 。 

  ListenH8085 , sonsH1121 , to a father’s 
discipline, and pay attentionH7181 so 
that you may gainH3045 
understandingH998 , 

2 因 H3588 我所给 H5414 你们的是好 H2896 教训
H3948 ；不可 H408 离弃 H5800 我的法则 H8451 

〔或译：指教〕。 

  forH3588 I am givingH5414 you goodH2896 
instructionH3948 . Don’t abandonH5800 
my teachingH8451 . 

3 
(H3588) 我在父亲 H1 面前为 H1961 孝子 H1121 ，

在母亲 H517 眼中 H6440 为独一的 H3173 娇儿
H7390 。 

  WhenH3588 I wasH1961 a sonH1121 with 
my fatherH1 , tenderH7390 and 
preciousH3173 to H6440 my motherH517 , 

4 父亲教训 H3384 我说 H559 ：‚你心 H3820 要存

记 H8551 我的言语 H1697 ，遵守 H8104 我的命

仙 H4687 ，便得存活 H2421 。 

  he taughtH3384 me and saidH559 : “Your 
heartH3820 must hold onH8551 to my 
wordsH1697 . KeepH8104 my 
commandsH4687 and liveH2421 . 

5 要得 H7069 智慧 H2451 ，要得 H7069 聪明
H998 ，不可 H408 忘记 H7911 ，也不可 H408 偏

离 H5186 我口中 H6310 的言语 H561 。 

  GetH7069 wisdomH2451 , getH7069 
understandingH998 ; don’t forgetH7911 or 
turn awayH5186 fromH4480 the wordsH561 
from my mouthH6310 . 

6 不可 H408 离弃 H5800 智慧，智慧就护卫 H8104 

你；要爱 H157 她，她就保守 H5341 你。 
  Don’t abandonH5800 wisdom , and she 

will watch overH8104 you ; loveH157 her , 
and she will guardH5341 you . 

7 智慧 H2451 为首 H7225 ；所以，要得 H7069 智

慧 H2451 。在你一切 H3605 所得 H7075 之内必

得 H7069 聪明 H998 .〔或译：用你一切所得的

去换聪明〕。 

  WisdomH2451 is supremeH7225  — so 
getH7069 wisdomH2451 . And 
whateverH3605 else you getH7075 , 
getH7069 understandingH998 . 

8 高举 H5549 智慧，她就使你高升 H7311 ；(H3588) 

怀抱 H2263 智慧，她就使你尊荣 H3513 。 
  CherishH5549 her , and she will 

exaltH7311 you ; ifH3588 you 
embraceH2263 her , she will honorH3513 
you . 

9 她必将华冠 H3880 H2580 加在 H5414 你头上
H7218 ，把荣 H8597 冕 H5850 交给 H4042 你。‛ 

  She will placeH5414 a garland of 
favorH2580 on your headH7218 ; she will 
giveH4042 you a crown of beautyH8597 .”  

10 我儿 H1121 ，你要听 H8085 受 H3947 我的言语
H561 ，就必延 H7235 年 H8141 益寿 H2416 。 

  ListenH8085 , my sonH1121 . AcceptH3947 
my wordsH561 , and you will liveH2416 
manyH7235 yearsH8141 . 
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11 我已指教你 H3384 走智慧 H2451 的道 H1870 ，

引导你 H1869 行正直 H3476 的路 H4570 。 
  I am teachingH3384 you the wayH1870 of 

wisdomH2451 ; I am guidingH1869 you on 
straightH3476 pathsH4570 . 

12 你行走 H3212 ，脚步 H6806 必不致 H3808 狭窄
H3334 ；(H518) 你奔跑 H7323 ，也不致 H3808 跌

倒 H3782 。 

  When you walkH1980 , your stepsH6806 
will notH3808 be hinderedH6887 ; 
whenH518 you runH7323 , you will 
notH3808 stumbleH3782 . 

13 要持定 H2388 训诲 H4148 ，不可 H408 放松
H7503 ；必当谨守 H5341 ，因为 H3588 她 H1931 

是你的生命 H2416 。 

  Hold onH2388 to instructionH4148 ; don’t 
let go. GuardH5341 it , forH3588 itH1931 is 
your lifeH2416 . 

14 不可 H408 行 H935 恶人 H7563 的路 H734 ；不要
H408 走 H833 坏人 H7451 的道 H1870 。 

  Keep off the pathH734 of the 
wickedH7563 ; don’t proceedH935 on the 
wayH1870 of evilH7451 ones. 

15 要躲避 H6544 ，不可 H408 经过 H5674 ；要转身
H7847 (H5921) 而去 H5674 。 

  AvoidH6544 it ; don’t travel on it . Turn 
awayH7847 fromH4480 H5921 it , and pass 
it byH5674 . 

16 
(H3588) 这等人若 H518 不 H3808 行恶 H7489 ，不

得 H3808 睡觉 H3462 ；(H518) 不 H3808 使人跌倒
H3782 ，睡卧 H8142 不安 H1497 ； 

  ForH3588 they can’t sleepH3462 
unlessH518 H3808 they have done what 
is evilH7489 ; they are robbedH1497 of 
sleepH8142 unlessH518 H3808 they make 
someone stumbleH3782 . 

17 因为 H3588 他们以奸恶 H7562 吃 H3898 饼
H3899 ，以强暴 H2555 喝 H8354 酒 H3196 。 

  They eatH3898 the breadH3899 of 
wickednessH7562 and drinkH8354 the 
wineH3196 of violenceH2555 . 

18 但义人 H6662 的路 H734 好像黎明 H5051 的光
H216 ，越照 H1980 越明 H215 ，直到 H5704 日午
H3559 H3117 。 

  The pathH734 of the righteousH6662 is 
like the lightH215 of dawnH5051 , shining 
brighter and brighterH1980 H215 untilH5704 
middayH3559 H3117 . 

19 恶人 H7563 的道 H1870 好像幽暗 H653 ，自己不
H3808 知 H3045 因什么 H4100 跌倒 H3782 。 

  But the wayH1870 of the wickedH7563 is 
like the darkest gloomH653 ; they don’t 
knowH3045 whatH4100 makes them 
stumbleH3782 .  

20 我儿 H1121 ，要留心听 H7181 我的言词
H1697 ，侧 H5186 耳 H241 听我的话语 H561 ， 

  My sonH1121 , pay attentionH7181 to my 
wordsH1697 ; listen closelyH5186 H241 to 
my sayingsH561 . 

21 都不可 H408 离 H3868 你的眼目 H5869 ，要存记
H8104 在你心 H3824 中 H8432 。 

  Don’t loseH3868 H4480 sightH5869 of them; 
keepH8104 them within H8432 your 
heartH3824 . 

22 因为 H3588 得着它的 H4672 ，(H1992) 就得了生

命 H2416 ，又得了医 H4832 全 H3605 体 H1320 的

良药。 

  ForH3588 theyH1992 are lifeH2416 to those 
who findH4672 them , and healthH4832 to 
one’s whole body. 

23 你要保守 H5341 你心 H3820 ，胜过保守 H4929 

一切 H4480 H3605 〔或译：你要切切保守你

心〕，因为 H3588 一生 H2416 的果效 H8444 是

由 H4480 心发出。 

  GuardH5341 your heartH3820 aboveH4480 
allH3605 else, forH3588 it is the 
sourceH8444 of lifeH2416 . 
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24 你要除掉 H5493 (H4480) 邪僻 H6143 的口
H6310 ，弃绝 H7368 (H4480) 乖谬 H3891 的嘴
H8193 。 

  Don’t let your mouthH6310 speak 
dishonestlyH6143 , and don’t let your 
lipsH8193 talk deviouslyH3891 . 

25 你的眼目 H5869 要向前正 H5227 看 H5027 ；你

的眼睛〔原文是皮 H6079 〕当向前 H5048 直观
H3474 。 

  Let your eyesH5869 lookH5027 forward 
H5227 ; fix your gazeH6079 straightH3474 
aheadH5048 . 

26 要修帄 H6424 你脚下 H7272 的路 H4570 ，坚定
H3559 你一切 H3605 的道 H1870 。 

  Carefully considerH6424 the pathH4570 
for your feetH7272 , and allH3605 your 
waysH1870 will be establishedH3559 . 

27 不可 H408 偏向 H5186 左 H8040 右 H3225 ；要使

你的脚 H7272 离开 H5493 邪恶 H7451 。 
  Don’t turnH5186 to the rightH3225 or to 

the leftH8040 ; keep your feetH7272 
awayH5493 fromH4480 evilH7451 .  

  

第 5 章 

1 我儿 H1121 ，要留心 H7181 我智慧 H2451 的话

语，侧 H5186 耳 H241 听我聪明的言词 H8394 ， 
  My sonH1121 , pay attentionH7181 to my 

wisdomH2451 ; listen closelyH5186 H241 to 
my understandingH8394  

2 为要使你谨守 H8104 谋略 H4209 ，嘴唇 H8193 

保存 H5341 知识 H1847 。 
  so that you may maintainH8104 

discretionH4209 and your lipsH8193 
safeguardH5341 knowledgeH1847 . 

3 因为 H3588 淫妇 H2114 的嘴 H8193 滴下 H5197 蜂

蜜 H5317 ；她的口 H2441 比油 H8081 更滑
H2509 ， 

  ThoughH3588 the lipsH8193 of the 
forbidden womanH2114 dripH5197 
honeyH5317 and her wordsH2441 are 
smootherH2509 thanH4480 oilH8081 , 

4 至终 H319 却苦 H4751 似茵蔯 H3939 ，快 H2299 

如两刃 H6310 的刀 H2719 。 
  in the endH319 she’s as bitterH4751 as 

wormwoodH3939 and as sharpH2299 as a 
double-edged sword. 

5 她的脚 H7272 下入 H3381 死地 H4194 ；她脚步
H6806 踏住 H8551 阴间 H7585 ， 

  Her feetH7272 go downH3381 to 
deathH4194 ; her stepsH6806 head 
straight forH8551 SheolH7585 . 

6 以致 H6435 她找不着生命 H2416 帄坦 H6424 的

道 H734 。她的路 H4570 变迁不定 H5128 ，自己

还不 H3808 知道 H3045 。 

  She doesn’t considerH6424 the pathH734 
of lifeH2416 ; she doesn’t knowH3045 that 
her waysH4570 are unstableH5128 . 

7 众子 H1121 啊，现在 H6258 要听从 H8085 我；

不可 H408 离弃 H5493 我口中 H6310 的话
H561 。 

  So nowH6258 , sonsH1121 , listenH8085 to 
me , and don’t turn awayH5493 
fromH4480 the wordsH561 from my 
mouthH6310 . 

8 你所行的道 H1870 要离她远 H7368 H5921 ，不可
H408 就近 H7126 (H413) 她的房 H1004 门 H6607 ， 

  Keep your wayH1870 farH7368 fromH4480 
H5921 her . Don’t go nearH7126 the 
doorH6607 of her houseH1004 . 

9 恐怕 H6435 将你的尊荣 H1935 给 H5414 别人
H312 ，将你的岁月 H8141 给残忍 H394 的人； 

  OtherwiseH6435 , you will give upH5414 
your vitalityH1935 to othersH312 and your 
yearsH8141 to someone cruelH394 ; 
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10 恐怕 H6435 外人 H2114 满得 H7646 你的力量
H3581 ，你劳碌 H6089 得来的，归入外人 H5237 

的家 H1004 ； 

  strangersH2114 will drain your 
resourcesH3581 , and your hard-earned 
pay will end up in a foreigner’s house. 

11 终久 H319 ，你皮肉 H1320 和身体 H7607 消毁
H3615 ，你就悲叹 H5098 ， 

  At the endH319 of your life, you will 
lamentH5098 when your physical 
bodyH1320 H7607 has been 
consumedH3615 , 

12 说 H559 ：‚我怎么 H349 恨恶 H8130 训诲
H4148 ，心中 H3820 藐视 H5006 责备 H8433 ， 

  and you will sayH559 , “HowH349 I hated 
discipline, and how my heartH3820 
despisedH5006 correctionH8433 . 

13 也不 H3808 听从 H8085 我师傅 H3384 的话
H6963 ，又不 H3808 侧 H5186 耳 H241 听那教训
H3925 我的人？ 

  I didn’t obeyH8085 my teachersH4175 or 
listen closelyH5186 H241 to my 
instructorsH3925 . 

14 我在圣会 H6951 H5712 里 H8432 ，几乎 H4592 落

在(H1961) 诸般 H3605 恶中 H7451 。‛ 
  I amH1961 on the verge of H4592 

completeH3605 ruinH7451 before H8432 the 
entire communityH6951 H5712 .”  

15 你要喝 H8354 自己池 H953 中的水 H4325 ，饮自

己井 H875 里 H8432 的活水 H5140 。 
  DrinkH8354 waterH4325 fromH4480 your 

own cisternH953 , water flowingH5140 
fromH4480 H8432 your own wellH875 . 

16 你的泉源 H4599 岂可涨溢 H6327 在外 H2351 ？

你的河 H6388 水 H4325 岂可流在街上 H7339 ？ 
  Should your springsH4599 flowH6327 in 

the streetsH2351 , streamsH6388 in the 
public squaresH7339 ? 

17 
(H1961) 惟独 H905 归你一人，不可 H369 与外人
H2114 同用(H854) 。 

  They should beH1961 for you alone H905 
and notH369 for you to share withH854 
strangersH2114 . 

18 要使 H1961 你的泉源 H4726 蒙福 H1288 ；要喜

悦 H8055 你帅年 H5271 所娶的妻 H802 。 
  Let your fountainH4726 beH1961 

blessedH1288 , and take pleasureH8055 
inH4480 the wifeH802 of your youthH5271 . 

19 她如可爱的 H158 麀鹿 H365 ，可喜的 H2580 母

鹿 H3280 ；愿她的胸怀 H1717 使你时时 H3605 
H6256 知足 H7301 ，她的爱情 H160 使你常常
H8548 恋慕 H7686 。 

  A lovingH158 deerH3280 , a graceful 
doe — let her breastsH1717 always H3605 
H6256 satisfyH7301 you ; be lostH7686 in 
her loveH160 foreverH8548 . 

20 我儿 H1121 ，你为何 H4100 恋慕 H7686 淫妇
H2114 ？为何抱 H2263 外女 H5237 的胸怀
H2436 ？ 

  Why H4100 , my sonH1121 , would you 
lose yourself with a forbidden woman 
or embraceH2263 a wayward woman? 

21 因为 H3588 人 H376 所行的道 H1870 都在雅伟
H3069 眼 H5869 前 H5227 ；他也修帄 H6424 人一

切 H3605 的路 H4570 。 

  ForH3588 a man’s waysH1870 are 
beforeH5227 the Lord ’s eyes, and he 
considersH6424 allH3605 his pathsH4570 . 

22 恶人(H853) H7563 必被自己的罪孽 H5771 捉住
H3920 ；他必被自己的罪恶 H2403 如绳索 H2256 

缠绕 H8551 。 

  A wickedH7563 man’s iniquitiesH5771 will 
trapH3920 him ; he will becomeH8551 
tangled in the ropesH2256 of his own 
sinH2403 . 

23 他 H1931 因不受 H369 训诲 H4148 就必死亡
H4191 ；又因愚昧 H200 过甚 H7230 ，必走差了

路 H7686 。 

  HeH1931 will dieH4191 because there is 
noH369 disciplineH4148 , and be lostH7686 
because of his greatH7230 stupidityH200 .  
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第 6 章 

1 我儿 H1121 ，你若 H518 为朋友 H7453 作保
H6148 ，替外人 H2114 击 H8628 掌 H3709 ， 

  My sonH1121 , ifH518 you have put up 
securityH6148 for your neighborH7453 or 
entered into an agreementH8628 H3709 
with a stranger, 

2 你就被口中 H6310 的话语 H561 缠住 H3369 ，被

嘴 H6310 里的言语 H561 捉住 H3920 。 
  you have been snaredH3369 by the 

wordsH561 of your mouthH6310 
trappedH3920 by the wordsH561 from 
your mouthH6310 . 

3 我儿 H1121 ，你既 H3588 落在 H935 朋友 H7453 

手中 H3709 ，就当 H645 这样 H2063 行 H6213 才

可救 H5337 自己：你要自卑 H7511 ，去 H1980 

恳求 H7292 你的朋友 H7453 。 

  DoH6213 thisH2063 , thenH645 , my 
sonH1121 , and freeH5337 yourself, 
forH3588 you have putH935 yourself in 
your neighborH7453 ’s power: GoH1980 , 
humbleH7515 yourself, and pleadH7292 
with your neighbor. 

4 不要 H408 容 H5414 你的眼睛 H5869 睡觉
H8142 ；不要容你的眼皮 H6079 打盹 H8572 。 

  Don’t giveH5414 sleepH8142 to your 
eyesH5869 or slumberH8572 to your 
eyelidsH6079 . 

5 要救 H5337 自己，如鹿 H6643 脱离猎户的手
H3027 ，如鸟 H6833 脱离捕鸟人 H3353 的手
H3027 。 

  EscapeH5337 like a gazelle fromH4480 a 
hunter, like a birdH6833 fromH4480 a 
hunter’s trap.  

6 懒惰人 H6102 哪，你去 H3212 (H413) 察看 H7200 

蚂蚁 H5244 的动作 H1870 就可得智慧 H2449 。 
  GoH1980 toH413 the antH5244 , you 

slackerH6102 ! ObserveH7200 its 
waysH1870 and become wiseH2449 . 

7 蚂蚁(H834) 没有 H369 元帅 H7101 ，没有官长
H7860 ，没有君王 H4910 ， 

  WithoutH369 leaderH7101 , 
administratorH7860 , or rulerH4910 , 

8 尚且在夏天 H7019 预备 H3559 食物 H3899 ，在

收割时 H7105 聚敛 H103 粮食 H3978 。 
  it preparesH3559 its provisionsH3899 in 

summerH7019 ; it gathersH103 its 
foodH3978 during harvestH7105 . 

9 懒惰人 H6102 哪，你要睡 H7901 到 H5704 几时
H4970 呢？你何时 H4970 睡 H8142 醒 H6965 呢？ 

  How longH5704 H4970 will you stay in 
bedH7901 , you slackerH6102 ? 
WhenH4970 will you get upH6965 
fromH4480 your sleepH8142 ? 

10 再睡 H8142 片时 H4592 ，打盹 H8572 片时
H4592 ，抱着 H2264 手 H3027 躺卧 H7901 片时
H4592 ， 

  A littleH4592 sleepH8142 , a little slumber, 
a littleH4592 foldingH2264 of the armsH3027 
to restH7901 , 

11 你的贫穷 H7389 就必如强盗(H1980) 速来 H935 ，

你的缺乏 H4270 仿佛拿兵器 H4043 的人 H376 来

到。 

  and your povertyH7389 will comeH935 
like a robber, your needH4270 , like a 
bandit.  

12 无赖的 H1100 H120 恶 H205 徒 H376 ，行动 H1980 

就用乖僻的 H6143 口 H6310 ， 
  A worthlessH1100 personH120 , a wicked 

man goes aroundH1980 speakingH6310 
dishonestlyH6143 , 
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13 用眼 H5869 传神 H7169 ，用脚 H7272 示意
H4448 ，用指 H676 点划 H3384 ， 

  winkingH7169 his eyesH5869 , 
signalingH4448 with his feetH7272 , and 
gesturingH3384 with his fingersH676 . 

14 心中 H3820 乖僻 H8419 ，常 H3605 H6256 设 H2790 

恶谋 H7451 ，布散 H7971 纷争 H4090 。 
  He always H3605 H6256 plotsH2790 

evilH7451 with perversityH8419 in his 
heartH3820 ; he stirs upH7971 
troubleH4090 . 

15 所以 H5921 H3651 ，灾难 H343 必忽然 H6597 临

到 H935 他身；他必顷刻 H6621 败坏 H7665 ，无

法 H369 可治 H4832 。 

  ThereforeH5921 H3651 calamityH343 will 
strikeH935 him suddenlyH6597 ; he will 
be shatteredH7665 instantlyH6621 , 
beyondH369 recoveryH4832 .  

16 雅伟 H3068 所恨恶的 H8130 有(H2007) 六样
H8337 ，连他心 H5315 所憎恶的 H8441 共有七样
H7651 ： 

  YahwehH3068 hatesH8130 sixH8337 things; 
in fact , sevenH7651 are detestableH8441 
to himH5315 : 

17 就是高傲的 H7311 眼 H5869 ，撒谎的 H8267 舌
H3956 ，流 H8210 无辜人 H5355 血 H1818 的手
H3027 ， 

  arrogantH7311 eyesH5869 , a lying 
tongue, handsH3027 that shedH8210 
innocentH5355 bloodH1818 , 

18 囶谋 H2790 恶 H205 计 H4284 的心 H3820 ，飞
H4116 跑 H7323 行恶 H7451 的脚 H7272 ， 

  a heartH3820 that plotsH2790 wickedH205 
schemesH4284 , feetH7272 eagerH4116 to 
runH7323 to evilH7451 , 

19 吐 H6315 谎言 H3577 的假 H8267 见证 H5707 ，并

弟兄 H251 中 H996 布散 H7971 纷争 H4090 的

人。 

  a lyingH8267 witnessH5707 who gives 
falseH3577 testimonyH6315 , and one 
who stirs upH7971 troubleH4090 
amongH996 brothersH251 .  

20 我儿 H1121 ，要谨守 H5341 你父亲的 H1 诫命
H4687 ；不可 H408 离弃 H5203 你母亲 H517 的法

则 H8451 〔或译：指教〕， 

  My sonH1121 , keepH5341 your father’s 
command, and don’t rejectH5203 your 
mother’s teaching. 

21 要常 H8548 系在 H7194 你心 H3820 上 H5921 ，挂

在 H6029 你项 H1621 上 H5921 。 
  AlwaysH8548 bindH7194 them toH5921 your 

heartH3820 ; tieH6029 them aroundH5921 
your neckH1621 . 

22 你行走 H1980 ，她必引导 H5148 (H853) 你；你躺

卧 H7901 ，她必保守 H8104 (H5921) 你；你睡醒
H6974 ，她 H1931 必与你谈论 H7878 。 

  When you walk here and thereH1980 , 
they will guideH5148 you ; when you lie 
downH7901 , they will watchH8104 
overH5921 you ; when you wake 
upH6974 , theyH1931 will talkH7878 to you . 

23 因为 H3588 诫命 H4687 是灯 H5216 ，法则 H8451 

〔或译：指教〕是光 H216 ，训诲 H4148 的责

备 H8433 是生命 H2416 的道 H1870 ， 

  ForH3588 a commandH4687 is a lamp, 
teachingH8451 is a light, and 
correctiveH8433 disciplineH4148 is the 
wayH1870 to lifeH2416 . 

24 能保你 H8104 远离恶 H7451 妇 H802 ，远离外女
H5237 谄媚 H2513 的舌头 H3956 。 

  They will protectH8104 you fromH4480 an 
evilH7451 womanH802 , fromH4480 the 
flatteringH2513 tongueH3956 of a 
wayward woman. 

25 你心中 H3824 不要 H408 恋慕 H2530 她的美色
H3308 ，也不要 H408 被她眼皮 H6079 勾引
H3947 。 

  Don’t lustH2530 in your heartH3824 for 
her beautyH3308 or let her 
captivateH3947 you with her 
eyelashesH6079 . 
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26 因为 H3588 妓 H2181 女 H802 能 H1157 使人只剩
H5704 一块 H3603 饼 H3899 ；淫妇 H802 (H376) 猎

取 H6679 人宝贵 H3368 的生命 H5315 。 

  ForH3588 a prostitute’s feeH1157 is only a 
loaf of breadH3899 , but the wifeH802 of 
another manH376 goes afterH6679 a 
precious life. 

27 人 H376 若怀里 H2436 搋 H2846 火 H784 ，衣服
H899 岂能不 H3808 烧 H8313 呢？ 

  Can a manH376 embraceH2846 H2436 
fireH784 and his clothesH899 notH3808 be 
burnedH8313 ? 

28 人 H376 若 H518 在火炭 H1513 上 H5921 走
H1980 ，脚 H7272 岂能不 H3808 烫 H3554 呢？ 

  Can a manH376 walkH1980 onH5921 
burning coalsH1513 withoutH3808 
scorchingH3554 his feetH7272 ? 

29 亲近 H935 (H413) 邻舍 H7453 之妻 H802 的，也是

如此 H3651 ；凡 H3605 挨近 H5060 她的，不
H3808 免受罚 H5352 。 

  SoH3651 it is with the one who sleeps 
withH935 H413 another man’s wife; no 
oneH3808 H3605 who touchesH5060 her 
will go unpunishedH5352 . 

30 
(H3588) 贼 H1590 因 H3588 饥饿 H7456 偷窃 H1589 

充饥 H4390 H5315 ，人不 H3808 藐视 H936 他， 
  People don’t despiseH936 the thiefH1590 

ifH3588 he stealsH1589 to satisfyH4390 
himselfH5315 whenH3588 he is 
hungryH7456 . 

31 若被找着 H4672 ，他必赔还 H7999 七倍
H7659 ，必将家中 H1004 所有的(H853) H1952 尽

都 H3605 偿还 H5414 。 

  Still, if caughtH4672 , he must payH7999 
seven timesH7659 as much; he must 
give upH5414 allH3605 the wealthH1952 in 
his houseH1004 . 

32 与妇人 H802 行淫 H5003 的，便是无 H2638 知
H3820 ；行这事的 H6213 ，(H1931) 必丧掉 H7843 

生命 H5315 。 

  The one who commits adulteryH5003 
lacksH2638 senseH3820 ; whoeverH1931 
doesH6213 so destroysH7843 
himselfH5315 . 

33 他必受 H4672 伤损 H5061 ，必被凌辱 H7036 ；

他的羞耻 H2781 不得 H3808 涂抹 H4229 。 
  He will getH4672 a beating and 

dishonorH7036 , and his disgraceH2781 
will neverH3808 be removedH4229 . 

34 因为 H3588 人 H1397 的嫉恨 H7068 成了烈怒
H2534 ，报仇 H5359 的时候 H3117 决不 H3808 留

情 H2550 。 

  ForH3588 jealousyH7068 enragesH2534 a 
husband, and he will show noH3808 
mercyH2550 when H3117 he takes 
revengeH5359 . 

35 什么(H3605) 赎价 H3724 ，他都不 H3808 顾 H5375 
H6440 ；你虽 H3588 送许多 H7235 礼物 H7810 ，

他也不肯 H3808 干休 H14 。 

  He will notH3808 be appeasedH5375 H6440 
by anythingH3605 or be persuaded by 
lavishH7235 bribesH7810 . 

  

第 7 章 

1 我儿 H1121 ，你要遵守 H8104 我的言语 H561 ，

将我的命仙 H4687 存记 H6845 (H854) 在心。 
  My sonH1121 , obeyH8104 my wordsH561 , 

and treasureH6845 my commandsH4687 . 

2 遵守 H8104 我的命仙 H4687 就得存活 H2421 ；

保守我的法则 H8451 〔或译：指教〕，好像保

守眼中 H5869 的瞳人 H380 ， 

  KeepH8104 my commandsH4687 and 
liveH2421 , and guard my 
instructionsH8451 as you would the 
pupilH380 of your eyeH5869 . 
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3 系在 H7194 你指头 H676 上 H5921 ，刻在 H3789 

你心 H3820 版 H3871 上 H5921 。 
  TieH7194 them toH5921 your fingersH676 ; 

writeH3789 them onH5921 the tabletH3871 
of your heartH3820 . 

4 对智慧 H2451 说 H559 ：‚你 H859 是我的姊妹
H269 ，‛称呼 H7121 聪明 H998 为你的亲人
H4129 ， 

  SayH559 to wisdomH2451 , “YouH859 are 
my sisterH269 ,” and callH7121 
understandingH998 your relativeH4129 . 

5 她就保你 H8104 远离淫妇 H2114 H802 ，远离说

谄媚 H2505 话 H561 的外女 H5237 。 
  She will keepH8104 you fromH4480 a 

forbidden woman, a waywardH5237 
womanH802 with her flatteringH2505 
talkH561 .  

6 我曾(H3588) 在我房屋 H1004 的窗户内 H2474 ，

从我窗棂 H822 之间 H1157 往外观看 H8259 ： 
  At the windowH2474 of my houseH1004 I 

lookedH8259 throughH1157 my 
latticeH822 . 

7 见 H7200 愚蒙人 H6612 内，少年人 H1121 中，

分明 H995 有一个无 H2638 知 H3820 的少年人
H5288 ， 

  I sawH7200 among the 
inexperiencedH6612 , I noticedH995 
among the youthsH1121 , a young 
manH5288 lackingH2638 senseH3820 . 

8 从街上 H7784 经过 H5674 ，走近 H681 淫妇的巷

口 H6438 ，直往通她家 H1004 的路 H1870 去
H6805 ， 

  CrossingH5674 the streetH7784 nearH681 
her cornerH6438 , he strolledH6805 down 
the roadH1870 to her houseH1004  

9 在黄昏 H5399 ，或晚上 H3117 H6153 ，或半夜
H380 H3915 ，或黑暗 H653 之中。 

  at twilightH5399 , in the eveningH6153 , in 
the darkH653 of the nightH380 H3915 . 

10 看哪 H2009 ，有一个妇人 H802 来迎接他
H7125 ，是妓女 H2181 的打扮 H7897 ，有诡诈
H5341 的心思 H3820 。 

  A womanH802 came to meetH7122 him 
dressedH7897 like a prostitute, having a 
hidden agenda. 

11 这 H1931 妇人喧嚷 H1993 ，不守约束 H5637 ，

在家里 H1004 停 H7931 不住 H3808 脚 H7272 ， 
  SheH1931 is loudH1993 and defiantH5637 ; 

her feetH7272 do notH3808 stayH7931 at 
homeH1004 . 

12 有时 H6471 在街市上 H7339 ，有时 H6471 在宽

阔处 H2351 ，或在 H681 各 H3605 巷口 H6438 蹲

伏 H693 ， 

  NowH6471 in the streetH2351 , nowH6471 
in the squaresH7339 , she lurksH693 
atH681 everyH3605 cornerH6438 . 

13 拉住 H2388 那少年人，与他亲嘴 H5401 ，脸
H6440 无羞耻 H5810 对他说 H559 ： 

  She grabsH2388 him and kissesH5401 
him ; she brazenlyH5810 H6440 saysH559 
to him , 

14 ‚帄安 H8002 祭 H2077 在我这里 H5921 ，仉日
H3117 才还了 H7999 我所许的愿 H5088 。 

  “I’ve made fellowship offeringsH2077 
H8002 ; today H3117 I’ve fulfilledH7999 my 
vowsH5088 . 

15 因此 H5921 H3651 ，我出来 H3318 迎接你
H7125 ，恳切求见 H7836 你的面 H6440 ，恰巧遇

见了你 H4672 。 

  SoH5921 H3651 I came outH3318 to 
meetH7122 you , to search forH7836 you , 
and I’ve found you. 

16 我已经用绣花毯子 H4765 和埃及 H4714 线织的
H330 花纹布 H2405 铺了 H7234 我的床 H6210 。 

  I’ve spreadH7234 coveringsH4765 on my 
bedH6210  — richly coloredH2405 
linenH330 from EgyptH4714 . 
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17 我又用没药 H4753 、沉香 H174 、桂皮 H7076 薰

了 H5130 我的榻 H4904 。 
  I’ve perfumedH5130 my bedH4904 with 

myrrhH4753 , aloesH174 , and 
cinnamonH7076 . 

18 你来 H1980 ，我们可以饱享 H7301 爱情
H1730 ，直到 H5704 早晨 H1242 ；我们可以彼此

亲爱 H159 欢乐 H5965 。 

  ComeH1980 , let’s drink deeplyH7301 of 
lovemakingH1730 untilH5704 
morningH1242 . Let’s feast on each 
other’s love! 

19 因为 H3588 我丈夫 H376 不 H369 在家 H1004 ，

出门行 H1980 远 H7350 路 H1870 ； 
  My husbandH376 isn’t home; he 

wentH1980 on a long journey. 

20 他手 H3027 拿 H3947 银 H3701 囊 H6872 ，必到月

望 H3117 H3677 才回 H935 家 H1004 。‛ 
  He tookH3947 a bagH6872 of silverH3701 

with H3027 him and will comeH935 
homeH1004 at the timeH3117 of the full 
moonH3677 .” 

21 淫妇用许多 H7230 巧言 H3948 诱他随从
H5186 ，用谄媚的 H2506 嘴 H8193 逼他 H5080 同

行。 

  She seducesH5186 him with her 
persistentH7230 pleadingH3948 ; she 
luresH5080 with her flatteringH2506 
talkH8193 . 

22 少年人立刻 H6597 跟随她 H1980 H310 ，好像牛
H7794 往 H935 (H413) 宰杀之地 H2874 ，又像愚

昧人 H191 带锁链 H5914 去 H413 受刑罚
H4148 ， 

  He followsH1980 H310 her 
impulsivelyH6597 like an oxH7794 
goingH935 toH413 the slaughterH2874 , 
like a deer bounding toward a trap 

23 直等 H5704 箭 H2671 穿 H6398 他的肝 H3516 ，如

同雀鸟 H6833 急入 H4116 (H413) 网罗 H6341 ，却

不 H3808 知 H3045 (H3588) 是 H1931 自丧己命
H5315 。 

  untilH5704 an arrowH2671 piercesH6398 its 
liverH3516 , like a birdH6833 dartingH4116 
intoH413 a snare — he doesn’t 
knowH3045 itH1931 will cost him his 
lifeH5315 . 

24 众子 H1121 啊，现在 H6258 要听从 H8085 我，

留心听 H7181 我口中 H6310 的话 H561 。 
  NowH6258 , sonsH1121 , listenH8085 to 

me , and pay attentionH7181 to the 
wordsH561 from my mouthH6310 . 

25 你的心 H3820 不可 H408 偏向 H7847 (H413) 淫妇

的道 H1870 ，不要 H408 入她的迷 H8582 途
H5410 。 

  Don’t let your heartH3820 turn asideH7847 
toH413 her waysH1870 ; don’t strayH8582 
onto her pathsH5410 . 

26 因为 H3588 被她伤害 H2491 仆倒的 H5307 不少
H7227 ；被她杀戮的 H2026 而且甚多 H3605 
H6099 。 

  ForH3588 she has brought manyH7227 
downH5307 to deathH2491 ; her 
victimsH2026 are countlessH6099 . 

27 她的家 H1004 是在阴间 H7585 之路 H1870 ，下

到 H3381 H413 死亡 H4194 之宫 H2315 。 
  Her houseH1004 is the roadH1870 to 

SheolH7585 , descendingH3381 toH413 the 
chambersH2315 of deathH4194 .  

  

第 8 章 

1 智慧 H2451 岂不 H3808 呼叫 H7121 ？聪明 H8394 

岂不发 H5414 声 H6963 ？ 
  Doesn’t wisdomH2451 call outH7121 ? 

Doesn’t understandingH8394 make her 
voiceH6963 heard? 
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2 她在道旁 H1870 高处 H5921 H4791 的顶上
H7218 ，在十字路口 H1004 H5410 站立 H5324 ， 

  At the heightsH7218 H4791 
overlookingH5921 the roadH1870 , at the 
crossroadsH1004 H5410 , she takes her 
standH5324 . 

3 在城门 H8179 旁 H3027 ，在城 H7176 门口
H6310 ，在城门 H6607 洞 H3996 ，大声说
H7442 ： 

  Beside H3027 the gatesH8179 leading into 
the cityH7176 , at the main entranceH3996 
H6607 , she cries outH7442 : 

4 ‚众人哪 H376 ，我呼叫你们 H7121 H413 ，我

向 H413 世人 H1121 H120 发声 H6963 。 
  “PeopleH376 , I call outH7121 toH413 you ; 

my cryH6963 is toH413 the childrenH1121 
of AdamH120 . 

5 说：愚蒙人哪 H6612 ，你们要会悟 H995 灵明
H6195 ；愚昧人哪 H3684 ，你们当心里 H3820 明

白 H995 。 

  LearnH995 to be shrewdH6195 , you who 
are inexperiencedH6612 ; develop 
common senseH995 H3820 , you who are 
foolishH3684 . 

6 你们当听 H8085 ，因 H3588 我要说 H1696 极美
H5057 的话；我张 H4669 嘴 H8193 要论正直
H4339 的事。 

  ListenH8085 , forH3588 I speakH1696 of 
noble thingsH5048 , and what my 
lipsH8193 sayH4669 is rightH4339 . 

7 我的口 H2441 要 H3588 发出 H1897 真理 H571 ；

我的嘴 H8193 憎恶 H8441 邪恶 H7562 。 
  ForH3588 my mouthH2441 tellsH1897 the 

truthH571 , and wickednessH7562 is 
detestableH8441 to my lipsH8193 . 

8 我口中 H6310 的言语 H561 都 H3605 是公义
H6664 ，并无 H369 弯曲 H6617 乖僻 H6141 。 

  AllH3605 the wordsH561 from my 
mouthH6310 are righteousH6664 ; 
noneH369 of them are deceptiveH6617 or 
perverseH6141 . 

9 
(H3605) 有聪明的 H995 ，以为明显 H5228 ，得
H4672 知识的 H1847 ，以为正直 H3477 。 

  AllH3605 of them are clearH5228 to the 
perceptiveH995 , and rightH3477 to those 
who discoverH4672 knowledgeH1847 . 

10 你们当受 H3947 我的教训 H4148 ，不受 H408 白

银 H3701 ；宁得 H977 知识 H1847 ，胜过黄金
H2742 。 

  AcceptH3947 my instructionH4148 instead 
ofH408 silverH3701 , and knowledgeH1847 
rather thanH4480 pureH977 goldH2742 . 

11 因为 H3588 智慧 H2451 比珍珠〔或译：红宝石
H6443 〕更美 H2896 ；一切 H3605 可喜爱 H2656 

的都不足 H3808 与比较 H7737 。 

  ForH3588 wisdomH2451 is betterH2896 
thanH4480 jewelsH6443 , and nothingH3605 
H3808 desirableH2656 can equalH7737 it . 

12 我 H589 智慧 H2451 以灵明 H6195 为居所
H7931 ，又寻得 H4672 知识 H1847 和谋略
H4209 。 

  IH589 , wisdomH2451 , share a home with 
shrewdnessH6195 and haveH4672 
knowledgeH1847 and discretionH4209 . 

13 敬畏 H3374 雅伟 H3068 在乎恨恶 H8130 邪恶
H7451 ；那骄傲 H1344 、狂妄 H1347 ，并恶
H7451 道 H1870 ，以及乖谬的 H8419 口 H6310 ，

都为我所恨恶 H8130 。 

  To fearH3374 YahwehH3068 is to 
hateH8130 evilH7451 . I hateH8130 
arrogantH1347 prideH1344 , evilH7451 
conductH1870 , and perverseH8419 
speechH6310 . 

14 我有谋略 H6098 和真知识 H8454 ；我 H589 乃聪

明 H998 ，我有能力 H1369 。 
  I possess good adviceH6098 and sound 

wisdomH8454 ; I have 
understandingH998 and strengthH1369 . 
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15 帝王 H4428 借我坐国位 H4427 ；君王 H7336 借

我定 H2710 公帄 H6664 。 
  It is by me that kingsH4428 reignH4427 

and rulersH7336 enact justH6664 
lawH2710 ; 

16 王子 H8269 和首领 H5081 ，世上 H776 一切的
H3605 审判官 H8199 ，都是借我掌权 H8323 。 

  by me , princesH8269 leadH8323 , as do 
noblesH5081 and allH3605 righteousH6664 
judgesH8199 . 

17 爱 H157 我的，我 H589 也爱他 H157 ；恳切寻

求 H7836 我的，必寻得见 H4672 。 
  IH589 loveH157 those who loveH157 me , 

and those who search forH7836 me 
findH4672 me . 

18 丰富 H6239 尊荣 H3519 在 H854 我；恒久的
H6276 财 H1952 并公义 H6666 也在我。 

  WithH854 me are richesH6239 and 
honorH3519 , lastingH6276 wealthH1952 
and righteousnessH6666 . 

19 我的果实 H6529 胜过 H2896 黄金 H2742 ，强如

精金 H6337 ；我的出产 H8393 超乎高 H977 银
H3701 。 

  My fruitH6529 is betterH2896 thanH4480 
solid goldH6337 , and my harvestH8393 
thanH4480 pureH977 silverH3701 . 

20 我在公义 H6666 的道上 H734 走 H1980 ，在公帄
H4941 的路 H5410 中 H8432 行， 

  I walkH1980 in the waysH734 of 
righteousnessH6666 , along H8432 the 
pathsH5410 of justiceH4941 , 

21 使爱 H157 我的，承受 H5157 货财 H3426 ，并充

满 H4390 他们的府库 H214 。 
  giving wealthH3426 as an 

inheritanceH5157 to those who loveH157 
me , and fillingH4390 their 
treasuriesH214 . 

22 在雅伟 H3068 造化 H1870 的起头 H7225 ，在太

初 H227 创造 H4659 万物之先 H6924 ，就有了
H7069 我。 

  “YahwehH3068 acquiredH7069 me at the 
beginningH7225 of his creationH1870 , 
beforeH6924 his worksH4659 of long 
agoH227 H4480 . 

23 从亘古 H5769 ，从太初 H7218 ，未有世界 H776 

以前 H6924 ，我已被立 H5258 。 
  I was formedH5258 beforeH4480 ancient 

timesH5769 , fromH4480 the 
beginningH7218 , beforeH4480 the 
earthH776 beganH6924 . 

24 没有 H369 深渊 H8415 ，没有 H369 大 H3513 水
H4325 的泉源 H4599 ，我已生出 H2342 。 

  I was bornH2342 when there were 
noH369 watery depthsH8415 and noH369 
springsH4599 filledH3513 with waterH4325 . 

25 大山 H2022 未曾 H2962 奠定 H2883 ，小山 H1389 

未有之先 H6440 ，我已生出 H2342 。 
  Before H2962 the mountainsH2022 were 

establishedH2883 , prior to the 
hillsH1389 , I was given birthH2342  — 

26 雅伟 H0 还 H5704 没有 H3808 创造 H6213 大地
H776 和田野 H2351 ，并世上 H8398 的土 H6083 

质 H7218 ，我已生出。 

  beforeH5704 H3808 he madeH6213 the 
landH776 , the fieldsH2351 , or the 
firstH7218 soilH6083 on earthH8398 . 

27 他立 H3559 高天 H8064 ，我 H589 在那里
H8033 ；他在 H5921 渊 H8415 面 H6440 的周围，

划出 H2710 囷圈 H2329 。 

  IH589 was thereH8033 when he 
establishedH3559 the heavensH8064 , 
when he laid outH2710 the horizonH2329 
onH5921 the surfaceH6440 of the 
oceanH8415 , 
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28 上 H4605 使穹苍 H7834 坚硬 H553 ，下使渊
H8415 源 H5869 稳固 H5810 ， 

  when he placedH553 the skiesH7834 
aboveH4480 H4605 , when the 
fountainsH5869 of the oceanH8415 
gushed out, 

29 为沧海 H3220 定出 H7760 界限 H2706 ，使水
H4325 不 H3808 越过 H5674 他的命仙 H6310 ，立

定 H2710 大地 H776 的根基 H4144 。 

  when he setH7760 a limit for the 
seaH3220 so that the watersH4325 would 
notH3808 violateH5674 his 
commandH6310 , when he laid outH2710 
the foundationsH4144 of the earthH776 . 

30 那时，我在他那里 H681 为 H1961 工师 H525 ，

日日 H3117 H3117 为 H1961 他所喜爱 H8191 ，常

常 H3605 H6256 在他面前 H6440 踊跃 H7832 ， 

  I wasH1961 a skilled craftsmanH525 
besideH681 him . I wasH1961 his 
delightH8191 every dayH3117 H3117 , 
always H3605 H6256 rejoicingH7832 before 
H6440 him . 

31 踊跃 H7832 在他为人预备可住 H8398 之地
H776 ，也喜悦 H8191 住在世人 H1121 H120 之间
(H854) 。 

  I was rejoicingH7832 in his inhabited 
worldH8398 H776 , delightingH8191 inH854 
the childrenH1121 of AdamH120 . 

32 众子 H1121 啊，现在 H6258 要听从 H8085 我，

因为谨守 H8104 我道 H1870 的，便为有福
H835 。 

  “And nowH6258 , sonsH1121 , listenH8085 
to me ; those who keepH8104 my 
waysH1870 are happyH835 . 

33 要听 H8085 教训 H4148 就得智慧 H2449 ，不可
H408 弃绝 H6544 。 

  ListenH8085 to instructionH4148 and be 
wiseH2449 ; don’t ignoreH6544 it. 

34 听从 H8085 我、日日 H3117 H3117 在 H5921 我门

口 H1817 仰望 H8245 、在我门 H6607 框 H4201 旁

边等候 H8104 的，那人 H120 便为有福 H835 。 

  AnyoneH120 who listensH8085 to me is 
happyH835 , watchingH8245 atH5921 my 
doorsH1817 every dayH3117 H3117 , 
waitingH8104 by the postsH4201 of my 
doorwayH6607 . 

35 因为 H3588 寻得 H4672 我的，就寻得 H4672 生

命 H2416 ，也必蒙 H6329 雅伟 H3068 的恩惠
H7522 。 

  ForH3588 the one who findsH4672 me 
findsH4672 lifeH2416 and obtainsH6329 
favorH7522 fromH4480 YahwehH3068 , 

36 得罪 H2398 我的，却害了 H2554 自己的性命
H5315 ；恨恶 H8130 我的，都 H3605 喜爱 H157 

死亡 H4194 。‛ 

  but the one who missesH2398 me 
harmsH2554 himselfH5315 ; allH3605 who 
hateH8130 me loveH157 deathH4194 .”  

  

第 9 章 

1 智慧 H2454 建造 H1129 房屋 H1004 ，凿成 H2672 

七根 H7651 柱子 H5982 ， 
  WisdomH2454 has builtH1129 her 

houseH1004 ; she has carved outH2672 
her sevenH7651 pillarsH5982 . 

2 宰杀 H2873 牲畜 H2874 ，调和 H4537 旨酒
H3196 ，(H637) 设摆 H6186 筵席 H7979 ； 

  She has preparedH2873 her meatH2874 ; 
she has mixedH4537 her wineH3196 ; she 
has alsoH637 setH6186 her tableH7979 . 
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3 打发 H7971 使女 H5291 出去，自己在 H5921 城

中 H7176 至高处 H1610 H4791 呼叫 H7121 ， 
  She has sent outH7971 her female 

servantsH5291 ; she calls outH7121 
fromH5921 the highest pointsH1610 H4791 
of the cityH7176 : 

4 说：‚谁 H4310 是愚蒙人 H6612 ，可以转到
H5493 这里 H2008 来！‛又对那无知 H2638 H3820 

的人说 H559 ： 

  “WhoeverH4310 is inexperiencedH6612 , 
enterH5493 hereH2008 ! ” To the one who 
lacksH2638 senseH3820 , she saysH559 , 

5 ‚你们来 H3212 ，吃 H3898 我的饼 H3899 ，喝
H8354 我调和 H4537 的酒 H3196 。 

  “ComeH1980 , eatH3898 my breadH3899 , 
and drinkH8354 the wineH3196 I have 
mixed. 

6 你们愚蒙人，要舍弃 H5800 愚蒙 H6612 ，就得

存活 H2421 ，并要走 H833 光明的(H998) 道
H1870 。‛ 

  Leave inexperienceH6612 behindH5800 , 
and you will liveH2421 ; pursueH833 the 
wayH1870 of understandingH998 . 

7 指斥 H3256 亵慢人 H3887 的，必受 H3947 辱骂
H7036 ；责备 H3198 恶人 H7563 的，必被玷污
H3971 。 

  The one who correctsH3256 a mocker 
will bringH3947 abuseH7036 on himself ; 
the one who rebukesH3198 the 
wickedH7563 will get hurtH3971 . 

8 不要 H408 责备 H3198 亵慢人 H3887 ，恐怕
H6435 他恨 H8130 你；要责备 H3198 智慧人
H2450 ，他必爱 H157 你。 

  Don’t rebukeH3198 a mockerH3887 , 
orH6435 he will hateH8130 you ; 
rebukeH3198 the wiseH2450 , and he will 
loveH157 you . 

9 教导 H5414 智慧人 H2450 ，他就越发 H5750 有

智慧 H2449 ；指示 H3045 义人 H6662 ，他就增

长 H3254 学问 H3948 。 

  InstructH5414 the wiseH2450 , and he will 
be wiserH2449 stillH5750 ; teachH3045 the 
righteousH6662 , and he will learnH3948 
moreH3254 . 

10 敬畏 H3374 雅伟 H3069 是智慧 H2451 的开端
H8462 ；认识 H1847 至圣者 H6918 便是聪明
H998 。 

  “The fearH3374 of YahwehH3068 is the 
beginningH8462 of wisdomH2451 , and 
the knowledgeH1847 of the HolyH6918 
One is understandingH998 . 

11 
(H3588) 你借着我，日子 H3117 必增多 H7235 ，

年岁 H8141 H2416 也必加添 H3254 。 
  ForH3588 by me your daysH3117 will be 

manyH7235 , and yearsH8141 H2416 will be 
addedH3254 to your life. 

12 你若 H518 有智慧 H2449 ，是与自己有益
(H2449) ；你若亵慢 H3887 ，就必独自 H905 担当
H5375 。 

  IfH518 you are wiseH2449 , you are 
wiseH2449 for your own benefit; if you 
mockH3887 , you alone H905 will 
bearH5375 the consequences.” 

13 愚昧的 H3687 妇人 H802 喧嚷 H1993 ；她是愚蒙
H6615 ，一无 H1077 所知 H3045 (H4100) 。 

  Folly is a rowdy woman; she is 
gullibleH6615 and knowsH3045 
nothingH1077 H4100 . 

14 她坐 H3427 在自己的家 H1004 门口 H6607 ，坐

在城中 H7176 高处 H4791 的座位 H3678 上
H5921 ， 

  She sitsH3427 by the doorwayH6607 of 
her houseH1004 , onH5921 a seatH3678 at 
the highest pointH4791 of the cityH7176 , 

15 呼叫 H7121 过路的 H5674 H1870 ，就是直行
H3474 其道 H734 的人， 

  callingH7121 to those who pass byH5674 
H1870 , who go straightH3474 ahead on 
their pathsH734 : 
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16 说：‚谁 H4310 是愚蒙人 H6612 ，可以转到
H5493 这里 H2008 来！‛又对那无 H2638 知
H3820 的人说 H559 ： 

  “WhoeverH4310 is inexperiencedH6612 , 
enterH5493 hereH2008 ! ” To the one who 
lacksH2638 senseH3820 , she saysH559 , 

17 ‚偷来 H1589 的水 H4325 是甜的 H4985 ，暗吃
H5643 的饼 H3899 是好的 H5276 。‛ 

  “StolenH1589 waterH4325 is sweetH4985 , 
and breadH3899 eaten secretlyH5643 is 
tastyH5276 ! ” 

18 人却不 H3808 知 H3045 (H3588) 有阴魂(H7496) 在

她那里 H8033 ；她的客 H7121 在阴间 H7585 的

深处 H6012 。 

  But he doesn’t knowH3045 thatH3588 the 
departed spiritsH7496 are thereH8033 , 
that her guestsH7121 are in the 
depthsH6011 of SheolH7585 .  

  

第 10 章 

1 所罗门 H8010 的箴言 H4912 ：智慧 H2450 之子
H1121 使父亲 H1 欢乐 H8055 ；愚昧 H3684 之子
H1121 叫母亲 H517 担忧 H8424 。 

  Solomon’s proverbsH4912 : A wiseH2450 
sonH1121 brings joyH8055 to his fatherH1 , 
but a foolishH3684 sonH1121 , 
heartacheH8424 to his motherH517 . 

2 不义 H7562 之财 H214 毫无 H3808 益处 H3276 ；

惟有公义 H6666 能救人 H5337 脱离死亡
H4194 。 

  Ill-gottenH7562 gainsH214 do notH3808 
profitH3276 anyone, but 
righteousnessH6666 rescuesH5337 
fromH4480 deathH4194 . 

3 雅伟 H3068 不 H3808 使义 H6662 人 H5315 受饥饿
H7456 ；恶人 H7563 所欲 H1942 的，他必推开
H1920 。 

  YahwehH3068 will notH3808 let the 
righteousH6662 go hungryH7456 , but he 
deniesH1920 the wickedH7563 what they 
craveH1942 . 

4 手 H3709 懒 H7423 的，要受 H6213 贫穷 H7326 ；

手 H3027 勤 H2742 的，却要富足 H6238 。 
  IdleH7423 handsH3709 makeH6213 one 

poorH7326 , but diligentH2742 handsH3027 
bring richesH6238 . 

5 夏天 H7019 聚敛 H103 的，是智慧 H7919 之子
H1121 ；收割时 H7105 沉睡 H7290 的，是贻羞
H954 之子 H1121 。 

  The sonH1121 who gathersH103 during 
summerH7019 is prudentH7919 ; the 
sonH1121 who sleepsH7290 during 
harvestH7105 is disgracefulH954 . 

6 福祉 H1293 临到义人 H6662 的头 H7218 ；强暴
H2555 蒙蔽 H3680 恶人 H7563 的口 H6310 。 

  BlessingsH1293 are on the headH7218 of 
the righteousH6662 , but the mouthH6310 
of the wickedH7563 concealsH3680 
violenceH2555 . 

7 义人 H6662 的纪念 H2143 被称赞 H1293 ；恶人
H7563 的名字 H8034 必朽烂 H7537 。 

  The remembranceH2143 of the 
righteousH6662 is a blessing, but the 
nameH8034 of the wickedH7563 will 
rotH7537 . 

8 心中 H3820 智慧 H2450 的，必受 H3947 命仙
H4687 ；口里 H8193 愚妄 H191 的，必致倾倒
H3832 。 

  A wiseH2450 heartH3820 acceptsH3947 
commandsH4687 , but foolishH191 
lipsH8193 will be destroyedH3832 . 
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9 行 H1980 正直 H8537 路的，步步 H3212 安稳
H983 ；走弯曲 H6140 道 H1870 的，必致败露
H3045 。 

  The one who livesH1980 with 
integrityH8537 livesH1980 securelyH983 , 
but whoever pervertsH6140 his 
waysH1870 will be found outH3045 . 

10 以眼 H5869 传神 H7169 的，使人 H5414 忧患
H6094 ；口里 H8193 愚妄 H191 的，必致倾倒
H3832 。 

  A sly winkH7169 of the eyeH5869 
causesH5414 griefH6094 , and foolishH191 
lipsH8193 will be destroyedH3832 . 

11 义人 H6662 的口 H6310 是生命 H2416 的泉源
H4726 ；强暴 H2555 蒙蔽 H3680 恶人 H7563 的口
H6310 。 

  The mouthH6310 of the righteousH6662 is 
a fountain of lifeH2416 , but the 
mouthH6310 of the wickedH7563 
concealsH3680 violenceH2555 . 

12 恨 H8135 能挑启 H5782 争端 H4090 ；爱 H160 能

遮掩 H3680 (H5921) 一切 H3605 过错 H6588 。 
  HatredH8135 stirs upH5782 conflictsH4090 , 

but loveH160 coversH3680 allH3605 
offensesH6588 . 

13 明哲人 H995 嘴里 H8193 有 H4672 智慧 H2451 ；

无知人 H2638 H3820 背上 H1460 受刑杖 H7626 。 
  WisdomH2451 is foundH4672 on the 

lipsH8193 of the discerningH995 , but a 
rodH7626 is for the backH1460 of the one 
who lacksH2638 senseH3820 . 

14 智慧人 H2450 积存 H6845 知识 H1847 ；愚妄人
H191 的口 H6310 速致 H7138 败坏 H4288 。 

  The wiseH2450 store upH6845 
knowledgeH1847 , but the mouthH6310 of 
the foolH191 hastensH7138 
destructionH4288 . 

15 富户 H6223 的财物 H1952 是他的坚 H5797 城
H7151 ；穷人 H1800 的贫乏 H7389 是他的败坏
H4288 。 

  The wealthH1952 of the richH6223 is his 
fortifiedH5797 cityH7151 ; the povertyH7389 
of the poorH1800 is their 
destructionH4288 . 

16 义人 H6662 的勤劳 H6468 致生 H2416 ；恶人
H7563 的进项 H8393 致死〔死：原文是罪
H2403 〕。 

  The rewardH6468 of the righteousH6662 
is lifeH2416 ; the wagesH8393 of the 
wickedH7563 is punishmentH2403 . 

17 谨守 H8104 训诲 H4148 的，乃在生命 H2416 的

道上 H734 ；违弃 H5800 责备 H8433 的，便失迷

了路 H8582 。 

  The one who followsH8104 
instructionH4148 is on the pathH734 to 
lifeH2416 , but the one who rejectsH5800 
correctionH8433 goes astrayH8582 . 

18 隐藏 H3680 怨恨 H8135 的，有说谎的 H8267 嘴
H8193 ；口出 H3318 谗谤 H1681 的，是 H1931 愚

妄的人 H3684 。 

  The one who concealsH3680 hatredH8135 
has lyingH8267 lipsH8193 , and whoever 
spreadsH3318 slanderH1681 is a fool. 

19 多言多语 H7230 H1697 难免 H3808 H2308 有过
H6588 ；禁止 H2820 嘴唇 H8193 是有智慧
H7919 。 

  When there are manyH7230 wordsH1697 , 
sinH6588 is unavoidableH3808 H2308 , but 
the one who controlsH2820 his lipsH8193 
is prudentH7919 . 

20 义人 H6662 的舌 H3956 乃似高 H977 银 H3701 ；

恶人 H7563 的心 H3820 所值无几 H4592 。 
  The tongueH3956 of the righteousH6662 

is pureH977 silverH3701 ; the heartH3820 of 
the wickedH7563 is of littleH4592 value. 

21 义人 H6662 的口 H8193 教养 H7462 多人 H7227 ；

愚昧人 H191 因无 H2638 知 H3820 而死亡
H4191 。 

  The lipsH8193 of the righteousH6662 
feedH7462 manyH7227 , but foolsH191 
dieH4191 for lackH2638 of senseH3820 . 
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22 雅伟 H3068 所赐的福 H1293 使(H1931) 人富足
H6238 ，并不 H3808 加上 H3254 (H5973) 忧虑
H6089 。 

  The Lord ’s blessingH1293 
enrichesH6238 , and he addsH3254 
noH3808 painful effortH6089 toH5973 it . 

23 愚妄人 H3684 以行 H6213 恶 H2154 为戏耍
H7814 ；明哲 H8394 人 H376 却以智慧 H2451 为

乐。 

  As shamefulH2154 conductH6213 is 
pleasureH7814 for a fool, so 
wisdomH2451 is for a person of 
understandingH8394 . 

24 恶人 H7563 所怕 H4034 的，(H1931) 必临到 H935 

他；义人 H6662 所愿 H8378 的，必蒙应允
H5414 。 

  What the wickedH7563 dreadsH4034 will 
comeH935 to him , but what the 
righteousH6662 desireH8378 will be 
givenH5414 to them. 

25 暴风 H5492 一过 H5674 ，恶人 H7563 归于无有
H369 ；义人 H6662 的根基 H3247 却是永久
H5769 。 

  When the whirlwindH5492 passesH5674 , 
the wickedH7563 are no moreH369 , but 
the righteousH6662 are secureH3247 
foreverH5769 . 

26 懒惰人 H6102 叫差他的人 H7971 如 H3651 醋
H2558 倒牙 H8127 ，如烟 H6227 薰目 H5869 。 

  Like vinegarH2558 to the teethH8127 and 
smokeH6227 to the eyesH5869 , soH3651 
the slackerH6102 is to the one who 
sendsH7971 him on an errand. 

27 敬畏 H3374 雅伟 H3068 使人日子 H3117 加多
H3254 ；但恶人 H7563 的年岁 H8141 必被减少
H7114 。 

  The fearH3374 of YahwehH3068 
prolongsH3254 lifeH3117 , but the 
yearsH8141 of the wickedH7563 are cut 
shortH7114 . 

28 义人 H6662 的盼望 H8431 必得喜乐 H8057 ；恶

人 H7563 的指望 H8615 必致灭没 H6 。 
  The hopeH8431 of the righteousH6662 is 

joyH8057 , but the expectationH8615 of 
the wickedH7563 will perishH6 . 

29 雅伟 H3068 的道 H1870 是正直人 H8537 的保障
H4581 ，却成了作 H6466 孽人 H205 的败坏
H4288 。 

  The wayH1870 of YahwehH3068 is a 
stronghold for the honorableH8537 , but 
destructionH4288 awaits the 
maliciousH6466 H205 . 

30 义人 H6662 永 H5769 不 H1077 挪移 H4131 ；恶人
H7563 不得 H3808 住在 H7931 地上 H776 。 

  The righteousH6662 will never H5769 H1077 
be shakenH4131 , but the wickedH7563 
will notH3808 remainH7931 on the 
earthH776 . 

31 义人 H6662 的口 H6310 滋生 H5107 智慧 H2451 ；

乖谬 H8419 的舌 H3956 必被割断 H3772 。 
  The mouthH6310 of the righteousH6662 

producesH5107 wisdomH2451 , but a 
perverseH8419 tongueH3956 will be cut 
outH3772 . 

32 义人 H6662 的嘴 H8193 能仙人(H3045) 喜悦
H7522 ；恶人 H7563 的口 H6310 说乖谬的话
H8419 。 

  The lipsH8193 of the righteousH6662 
knowH3045 what is appropriateH7522 , 
but the mouthH6310 of the wickedH7563 , 
only what is perverseH8419 . 
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第 11 章 

1 诡诈 H4820 的天帄 H3976 为雅伟 H3068 所憎恶
H8441 ；公帄 H8003 的法码 H68 为他所喜悦
H7522 。 

  DishonestH4820 scalesH3976 are 
detestableH8441 to YahwehH3068 , but 
an accurateH8003 weightH68 is his 
delightH7522 . 

2 骄傲 H2087 来 H935 ，羞耻 H7036 也来 H935 ；

谦逊人 H6800 却有(H854) 智慧 H2451 。 
  When arroganceH2087 comesH935 , 

disgraceH7036 followsH935 , but withH854 
humilityH6800 comes wisdomH2451 . 

3 正直人 H3477 的纯正 H8538 必引导 H5148 自

己；奸诈人 H898 的乖僻 H5558 必毁灭 H7703 自

己。 

  The integrityH8538 of the uprightH3477 
guidesH5148 them , but the 
perversityH5558 of the treacherousH898 
destroysH7703 them . 

4 发怒 H5678 的日子 H3117 资财 H1952 无 H3808 益
H3276 ；惟有公义 H6666 能救人 H5337 脱离死亡
H4194 。 

  WealthH1952 is notH3808 profitableH3276 
on a day of wrathH5678 , but 
righteousnessH6666 rescuesH5337 
fromH4480 deathH4194 . 

5 完全人 H8549 的义 H6666 必指引 H3474 他的路
H1870 ；但恶人 H7563 必因自己的恶 H7564 跌倒
H5307 。 

  The righteousnessH6666 of the 
blamelessH8549 clearsH3474 his 
pathH1870 , but the wickedH7563 person 
will fallH5307 because of his 
wickednessH7564 . 

6 正直人 H3477 的义 H6666 必拯救 H5337 自己；

奸诈人 H898 必陷 H3920 在自己的罪孽 H1942 

中。 

  The righteousnessH6666 of the 
uprightH3477 rescuesH5337 them , but 
the treacherousH898 are trappedH3920 
by their own desiresH1942 . 

7 恶 H7563 人 H120 一死 H4194 ，他的指望 H8615 

必灭绝 H6 ；罪人 H205 的盼望 H8431 也必灭没
H6 。 

  When the wickedH7563 personH120 
diesH4194 , his expectationH8615 comes 
to nothingH6 , and hopeH8431 placed in 
wealthH202 vanishesH6 . 

8 义人 H6662 得脱离 H2502 患难 H6869 ，有恶人
H7563 来 H935 付替 H8478 他。 

  The righteousH6662 one is rescuedH2502 
fromH4480 troubleH6869 ; in his 
placeH8478 , the wickedH7563 one goes 
inH935 . 

9 不虔敬的人 H2611 用口 H6310 败坏 H7843 邻舍
H7453 ；义人 H6662 却因知识 H1847 得救
H2502 。 

  With his mouthH6310 the ungodlyH2611 
destroysH7843 his neighborH7453 , but 
through knowledgeH1847 the 
righteousH6662 are rescuedH2502 . 

10 义人 H6662 享福 H2898 ，合城 H7151 喜乐
H5970 ；恶人 H7563 灭亡 H6 ，人都欢呼
H7440 。 

  When the righteousH6662 thriveH2898 , a 
city rejoices; when the wickedH7563 
dieH6 , there is joyful shoutingH7440 . 

11 城 H7176 因正直人 H3477 祝福 H1293 便高举
H7311 ，却因邪恶人 H7563 的口 H6310 就倾覆
H2040 。 

  A cityH7176 is built upH7311 by the 
blessingH1293 of the uprightH3477 , but it 
is torn downH2040 by the mouthH6310 of 
the wickedH7563 . 
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12 藐视 H936 邻舍 H7453 的，毫无 H2638 智慧
H3820 ；明哲 H8394 人 H376 却静默不言
H2790 。 

  Whoever shows contemptH936 for his 
neighborH7453 lacksH2638 senseH3820 , 
but a personH376 with 
understandingH8394 keeps silentH2790 . 

13 往来 H1980 传舌的 H7400 ，泄漏 H1540 密事
H5475 ；心中 H7307 诚实的 H539 ，遮隐 H3680 

事情 H1697 。 

  A gossipH7400 goes aroundH1980 
revealingH1540 a secret, but a 
trustworthyH539 H7307 person keepsH3680 
a confidence. 

14 无 H369 智谋 H8458 ，民 H5971 就败落 H5307 ；

谋士 H3289 多 H7230 ，人便安居 H8668 。 
  Without H369 guidanceH8458 , a people 

will fallH5307 , but with manyH7230 
counselorsH3289 there is 
deliveranceH8668 . 

15 
(H3588) 为外人 H2114 作保的 H6148 ，必受 H7321 

亏损 H7451 ；恨恶 H8130 击掌的 H8628 ，却得

安稳 H982 。 

  IfH3588 someone puts up securityH6148 
for a stranger, he will sufferH7451 H7489 
for it, but the one who hatesH8130 such 
agreementsH8628 is protectedH982 . 

16 恩德 H2580 的妇女 H802 得 H8551 尊荣 H3519 ；

强暴 H6184 的男子得 H8551 资财 H6239 。 
  A graciousH2580 womanH802 gainsH8551 

honorH3519 , but violent peopleH6184 
gainH8551 only richesH6239 . 

17 仁慈 H2617 的人 H376 善待 H1580 自己 H5315 ；

残忍的人 H394 扰害 H5916 己身 H7607 。 
  A kindH2617 manH376 benefitsH1580 

himselfH5315 , but a cruelH394 person 
brings ruin onH5916 himselfH7607 . 

18 恶人 H7563 经营 H6213 ，得虚浮 H8267 的工价
H6468 ；撒 H2232 义 H6666 种的，得实在 H571 

的果效 H7938 。 

  The wickedH7563 person earnsH6213 an 
emptyH8267 wageH6468 , but the one 
who sowsH2232 righteousnessH6666 , a 
true reward. 

19 恒心(H3651) 为义 H6666 的，必得生命 H2416 ；

追求 H7291 邪恶 H7451 的，必致死亡 H4194 。 
  GenuineH3651 righteousnessH6666 leads 

to lifeH2416 , but pursuingH7291 evilH7451 
leads to deathH4194 . 

20 心中 H3820 乖僻的 H6141 ，为雅伟 H3068 所憎

恶 H8441 ；行事 H1870 完全 H8549 的，为他所

喜悦 H7522 。 

  Those with twistedH6141 mindsH3820 are 
detestableH8441 to YahwehH3068 , but 
those with blamelessH8549 conductH1870 
are his delightH7522 . 

21 恶人 H7451 虽然连手 H3027 H3027 ，必不免
H3808 受罚 H5352 ；义人 H6662 的后裔 H2233 必

得拯救 H4422 。 

  Be assuredH3027 H3027 that a wicked 
person will notH3808 go 
unpunishedH5352 , but the 
offspringH2233 of the righteousH6662 will 
escapeH4422 . 

22 妇女 H802 美貌 H3303 而无 H5493 见识 H2940 ，

如同金 H2091 环 H5141 带在猪 H2386 鼻 H639 

上。 

  A beautifulH3303 womanH802 who 
rejectsH5493 good senseH2940 is like a 
goldH2091 ringH5141 in a pig’s snout. 

23 义人 H6662 的心愿 H8378 尽得 H389 好处
H2896 ；恶人 H7563 的指望 H8615 致干忿怒
H5678 。 

  The desireH8378 of the righteousH6662 
turns out wellH2896 , but the hopeH8615 
of the wickedH7563 leads to wrathH5678 . 
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24 有 H3426 施散 H6340 的，却更 H5750 增添
H3254 ；有吝惜 H2820 过度的 H3476 ，反致 H389 

穷乏 H4270 。 

  One person gives freelyH6340 , yet 
gainsH3254 moreH5750 ; another 
withholdsH2820 what is rightH3476 , 
onlyH389 to become poorH4270 . 

25 好施舍的 H5315 H1293 ，必得丰裕 H1878 ；滋润

人 H7301 的，必得 H1571 H1931 滋润 H3384 。 
  A generousH1293 personH5315 will be 

enrichedH1878 , and the one who gives 
a drink of waterH7301 will receive 
waterH3384 . 

26 屯粮 H1250 不卖 H4513 的，民 H3816 必咒诅
H5344 他；情愿出卖 H7666 的，人必为他(H7218) 

祝福 H1293 。 

  PeopleH3816 will curseH6895 anyone 
who hoardsH4513 grainH1250 , but a 
blessingH1293 will come to the one who 
sellsH7666 it. 

27 恳切求 H7836 善 H2896 的，就求得 H1245 恩惠
H7522 ；惟独求 H1875 恶 H7451 的，恶必临到
H935 他身。 

  The one who searches forH7836 what is 
goodH2896 seeksH1245 favorH7522 , but if 
someone looks forH1875 troubleH7451 , it 
will comeH935 to him . 

28 倚仗 H982 自己财物 H6239 的，(H1931) 必跌倒
H5307 ；义人 H6662 必发旺 H6524 ，如青叶
H5929 。 

  Anyone trustingH982 in his richesH6239 
will fallH5307 , but the righteousH6662 will 
flourishH6524 like foliageH5929 . 

29 扰害 H5916 己家 H1004 的，必承受 H5157 清风
H7307 ；愚昧人 H191 必作慧心人 H2450 H3820 

的仆人 H5650 。 

  The one who brings ruinH5916 on his 
householdH1004 will inheritH5157 the 
windH7307 , and a foolH191 will be a 
slave to someone whose heartH3820 is 
wiseH2450 . 

30 义人 H6662 所结的果子 H6529 就是生命 H2416 

树 H6086 ；有智慧 H2450 的，必能得 H3947 人
H5315 。 

  The fruitH6529 of the righteousH6662 is a 
tree of lifeH2416 , and a wiseH2450 
person captivatesH3947 peopleH5315 .  

31 看哪 H2005 ，义人 H6662 在世 H776 尚且受报
H7999 ，何况 H637 H3588 恶人 H7563 和罪人
H2398 呢？ 

  IfH2005 the righteousH6662 will be 
repaidH7999 on earthH776 , how much 
moreH637 H3588 the wickedH7563 and 
sinfulH2398 . 

  

第 12 章 

1 喜爱 H157 管教 H4148 的，就是喜爱 H157 知识
H1847 ；恨恶 H8130 责备 H8433 的，却是畜类
H1197 。 

  Whoever lovesH157 disciplineH4148 
lovesH157 knowledgeH1847 , but one 
who hatesH8130 correctionH8433 is 
stupidH1198 . 

2 善人 H2896 必蒙 H6329 雅伟 H3068 的恩惠
H7522 ；设诡计 H4209 的人 H376 ，雅伟 H0 必

定他的罪 H7561 。 

  One who is goodH2896 obtainsH6329 
favorH7522 fromH4480 YahwehH3068 , but 
he condemnsH7561 a person who 
schemesH4209 . 

3 人 H120 靠恶行 H7562 不能 H3808 坚立 H3559 ；

义人 H6662 的根 H8328 必不 H1077 动摇 H4131 。 
  NoH3808 one can be made secureH3559 

by wickednessH7562 , but the rootH8328 
of the righteousH6662 is immovableH1077 
H4131 . 
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4 才德 H2428 的妇人 H802 是丈夫 H1167 的冠冕
H5850 ；贻羞 H954 的妇人如同朽烂 H7538 在她

丈夫的骨中 H6106 。 

  A wifeH802   of nobleH2428 character is 
her husband’s crown, but a wife who 
causes shameH954 is like 
rottennessH7538 in his bonesH6106 . 

5 义人 H6662 的思念 H4284 是公帄 H4941 ；恶人
H7563 的计谋 H8458 是诡诈 H4820 。 

  The thoughtsH4284 of the righteousH6662 
are justH4941 , but guidanceH8458 from 
the wickedH7563 is deceitfulH4820 . 

6 恶人 H7563 的言论 H1697 是埋伏 H693 流人的血
H1818 ；正直人 H3477 的口 H6310 必拯救 H5337 

人。 

  The wordsH1697 of the wickedH7563 are 
a deadly ambush, but the speechH6310 
of the uprightH3477 rescuesH5337 them . 

7 恶人 H7563 倾覆 H2015 ，归于无有 H369 ；义人
H6662 的家 H1004 必站得住 H5975 。 

  The wickedH7563 are overthrownH2015 
and perishH369 , but the houseH1004 of 
the righteousH6662 will standH5975 . 

8 人 H376 必按 H6310 自己的智慧 H7922 被称赞
H1984 ；心中 H3820 乖谬 H5753 的，必 H1961 被

藐视 H937 。 

  A manH376 is praisedH1984 for his 
insightH7922 , but a twistedH5753 
mindH3820 isH1961 despisedH937 . 

9 被人轻贱 H7034 ，却有仆人 H5650 ，强如 H2896 

自尊 H3513 ，缺少 H2638 食物 H3899 。 
  BetterH2896 to be disregardedH7034 , yet 

have a servant, thanH4480 to act 
importantH3513 but have noH2638 
foodH3899 . 

10 义人 H6662 顾惜 H3045 他牲畜 H929 的命
H5315 ；恶人 H7563 的怜悯 H7356 也是残忍
H394 。 

  The righteousH6662 cares aboutH3045 
his animal’s health, but even the 
mercifulH7356 acts of the wickedH7563 
are cruelH394 . 

11 耕种 H5647 自己田地 H127 的，必得饱 H7646 食
H3899 ；追随 H7291 虚浮 H7386 的，却是无
H2638 知 H3820 。 

  The one who worksH5647 his landH127 
will have plenty ofH7646 foodH3899 , but 
whoever chasesH7291 fantasiesH7386 
lacksH2638 senseH3820 . 

12 恶人 H7563 想得 H2530 坏人 H7451 的网罗
H4685 ；义人 H6662 的根 H8328 得以结实
H5414 。 

  The wickedH7563 desireH2530 what 
evilH7451 people have caughtH4685 , but 
the rootH8328 of the righteousH6662 is 
productiveH5414 . 

13 恶人 H7451 嘴中 H8193 的过错 H6588 是自己的

网罗 H4170 ；但义人 H6662 必脱离 H3318 患难
H6869 。 

  By rebelliousH6588 speechH8193 an 
evilH7451 person is trappedH4170 , but a 
righteousH6662 person escapesH3318 
fromH4480 troubleH6869 . 

14 人 H376 因口 H6310 所结的果子 H6529 ，必饱得
H7646 美福 H2896 ；人 H120 手 H3027 所做的
(H1576) ，必为自己的报应 H7725 。 

  A personH376 will be satisfiedH7646 with 
goodH2896 byH4480 the fruitH6529 of his 
mouthH6310 , and the workH1576 of a 
person’s hands will rewardH7725 him . 

15 愚妄人 H191 所行的 H1870 ，在自己眼中 H5869 

看为正直 H3477 ；惟智慧人 H2450 肯听 H8085 

人的劝教 H6098 。 

  A fool’s wayH1870 is rightH3477 in his 
own eyesH5869 , but whoever 
listensH8085 to counselH6098 is 
wiseH2450 . 

16 愚妄人 H191 的恼怒 H3708 立时 H3117 显露
H3045 ；通达人 H6175 能忍辱藏 H3680 羞
H7036 。 

  A fool’s displeasureH3708 is knownH3045 
at onceH3117 , but whoever ignoresH3680 
an insultH7036 is sensibleH6175 . 
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17 说出 H6315 真话 H530 的，显明 H5046 公义
H6664 ；作假 H8267 见证 H5707 的，显出诡诈
H4820 。 

  Whoever speaksH6315 the truthH530 
declaresH5046 what is rightH6664 , but a 
falseH8267 witnessH5707 speaks 
deceitH4820 . 

18 
(H3426) 说话浮躁 H981 的，如刀 H2719 刺 H4094 

人；智慧人 H2450 的舌头 H3956 却为医人的良

药 H4832 。 

  There isH3426 one who speaks 
rashlyH981 , like a piercing sword; but 
the tongueH3956 of the wiseH2450 brings 
healingH4832 . 

19 口 H8193 吐真言 H571 ，永远 H5703 坚立
H3559 ；舌 H3956 说谎话 H8267 ，只存 H5704 片

时 H7281 。 

  TruthfulH571 lipsH8193 endureH3559 
forever H5703 , but a lyingH8267 
tongueH3956 , only a moment. 

20 囶谋 H2790 恶事 H7451 的，心 H3820 存诡诈
H4820 ；劝人 H3289 和睦 H7965 的，便得喜乐
H8057 。 

  DeceitH4820 is in the heartsH3820 of 
those who plotH2790 evilH7451 , but 
those who promoteH3289 peaceH7965 
have joyH8057 . 

21 义人 H6662 不 H3808 遭 H579 灾害(H3605) H205 ；

恶人 H7563 满 H4390 受祸患 H7451 。 
  NoH3808 disasterH205 overcomesH579 the 

righteousH6662 , but the wickedH7563 are 
full ofH4390 miseryH7451 . 

22 说谎言 H8267 的嘴 H8193 为雅伟 H3068 所憎恶
H8441 ；行事 H6213 诚实 H530 的，为他所喜悦
H7522 。 

  LyingH8267 lipsH8193 are detestableH8441 
to YahwehH3068 , but faithfulH6213 H530 
people are his delightH7522 . 

23 通达 H6175 人 H120 隐藏 H3680 知识 H1847 ；愚

昧人 H3684 的心 H3820 彰显 H7121 愚昧 H200 。 
  A shrewdH6175 personH120 

concealsH3680 knowledgeH1847 , but a 
foolishH3684 heartH3820 publicizesH7121 
stupidityH200 . 

24 殷勤人 H2742 的手 H3027 必掌权 H4910 ；懒惰
H7423 的人必(H1961) 服苦 H4522 。 

  The diligentH2742 handH3027 will 
ruleH4910 , but lazinessH7423 will 
leadH1961 to forced laborH4522 . 

25 人 H376 心 H3820 忧虑 H1674 ，屈 H7812 而不

伸；一句良 H2896 言 H1697 ，使心欢乐
H8055 。 

  AnxietyH1674 in a person’s heartH3820 
weighs it downH7812 , but a goodH2896 
wordH1697 cheers it upH8055 . 

26 义人 H6662 引导 H8446 他的邻舍 H7453 ；恶人
H7563 的道 H1870 叫人失迷 H8582 。 

  A righteousH6662 person is carefulH8446 
inH4480 dealing with his neighborH7453 , 
but the waysH1870 of the wickedH7563 
lead them astrayH8582 . 

27 懒惰 H7423 的人不 H3808 烤 H2760 打猎所得的
H6718 ；殷勤 H2742 的人 H120 却得宝贵的 H3368 

财物 H1952 。 

  A lazyH7423 hunter doesn’t roastH2760 
his gameH6718 , but to a diligentH2742 
personH120 , his wealthH1952 is 
preciousH3368 . 

28 在公义 H6666 的道上 H734 有生命 H2416 ；其路

之中 H1870 H5410 并无 H408 死亡 H4194 。 
  There is lifeH2416 in the pathH734 of 

righteousnessH6666 , and in its 
pathH5410 there is noH408 deathH4194 . 
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第 13 章 

1 智慧 H2450 子 H1121 听父亲 H1 的教训 H4148 ；

亵慢人 H3887 不 H3808 听 H8085 责备 H1606 。 
  A wiseH2450 sonH1121 responds to his 

father’s discipline, but a mockerH3887 
doesn’t listen to rebukeH1606 . 

2 人 H376 因口 H6310 所结的果子 H6529 ，必享
H398 美福 H2896 ；奸诈 H898 人 H5315 必遭强暴
H2555 。 

  FromH4480 the fruitH6529 of his 
mouthH6310 , a person will enjoyH398 
goodH2896 things, but treacherousH898 
people have an appetiteH5315 for 
violenceH2555 . 

3 谨守 H5341 口 H6310 的，得保 H8104 生命
H5315 ；大张 H6589 嘴 H8193 的，必致败亡
H4288 。 

  The one who guardsH5341 his 
mouthH6310 protectsH8104 his lifeH5315 ; 
the one who opensH6589 his lipsH8193 
invites his own ruinH4288 . 

4 懒惰 H6102 人 H5315 羡慕 H183 ，却无所得
H369 ；殷勤 H2742 人 H5315 必得丰裕 H1878 。 

  The slackerH6102 cravesH183 , yet has 
nothingH369 , but the diligentH2742 is 
fully satisfiedH1878 . 

5 义人 H6662 恨恶 H8130 谎言 H1697 H8267 ；恶人
H7563 有臭名 H887 ，且致惭愧 H2659 。 

  The righteousH6662 hateH8130 lyingH1697 
H8267 , but the wickedH7563 bring 
disgustH887 and shameH2659 . 

6 行为 H1870 正直 H8537 的，有公义 H6666 保守
H5341 ；犯罪 H2403 的，被邪恶 H7564 倾覆
H5557 。 

  RighteousnessH6666 guardsH5341 
people of integrityH8537 H1870 , but 
wickednessH7564 underminesH5557 the 
sinnerH2403 . 

7 
(H3426) 假作富足 H6238 的，却一无 H369 所有
H3605 ；装作穷乏 H7326 的，却广有 H7227 财物
H1952 。 

  One person pretends to be richH6238 
but has nothingH369 H3605 ; another 
pretends to be poorH7326 but has 
abundantH7227 wealthH1952 . 

8 人 H376 的资财 H6239 是他生命 H5315 的赎价
H3724 ；穷乏人 H7326 却听不见 H3808 H8085 威

吓 H1606 的话。 

  RichesH6239 are a ransom for a 
person’s life, but a poorH7326 person 
hearsH8085 noH3808 threatH1606 . 

9 义人 H6662 的光 H216 明亮〔原文是欢喜
H8055 〕；恶人 H7563 的灯 H5216 要熄灭
H1846 .。 

  The lightH216 of the righteousH6662 
shines brightlyH8055 , but the lampH5216 
of the wickedH7563 is put outH1846 . 

10 骄傲 H2087 只 H7535 启 H5414 争竞 H4683 ；听劝

言 H3289 的，却 H854 有智慧 H2451 。 
  ArroganceH2087 leads toH5414 nothing 

butH7535 strifeH4683 , but wisdomH2451 is 
gained byH854 those who take 
adviceH3289 . 

11 不劳而得 H1892 之财 H1952 必然消耗 H4591 ；

勤劳(H5921) H3027 积蓄 H6908 的，必见加增
H7235 。 

  WealthH1952 obtained byH4480 fraudH1892 
will dwindleH4591 , but whoever 
earnsH6908 it throughH5921 laborH3027 will 
multiplyH7235 it. 

12 所盼望 H8431 的迟延 H4900 未得，仙人心 H3820 

忧 H2470 ；所愿意 H8378 的临到 H935 ，却是生

命 H2416 树 H6086 。 

  HopeH8431 delayedH4900 makes the 
heartH3820 sickH2470 , but desireH8378 
fulfilledH935 is a tree of lifeH2416 . 
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13 藐视 H936 训言 H1697 的，自取灭亡 H2254 ；敬

畏 H3373 诫命 H4687 的，必 H1931 得善报
H7999 。 

  The one who has contemptH936 for 
instructionH1697 will pay the 
penaltyH2254 , but the one who 
respectsH3373 a command will be 
rewardedH7999 . 

14 智慧人 H2450 的法则 H8451 〔或译：指教〕是

生命 H2416 的泉源 H4726 ，可以使人离开 H5493 

死亡 H4194 的网罗 H4170 。 

  A wiseH2450 person’s instructionH8451 is 
a fountain of lifeH2416 , turning people 
awayH5493 fromH4480 the snaresH4170 of 
deathH4194 . 

15 美好 H2896 的聪明 H7922 使 H5414 人蒙恩
H2580 ；奸诈人 H898 的道路 H1870 崎岖 H386 难

行。 

  GoodH2896 senseH7922 winsH5414 
favorH2580 , but the wayH1870 of the 
treacherousH898 never changes. 

16 凡 H3605 通达人 H6175 都凭知识 H1847 行事
H6213 ；愚昧人 H3684 张扬 H6566 自己的愚昧
H200 。 

  EveryH3605 sensibleH6175 person 
actsH6213 knowledgeably H1847 , but a 
foolH3684 displaysH6566 his stupidityH200 . 

17 奸恶 H7563 的使者 H4397 必陷在 H5307 祸患里
H7451 ；忠信 H529 的使臣 H6735 乃医人的良药
H4832 。 

  A wickedH7563 envoyH4397 fallsH5307 into 
troubleH7451 , but a trustworthyH529 
courierH6735 brings healingH4832 . 

18 弃绝 H6544 管教 H4148 的，必致贫 H7389 受辱
H7036 ；领受 H8104 责备 H8433 的，必得尊荣
H3513 。 

  PovertyH7389 and disgraceH7036 come 
to those who ignoreH6544 
disciplineH4148 , but the one who 
acceptsH8104 correctionH8433 will be 
honoredH3513 . 

19 所欲 H8378 的成就 H1961 ，心 H5315 觉甘甜
H6149 ；远离 H5493 恶事 H7451 ，为愚昧人
H3684 所憎恶 H8441 。 

  DesireH8378 fulfilledH1961 is sweetH6149 
to the taste, but to turnH5493 fromH4480 
evilH7451 is detestableH8441 to 
foolsH3684 . 

20 与 H854 智慧人 H2450 同行 H1980 的，必得智慧
H2449 ；和愚昧人 H3684 作伴 H7462 的，必受亏

损 H7321 。 

  The one who walksH1980 withH854 the 
wiseH2450 will become wiseH2449 , but a 
companionH7462 of foolsH3684 will suffer 
harmH7489 . 

21 祸患 H7451 追赶 H7291 罪人 H2400 ；义人(H853) 
H6662 必得善 H2896 报 H7999 。 

  DisasterH7451 pursuesH7291 
sinnersH2400 , but goodH2896 
rewardsH7999 the righteousH6662 . 

22 善人 H2896 给子 H1121 孙 H1121 遗留产业
H5157 ；罪人 H2398 为义人 H6662 积存 H6845 资

财 H2428 。 

  A goodH2896 man leaves an 
inheritanceH5157 to his 
grandchildrenH1121 H1121 , but the 
sinner’s wealthH2428 is stored upH6845 
for the righteousH6662 . 

23 穷人 H7326 耕种 H5215 多得 H7230 粮食 H400 ，

但因不 H3808 义 H4941 ，有 H3426 消灭 H5595 

的。 

  The uncultivated fieldH5215 of the 
poorH7326 yields abundantH7230 
foodH400 , but without H3808 justiceH4941 , 
it is swept awayH5595 . 

24 不忍 H2820 用杖 H7626 打儿子 H1121 的，是恨

恶 H8130 他；疼爱 H157 儿子的，随时 H7836 管

教 H4148 。 

  The one who will not useH2820 the 
rodH7626 hatesH8130 his sonH1121 , but 
the one who lovesH157 him 
disciplinesH4148 him diligentlyH7836 . 
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25 义人 H6662 吃 H398 得饱足 H7648 (H5315) ；恶人
H7563 肚腹 H990 缺粮 H2637 。 

  A righteousH6662 person eatsH398 until 
heH5315 is satisfiedH7648 , but the 
stomachH990 of the wickedH7563 is 
emptyH2637 . 

  

第 14 章 

1 智慧 H2454 妇人 H802 建立 H1129 家室 H1004 ；

愚妄 H200 妇人亲手 H3027 拆毁 H2040 。 
  Every wiseH2450 womanH802 buildsH1129 

her houseH1004 , but a foolishH200 one 
tears it downH2040 with her own 
handsH3027 . 

2 行动 H1980 正直 H3476 的，敬畏 H3373 雅伟
H3068 ；行事 H1870 乖僻 H3868 的，却藐视 H959 

他。 

  Whoever livesH1980 with integrityH3476 
fearsH3373 YahwehH3068 , but the one 
who is deviousH3868 in his waysH1870 
despisesH959 him . 

3 愚妄人 H191 口 H6310 中骄傲 H1346 ，如杖
H2415 责打己身；智慧人 H2450 的嘴 H8193 ，必

保守 H8104 自己。 

  The proudH1346 speechH6310 of a fool 
brings a rod of discipline, but the 
lipsH8193 of the wiseH2450 protectH8104 
them . 

4 家里无 H369 牛 H504 ，槽头 H18 干净 H1249 ；

土产 H8393 加多 H7230 ，乃凭牛 H7794 力
H3581 。 

  Where there are noH369 oxenH504 , the 
feeding troughH18 is emptyH1249 , but 
an abundantH7230 harvestH8393 comes 
through the strengthH3581 of an 
oxH7794 . 

5 诚实 H529 见证人 H5707 不 H3808 说谎话
H3577 ；假 H8267 见证人 H5707 吐出 H6315 谎言
H3576 。 

  An honestH529 witnessH5707 does 
notH3808 deceiveH3576 , but a 
dishonestH8267 witnessH5707 uttersH6315 
liesH3577 . 

6 亵慢人 H3887 寻 H1245 智慧 H2451 ，却寻不着
H369 ；聪明人 H995 易 H7043 得知识 H1847 。 

  A mockerH3887 seeksH1245 wisdomH2451 
and doesn’t find it, but knowledgeH1847 
comes easilyH7043 to the 
perceptiveH995 . 

7 到 H1980 愚昧 H3684 人 H376 面前 H5048 ，不
H1077 见 H3045 他嘴中 H8193 有知识 H1847 。 

  Stay awayH1980 fromH4480 H5048 a foolish 
person; you will gainH3045 noH1077 
knowledgeH1847 from his speechH8193 . 

8 通达人 H6175 的智慧 H2451 ，在乎明白 H995 己

道 H1870 ；愚昧人 H3684 的愚妄 H200 ，乃是诡

诈 H4820 〔或译：自叹〕。 

  The sensibleH6175 person’s 
wisdomH2451 is to considerH995 his 
wayH1870 , but the stupidityH200 of 
foolsH3684 deceivesH4820 them. 

9 愚妄人 H191 犯罪 H817 ，以为戏耍 H3887 〔或

译：赎愆祭愚弄愚妄人〕；正直人 H3477 互相
H996 喜悦 H7522 。 

  FoolsH191 mockH3887 at making 
reparationH817 , but there is 
goodwillH7522 amongH996 the 
uprightH3477 . 

10 心中 H3820 的苦楚 H4751 ，自己 H5315 知道
H3045 ；心里的喜乐 H8057 ，外人 H2114 无
H3808 干 H6148 。 

  The heartH3820 knowsH3045 its ownH5315 
bitternessH4787 , and noH3808 
outsiderH2114 sharesH6148 in its 
joyH8057 . 
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11 奸恶人 H7563 的房屋 H1004 必倾倒 H8045 ；正

直人 H3477 的帐棚 H168 必兴盛 H6524 。 
  The houseH1004 of the wickedH7563 will 

be destroyedH8045 , but the tentH168 of 
the uprightH3477 will flourishH6524 . 

12 有 H3426 一条路 H1870 ，人 H376 以为 H6440 正
H3477 ，至终 H319 成为死亡 H4194 之路
H1870 。 

  There isH3426 a way that seems 
rightH3477 to H6440 a person, but its 
endH319 is the wayH1870 to deathH4194 . 

13 人在喜笑 H7814 中，心 H3820 也 H1571 忧愁
H3510 ；快乐 H8057 至极 H319 ，就生愁苦
H8424 。 

  EvenH1571 in laughterH7814 a heart may 
be sadH3510 , and joyH8057 may endH319 
in griefH8424 . 

14 心中 H3820 背道 H5472 的，必满得 H7646 自己

的结果(H1870) ；善 H2896 人 H376 必从自己的行

为得以(H5921) 知足。 

  The disloyalH5472 H3820 one will getH7646 
what his conductH1870 deserves, and a 
goodH2896 oneH376 , what his deeds 
deserve. 

15 愚蒙人 H6612 是话 H1697 都 H3605 信 H539 ；通

达人 H6175 步步 H838 谨慎 H995 。 
  The inexperiencedH6612 one 

believesH539 anythingH3605 H1697 , but 
the sensibleH6175 one watchesH995 his 
stepsH838 . 

16 智慧人 H2450 惧怕 H3373 ，就远离 H5493 恶事
H7451 ；愚妄人 H3684 却狂傲 H5674 自恃
H982 。 

  A wiseH2450 person is cautiousH3372 
and turnsH5493 fromH4480 evilH7451 , but 
a foolH3684 is easily angeredH5674 and 
is carelessH982 . 

17 轻易 H7116 发怒 H639 的，行事 H6213 愚妄
H200 ；设立诡计 H4209 的，被人 H376 恨恶
H8130 。 

  A quick-temperedH7116 H639 person 
actsH6213 foolishlyH200 , and oneH376 
who schemesH4209 is hatedH8130 . 

18 愚蒙人 H6612 得愚昧 H200 为产业 H5157 ；通达

人 H6175 得知识 H1847 为冠冕 H3803 。 
  The inexperiencedH6612 inheritH5157 

foolishnessH200 , but the sensibleH6175 
are crownedH3803 with 
knowledgeH1847 . 

19 坏人 H7451 俯伏 H7817 在善 H2896 人面前
H6440 ；恶人 H7563 俯伏在 H5921 义人 H6662 门

口 H8179 。 

  The evilH7451 bowH7817 before H6440 
those who are goodH2896 , and the 
wickedH7563 , atH5921 the gatesH8179 of 
the righteousH6662 . 

20 贫穷人 H7326 连邻舍 H7453 也 H1571 恨 H8130 

他；富足人 H6223 朋友 H157 最多 H7227 。 
  A poorH7326 person is hatedH8130 

evenH1571 by his neighborH7453 , but 
there are manyH7227 who loveH157 the 
richH6223 . 

21 藐视 H936 邻舍 H7453 的，这人有罪 H2398 ；怜

悯 H2603 贫穷 H6041 的，这人有福 H835 。 
  The one who despisesH936 his 

neighborH7453 sinsH2398 , but whoever 
shows kindness toH2603 the poorH6035 
will be happyH835 . 

22 谋 H2790 恶 H7451 的，岂非 H3808 走入迷途
H8582 吗？谋 H2790 善 H2896 的，必得慈爱
H2617 和诚实 H571 。 

  Don’t those who planH2790 evilH7451 go 
astrayH8582 ? But those who planH2790 
goodH2896 find loyaltyH2617 and 
faithfulnessH571 . 

23 诸般 H3605 勤劳 H6089 都有 H1961 益处 H4195 ；

嘴上 H8193 多言 H1697 乃致 H389 穷乏 H4270 。 
  There isH1961 profitH4195 in allH3605 hard 

workH6089 , but endless talkH1697 H8193 
leads onlyH389 to povertyH4270 . 
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24 智慧人 H2450 的财 H6239 ，为自己的冠冕
H5850 ；愚妄人 H3684 的愚昧 H200 ，终是愚昧
H200 。 

  The crownH5850 of the wiseH2450 is their 
wealthH6239 , but the foolishnessH200 of 
foolsH3684 produces foolishnessH200 . 

25 作真 H571 见证 H5707 的，救 H5337 人性命
H5315 ；吐出 H6315 谎言 H3577 的，施行诡诈
H4820 。 

  A truthfulH571 witnessH5707 rescuesH5337 
livesH5315 , but one who uttersH6315 
liesH3577 is deceitfulH4820 . 

26 敬畏 H3374 雅伟 H3069 的，大 H5797 有倚靠
H4009 ；他的儿女 H1121 ，也有 H1961 避难所
H4268 。 

  In the fearH3374 of YahwehH3068 one 
has strongH5797 confidenceH4009 and 
his childrenH1121 have H1961 a refuge. 

27 敬畏 H3374 雅伟 H3068 ，就是生命 H2416 的泉

源 H4726 ，可以使人离开 H5493 死亡 H4194 的

网罗 H4170 。 

  The fearH3374 of YahwehH3068 is a 
fountain of lifeH2416 , turningH5493 
people away fromH4480 the snaresH4170 
of deathH4194 . 

28 帝王 H4428 荣耀 H1927 在乎民 H5971 多 H7230 ；

君王 H7333 衰败 H4288 在乎民 H3816 少 H657 。 
  A largeH7230 populationH5971 is a king’s 

splendor, but a shortageH657 of 
peopleH3816 is a ruler’s devastation. 

29 不轻易 H750 发怒 H639 的，大 H7227 有聪明
H8394 ；性情 H7307 暴躁 H7116 的，大显 H7311 

愚妄 H200 。 

  A patientH750 H639 person shows 
greatH7227 understandingH8394 , but a 
quick-temperedH7116 H7307 one 
promotesH7311 foolishnessH200 . 

30 心中 H3820 安静 H4832 ，是肉体 H1320 的生命
H2416 ；嫉妒 H7068 是骨中 H6106 的朽烂
H7538 。 

  A tranquilH4832 heartH3820 is lifeH2416 to 
the bodyH1320 , but jealousyH7068 is 
rottennessH7538 to the bonesH6106 . 

31 欺压 H6231 贫寒 H1800 的，是辱没 H2778 造
H6213 他的主；怜悯 H2603 穷乏 H34 的，乃是

尊敬 H3513 主。 

  The one who oppressesH6231 the 
poorH1800 person insultsH2778 his 
MakerH6213 , but one who is kind 
toH2603 the needyH34 honorsH3513 him . 

32 恶人 H7563 在所行的恶上 H7451 ，必被推倒
H1760 ；义人 H6662 临死 H4194 ，有所投靠
H2620 。 

  The wickedH7563 one is thrown 
downH1760 by his own sinH7451 , but the 
righteousH6662 one has a refuge in his 
deathH4194 . 

33 智慧 H2451 存在 H5117 聪明人 H995 心中
H3820 ；愚昧人 H3684 心里 H7130 所存的，显而

易见 H3045 。 

  WisdomH2451 residesH5117 in the 
heartH3820 of the discerningH995 ; she is 
knownH3045 even among H7130 
foolsH3684 . 

34 公义 H6666 使邦国 H1471 高举 H7311 ；罪恶
H2403 是人民 H3816 的羞辱 H2617 。 

  RighteousnessH6666 exaltsH7311 a 
nation, but sinH2403 is a disgrace to any 
peopleH3816 . 

35 智慧 H7919 的臣子 H5650 ，蒙王 H4428 恩惠
H7522 ；贻羞 H954 的仆人，遭 H1961 其震怒
H5678 。 

  A kingH4428 favorsH7522 a prudent 
servant, but his angerH5678 fallsH1961 on 
a disgraceful one. 
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第 15 章 

1 回答 H4617 柔和 H7390 ，使怒 H2534 消退
H7725 ；言语 H1697 暴戾 H6089 ，触动 H5927 怒

气 H639 。 

  A gentleH7390 answerH4617 turns 
awayH7725 angerH2534 , but a harshH6089 
wordH1697 stirs upH5927 wrathH639 . 

2 智慧人 H2450 的舌 H3956 ，善发 H3190 知识
H1847 ；愚昧人 H3684 的口 H6310 ，吐出 H5042 

愚昧 H200 。 

  The tongueH3956 of the wiseH2450 
makes knowledgeH1847 attractiveH3190 , 
but the mouthH6310 of foolsH3684 blurts 
outH5042 foolishnessH200 . 

3 雅伟 H3068 的眼目 H5869 ，无处不在 H3605 
H4725 ；恶人 H7451 善人 H2896 ，他都鉴察
H6822 。 

  The eyesH5869 of YahwehH3068 are 
everywhere H3605 H4725 , observingH6822 
the wickedH7451 and the goodH2896 . 

4 温良 H4832 的舌 H3956 ，是生命 H2416 树
H6086 ；乖谬 H5558 的嘴，使人心 H7307 碎
H7667 。 

  The tongueH3956 that healsH4832 is a 
tree of lifeH2416 , but a deviousH5558 
tongue breaksH7667 the spiritH7307 . 

5 愚妄人 H191 藐视 H5006 父亲 H1 的管教
H4148 ；领受 H8104 责备 H8433 的，得着见识
H6191 。 

  A foolH191 despisesH5006 his father’s 
discipline, but a person who 
acceptsH8104 correctionH8433 is 
sensibleH6191 . 

6 义人 H6662 家中 H1004 ，多有 H7227 财宝
H2633 ；恶人 H7563 得利 H8393 ，反受扰害
H5916 。 

  The houseH1004 of the righteousH6662 
has greatH7227 wealthH2633 , but 
troubleH5916 accompanies the 
incomeH8393 of the wickedH7563 . 

7 智慧人 H2450 的嘴 H8193 ，播扬 H2219 知识
H1847 ；愚昧人 H3684 的心 H3820 ，并不 H3808 

如此 H3651 。 

  The lipsH8193 of the wiseH2450 
broadcastH2219 knowledgeH1847 , but 
notH3808 soH3651 the heartH3820 of 
foolsH3684 . 

8 恶人 H7563 献祭 H2077 ，为雅伟 H3068 所憎恶
H8441 ；正直人 H3477 祈祷 H8605 ，为他所喜悦
H7522 。 

  The sacrificeH2077 of the wickedH7563 is 
detestableH8441 to YahwehH3068 , but 
the prayerH8605 of the uprightH3477 is 
his delightH7522 . 

9 恶人 H7563 的道路 H1870 ，为雅伟 H3068 所憎

恶 H8441 ；追求 H7291 公义 H6666 的，为他所

喜爱 H157 。 

  YahwehH3068 detestsH8441 the wayH1870 
of the wickedH7563 , but he lovesH157 
the one who pursuesH7291 
righteousnessH6666 . 

10 舍弃 H5800 正路 H734 的，必受严 H7451 刑
H4148 ；恨恶 H8130 责备 H8433 的，必致死亡
H4191 。 

  DisciplineH4148 is harshH7451 for the one 
who leavesH5800 the pathH734 ; the one 
who hatesH8130 correctionH8433 will 
dieH4191 . 

11 阴间 H7585 和灭亡 H11 ，尚在雅伟 H3069 眼前
H5048 ，何况 H637 H3588 世人 H1121 H120 的心
H3826 呢？ 

  SheolH7585 and AbaddonH11 lie open 
beforeH5048 YahwehH3068  —  how 
much moreH637 H3588 , humanH1121 H120 
heartsH3820 . 

12 亵慢 H3887 人不 H3808 爱 H157 受责备 H3198 ；

他也不 H3808 就近(H413) H1980 智慧人 H2450 。 
  A mockerH3887 doesn’t loveH157 one 

who correctsH3198 him ; he will notH3808 
consultH413 H1980 the wiseH2450 . 
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13 心中 H3820 喜乐 H8056 ，面 H6440 带笑容
H3190 ；心里 H3820 忧愁 H6094 ，灵 H7307 被损

伤 H5218 。 

  A joyfulH8056 heartH3820 makes a face 
cheerful, but a sadH6094 heartH3820 
produces a broken spirit. 

14 聪明 H995 人心 H3820 求 H1245 知识 H1847 ；
(H6440) 愚昧人 H3684 口吃 H7462 愚昧 H200 。 

  A discerningH995 mindH3820 seeksH1245 
knowledgeH1847 , but the mouthH6310 of 
foolsH3684 feeds onH7462 
foolishnessH200 . 

15 困苦人 H6041 的日子 H3117 ，都 H3605 是愁苦
H7451 ；心中 H3820 欢畅 H2896 的，常 H8548 享

丰筵 H4960 。 

  AllH3605 the daysH3117 of the 
oppressedH6041 are miserableH7451 , 
but a cheerfulH2896 heartH3820 has a 
continual feast. 

16 少有 H4592 财宝，敬畏 H3374 雅伟 H3068 ，强

如 H2896 多有 H7227 财宝 H214 ，烦乱不安
H4103 。 

  BetterH2896 a littleH4592 with the 
fearH3374 of YahwehH3068 thanH4480 
greatH7227 treasureH214 with 
turmoilH4103 . 

17 吃(H737) 素菜 H3419 ，(H8033) 彼此相爱 H160 ，

强如 H2896 吃肥 H75 牛 H7794 ，彼此相恨
H8135 。 

  BetterH2896 a mealH737 of 
vegetablesH3419 whereH8033 there is 
loveH160 thanH4480 a fattenedH75 oxH7794 
with hatredH8135 . 

18 暴怒 H2534 的人 H376 ，挑启 H1624 争端
H4066 ；忍 H750 怒 H639 的人，止息 H8252 纷争
H7379 。 

  A hot-temperedH2534 personH376 stirs 
upH1624 conflictH4066 , but one slowH750 
to angerH639 calmsH8252 strifeH7379 . 

19 懒惰人 H6102 的道 H1870 ，像荆棘 H2312 的篱

笆 H4881 ；正直人 H3477 的路 H734 ，是帄坦的
H5549 大道。 

  A slacker’s wayH1870 is like a thorny 
hedge, but the pathH734 of the 
uprightH3477 is a highway. 

20 智慧 H2450 子 H1121 使父亲 H1 喜乐 H8055 ；愚

昧 H3684 人 H120 藐视 H959 母亲 H517 。 
  A wiseH2450 sonH1121 brings joyH8055 to 

his fatherH1 , but a foolishH3684 manH120 
despisesH959 his motherH517 . 

21 无知 H2638 H3820 的人，以愚妄 H200 为乐
H8057 ；聪明 H8394 的人 H376 ，按正直 H3474 

而行 H1980 。 

  FoolishnessH200 brings joyH8057 to one 
withoutH2638 senseH3820 , but a 
personH376 with understandingH8394 
walksH1980 a straight path. 

22 不 H369 先商议 H5475 ，所谋 H4284 无效
H6565 ；谋士 H3289 众多 H7230 ，所谋乃成
H6965 。 

  PlansH4284 failH6565 when there is 
noH369 counselH5475 , but with 
manyH7230 advisersH3289 they 
succeedH6965 . 

23 口 H6310 善应对 H4617 ，自 H376 觉喜乐
H8057 ；话 H1697 合其时 H6256 ，何等 H4100 美

好 H2896 。 

  A personH376 takes joyH8057 in giving 
an answerH4617 H6310 ; and a timely 
H6256 wordH1697  — howH4100 goodH2896 
that is! 

24 智慧人 H7919 从生命 H2416 的道 H734 上升
H4605 ，使 H4616 他远离 H5493 在下 H4295 的阴

间 H7585 。 

  For the prudentH7919 the pathH734 of 
lifeH2416 leads upwardH4605 , so 
thatH4616 he may avoidH5493 going 
downH4295 toH4480 SheolH7585 . 
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25 雅伟 H3068 必拆毁 H5255 骄傲人 H1343 的家
H1004 ，却要立定 H5324 寡妇 H490 的地界
H1366 。 

  YahwehH3068 tears apartH5255 the 
houseH1004 of the proudH1343 , but he 
protectsH5324 the widow’s territory. 

26 恶 H7451 谋 H4284 为雅伟 H3068 所憎恶 H8441 ；

良 H5278 言 H561 乃为纯净 H2889 。 
  YahwehH3068 detestsH8441 the 

plansH4284 of the one who is evilH7451 , 
but pleasantH5278 wordsH561 are 
pureH2889 . 

27 贪恋 H1214 财利 H1215 的，扰害 H5916 己家
H1004 ；恨恶 H8130 贿赂 H4979 的，必得存活
H2421 。 

  The one who profits dishonestlyH1214 
H1215 troublesH5916 his householdH1004 , 
but the one who hatesH8130 bribesH4979 
will liveH2421 . 

28 义人 H6662 的心 H3820 ，思量 H1897 如何回答
H6030 ；恶人 H7563 的口 H6310 ，吐出 H5042 恶

言 H7451 。 

  The mindH3820 of the righteousH6662 
person thinksH1897 before 
answeringH6030 , but the mouthH6310 of 
the wickedH7563 blurts outH5042 evilH7451 
things. 

29 雅伟 H3068 远离 H7350 恶人 H7563 ，却听 H8085 

义人 H6662 的祷告 H8605 。 
  YahwehH3068 is farH7350 fromH4480 the 

wickedH7563 , but he hearsH8085 the 
prayerH8605 of the righteousH6662 . 

30 眼 H5869 有光 H3974 ，使心 H3820 喜乐 H8055 ；

好 H2896 信息 H8052 ，使骨 H6106 滋润 H1878 。 
  BrightH3974 eyesH5869 cheerH8055 the 

heartH3820 ; goodH2896 newsH8052 
strengthensH1878 the bonesH6106 . 

31 听从(H241) H8085 生命 H2416 责备 H8433 的，必

常在 H3885 智慧人 H2450 中 H7130 。 
  One who listens toH8085 life-givingH2416 

rebukesH8433 will be at homeH3885 
among H7130 the wiseH2450 . 

32 弃绝 H6544 管教 H4148 的，轻看 H3988 自己的

生命 H5315 ；听从 H8085 责备 H8433 的，却得
H7069 智慧 H3820 。 

  Anyone who ignoresH6544 
disciplineH4148 despisesH3988 
himselfH5315 , but whoever listensH8085 
to correctionH8433 acquiresH7069 good 
senseH3820 . 

33 敬畏 H3374 雅伟 H3068 ，是智慧 H2451 的训诲
H4148 ；尊荣 H3519 以前 H6440 ，必有谦卑
H6038 。 

  The fearH3374 of YahwehH3068 is what 
wisdomH2451 teachesH4148 , and 
humilityH6038 comes before H6440 
honorH3519 . 

  

第 16 章 

1 心中 H3820 的谋算 H4633 在乎人 H120 ；舌头
H3956 的应对 H4617 ，由于雅伟 H3068 。 

  The reflectionsH4633 of the heartH3820 
belong to mankindH120 , but the 
answerH4617 of the tongueH3956 is 
fromH4480 YahwehH3068 . 

2 人 H376 一切 H3605 所行 H1870 的，在自己眼中
H5869 看为清洁 H2134 ；惟有雅伟 H3069 衡量
H8505 人心 H7307 。 

  AllH3605 a person’s waysH1870 seem 
rightH2134 to him , but YahwehH3068 
weighsH8505 motivesH7307 . 
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3 你所做的 H4639 ，要交托 H1556 (H413) 雅伟
H3068 ，你所谋的 H4284 ，就必成立 H3559 。 

  CommitH1556 your activitiesH4639 toH413 
YahwehH3068 , and your plansH4284 will 
be establishedH3559 . 

4 雅伟 H3068 所造的 H6466 ，各 H3605 适其用
H4617 ；就是 H1571 恶人 H7563 也为祸患 H7451 

的日子 H3117 所造。 

  YahwehH3068 has preparedH6466 
everythingH3605 for his purposeH4617  — 
evenH1571 the wickedH7563 for the 
dayH3117 of disasterH7451 . 

5 凡 H3605 心里 H3820 骄傲 H1362 的，为雅伟
H3068 所憎恶 H8441 ；虽然连手 H3027 H3027 ，

他必不 H3808 免受罚 H5352 。 

  EveryoneH3605 with a proud heart is 
detestableH8441 to YahwehH3068 ; be 
assuredH3027 H3027 , he will notH3808 go 
unpunishedH5352 . 

6 因怜悯 H2617 诚实 H571 ，罪孽 H5771 得赎
H3722 ；敬畏 H3374 雅伟 H3068 的，远离 H5493 

恶事 H7451 。 

  IniquityH5771 is atoned forH3722 by 
loyaltyH2617 and faithfulnessH571 , and 
one turnsH5493 fromH4480 evilH7451 by 
the fearH3374 of YahwehH3068 . 

7 人 H376 所行的 H1870 ，若蒙雅伟 H3068 喜悦
H7521 ，雅伟 H0 也 H1571 使他的仇敌 H341 与
H854 他和好 H7999 。 

  When a person’s waysH1870 
pleaseH7521 YahwehH3068 , he makes 
evenH1571 his enemiesH341 to be at 
peaceH7999 withH854 him . 

8 多有 H7230 财利 H8393 ，行事不 H3808 义
H4941 ，不如 H2896 少有 H4592 财利，行事公义
H6666 。 

  BetterH2896 a littleH4592 with 
righteousnessH6666 thanH4480 greatH7230 
incomeH8393 with injusticeH3808 H4941 . 

9 人 H120 心 H3820 筹算 H2803 自己的道路
H1870 ；惟雅伟 H3068 指引 H3559 他的脚步
H6806 。 

  A person’s heartH3820 plansH2803 his 
wayH1870 , but YahwehH3068 
determinesH3559 his stepsH6806 . 

10 王 H4428 的嘴中 H5921 H8193 有神语 H7081 ，审

判 H4941 之时，他的口 H6310 必不 H3808 差错
H4603 。 

  God’s verdictH7081 is onH5921 the 
lipsH8193 of a king; his mouthH6310 
should notH3808 give an unfairH4603 
judgmentH4941 . 

11 公道 H4941 的天帄 H3976 和秤 H6425 都属雅伟
H3068 ；囊中 H3599 一切 H3605 法码 H68 都为他

所定 H4639 。 

  HonestH4941 balancesH3976 and 
scalesH6425 are the Lord ’s; allH3605 the 
weightsH68 in the bagH3599 are his 
concernH4639 . 

12 作 H6213 恶 H7562 ，为王 H4428 所憎恶 H8441 ，

因 H3588 国位 H3678 是靠公义 H6666 坚立
H3559 。 

  WickedH7562 behaviorH6213 is 
detestableH8441 to kingsH4428 , 
sinceH3588 a throneH3678 is 
establishedH3559 through 
righteousnessH6666 . 

13 公义 H6664 的嘴 H8193 ，为王 H4428 所喜悦
H7522 ；说 H1696 正直 H3477 话的，为王所喜爱
H157 。 

  RighteousH6664 lipsH8193 are a king’s 
delight, and he lovesH157 one who 
speaksH1696 honestlyH3477 . 

14 王 H4428 的震怒 H2534 ，如杀人 H4194 的使者
H4397 ；但智慧 H2450 人 H376 能止息 H3722 王

怒。 

  A king’s furyH2534 is a messenger of 
deathH4194 , but a wiseH2450 personH376 
appeasesH3722 it . 
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15 王 H4428 的脸 H6440 光 H216 ，使人有生命
H2416 ；王的恩典 H7522 ，好像春云 H5645 时雨
H4456 。 

  When a king’s faceH6440 lights upH216 , 
there is lifeH2416 ; his favorH7522 is like a 
cloud with spring rainH4456 . 

16 得 H7069 智慧 H2451 胜似 H2896 (H4100) 得金子
H2742 ；选 H7069 聪明 H998 强如选 H977 银子
H3701 。 

  GetH7069 wisdomH2451  — how 
muchH4100 betterH2896 it is thanH4480 
goldH2742 ! And getH7069 
understandingH998  — it is 
preferableH977 toH4480 silverH3701 . 

17 正直人 H3477 的道 H4546 ，是远离 H5493 恶事
H7451 ；谨守 H5341 己路 H1870 的，是保全
H8104 性命 H5315 。 

  The highwayH4546 of the uprightH3477 
avoidsH5493 evilH7451 ; the one who 
guardsH5341 his wayH1870 protectsH8104 
his lifeH5315 . 

18 骄傲 H1347 在败坏 H7667 以先 H6440 ；狂 H1363 

心 H7307 在跌倒 H3783 之前 H6440 。 
  PrideH1347 comes before H6440 

destructionH7667 , and an arrogantH1363 
spiritH7307 before H6440 a fall. 

19 心里 H7307 谦卑 H8217 与 H854 穷乏人 H6041 来

往，强如 H2896 将掳物 H7998 与 H854 骄傲人
H1343 同分 H2505 。 

  BetterH2896 to be lowlyH8213 of spiritH7307 
withH854 the humbleH6035 thanH4480 to 
divideH2505 plunderH7998 withH854 the 
proudH1343 . 

20 
(H5921) 谨守 H7919 训言 H1697 的，必得 H4672 

好处 H2896 ；倚靠 H982 雅伟 H3068 的，便为有

福 H835 。 

  The one who understandsH7919 a 
matter findsH4672 successH2896 , and 
the one who trustsH982 in YahwehH3068 
will be happyH835 . 

21 心中 H3820 有智慧 H2450 ，必称为 H7121 通达

人 H995 ；嘴中 H8193 的甜言 H4986 ，加增
H3254 人的学问 H3948 。 

  Anyone with a wise heart is calledH7121 
discerningH995 , and pleasantH4986 
speechH8193 increasesH3254 
learningH3948 . 

22 人 H1167 有智慧 H7922 就有生命 H2416 的泉源
H4726 ；愚昧人 H191 必被愚昧 H200 惩治
H4148 。 

  InsightH7922 is a fountainH4726 of 
lifeH2416 for its possessorH1167 , but the 
disciplineH4148 of foolsH191 is follyH200 . 

23 智慧人 H2450 的心 H3820 ，教训 H7919 他的口
H6310 ，(H5921) 又使他的嘴 H8193 ，增长 H3254 

学问 H3948 。 

  The heartH3820 of a wiseH2450 person 
instructsH7919 his mouthH6310 ; it 
addsH3254 learningH3948 toH5921 his 
speechH8193 . 

24 良 H5278 言 H561 如同蜂房 H6688 H1706 ，使心
H5315 觉甘甜 H4966 ，使骨 H6106 得医治
H4832 。 

  PleasantH5278 wordsH561 are a 
honeycomb: sweetH4966 to the 
tasteH5315 and healthH4832 to the 
bodyH6106 . 

25 有 H3426 一条路 H1870 ，人 H376 以为 H6440 正
H3477 ，至终 H319 成为死亡 H4194 之路
H1870 。 

  There isH3426 a wayH1870 that seems 
rightH3477 to H6440 a person, but its 
endH319 is the wayH1870 to deathH4194 . 

26 劳力 H6001 人 H5315 的胃口，使他劳力
H5998 ，因为 H3588 他的口腹 H6310 催逼他 H404 
(H5921) 。 

  A worker’s appetiteH5315 worksH5998 for 
him becauseH3588 his hungerH6310 
urges him onH404 . 



 
箴言 第 17 章 第 39 页 

27 匪 H1100 徒 H376 囶谋 H3738 奸恶 H7451 ，嘴上
(H5921) H8193 仿佛有烧焦 H6867 的火 H784 。 

  A worthlessH1100 personH376 digs 
upH3738 evilH7451 , and his speechH8193 
is like a scorching fire. 

28 乖僻 H8419 人 H376 播散 H7971 纷争 H4066 ；传

舌的 H5372 离间 H6504 密友 H441 。 
  A contraryH8419 personH376 

spreadsH7971 conflictH4066 , and a 
gossipH5372 separatesH6504 close 
friendsH441 . 

29 强暴 H2555 人 H376 诱惑 H6601 邻舍 H7453 ，领

他走 H1980 不 H3808 善 H2896 之道 H1870 。 
  A violentH2555 personH376 luresH6601 his 

neighborH7453 , leadingH1980 him on a 
pathH1870 that is notH3808 goodH2896 . 

30 眼目 H5869 紧合 H6095 的，囶谋 H2803 乖僻
H8419 ；嘴唇 H8193 紧闭 H7169 的，成就 H3615 

邪恶 H7451 。 

  The one who narrowsH6095 his 
eyesH5869 is planningH2803 
deceptionsH8419 ; the one who 
compressesH7169 his lipsH8193 brings 
aboutH3615 evilH7451 . 

31 白发 H7872 是荣耀 H8597 的冠冕 H5850 ，在公

义 H6666 的道上 H1870 ，必能得着 H4672 。 
  Gray hairH7872 is a glorious crown; it is 

foundH4672 in the waysH1870 of 
righteousnessH6666 . 

32 不轻易 H750 发怒 H639 的，胜过 H2896 勇士
H1368 ；治服 H4910 己心 H7307 的，强如取
H3920 城 H5892 。 

  PatienceH750 H639 is betterH2896 
thanH4480 powerH1368 , and 
controllingH4910 one’s emotionsH7307 , 
thanH4480 capturingH3920 a city. 

33 签(H853) H1486 放在 H2904 怀里 H2436 ，定事由
(H3605) H4941 雅伟 H3068 。 

  The lotH1486 is castH2904 into the 
lapH2436 , but its everyH3605 
decisionH4941 is fromH4480 
YahwehH3068 . 

  

第 17 章 

1 设筵 H2077 满 H4392 屋 H1004 ，大家相争
H7379 ，不如 H2896 有块干 H2720 饼 H6595 ，大

家相安 H7962 。 

  BetterH2896 a dryH2720 crustH6595 with 
peaceH7962 thanH4480 a houseH1004 full 
ofH4392 feastingH2077 with strifeH7379 . 

2 仆人 H5650 办事聪明 H7919 ，必管辖 H4910 贻

羞 H954 之子 H1121 ，又在众子 H251 中 H8432 

同分 H2505 产业 H5159 。 

  A prudentH7919 servantH5650 will 
ruleH4910 over a disgraceful son and 
shareH2505 an inheritanceH5159 among 
H8432 brothersH251 . 

3 鼎 H4715 为炼银 H3701 ，炉 H3564 为炼金
H2091 ；惟有雅伟 H3068 熬炼 H974 人心
H3826 。 

  A crucibleH4715 for silverH3701 , and a 
smelter for goldH2091 , and 
YahwehH3068 is the testerH974 of 
heartsH3820 . 

4 行恶的 H7489 ，留心听 H7181 H5921 奸诈 H205 

之言 H8193 ；说谎的 H8267 ，侧耳听 H238 邪恶
H1942 之语 H3956 。 

  A wickedH7489 person listensH7181 
toH5921 maliciousH205 talkH8193 ; a 
liarH8267 pays attentionH238 toH5921 a 
destructive tongue. 
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5 戏笑 H3932 穷人 H7326 的，是辱没 H2778 造
H6213 他的主；幸灾乐祸的 H8056 H343 ，必不
H3808 免受罚 H5352 。 

  The one who mocksH3932 the poorH7326 
insultsH2778 his MakerH6213 , and one 
who rejoicesH8056 over calamityH343 will 
notH3808 go unpunishedH5352 . 

6 子孙 H1121 H1121 为老人 H2205 的冠冕 H5850 ；

父亲 H1 是儿女 H1121 的荣耀 H8597 。 
  GrandchildrenH1121 H1121 are the 

crownH5850 of the elderlyH2205 , and the 
prideH8597 of childrenH1121 is their 
fathersH1 . 

7 愚顽人 H5036 说美 H3499 言 H8193 本不 H3808 相

宜 H5000 ，何况 H637 H3588 君王 H5081 说谎
H8267 话 H8193 呢？ 

  EloquentH3499 wordsH8193 are notH3808 
appropriateH5000 on a fool’s lips; how 
much worseH637 H3588 are liesH8267 for a 
ruler. 

8 贿赂 H7810 在馈送的人 H1167 眼 H5869 中，看

为宝 H2580 玉 H68 ，(H413) 随处(H834) 运动
(H6437) ，都 H3605 得顺利 H7919 。 

  A bribeH7810 seems H5869 like a magic 
stone to its ownerH1167 ; whereverH413 
H3605 H834 he turnsH6437 , he 
succeedsH7919 . 

9 遮掩 H3680 人过 H6588 的，寻求 H1245 人爱
H160 ；屡次 H8138 挑错 H1697 的，离间 H6504 

密友 H441 。 

  Whoever concealsH3680 an 
offenseH6588 promotesH1245 loveH160 , 
but whoever gossipsH8138 about it 
separatesH6504 friendsH441 . 

10 一句责备话 H1606 ，深入 H5181 聪明人 H995 的

心，强如责打 H5221 愚昧人 H3684 一百 H3967 

下。 

  A rebukeH1606 cutsH5181 into a 
perceptive person more thanH4480 a 
hundred lashes into a fool. 

11 恶人 H7451 只 H389 寻 H1245 背叛 H4805 ，所以

必有严厉 H394 的使者 H4397 奉差 H7971 攻击

他。 

  An evilH7451 person desiresH1245 
onlyH389 rebellionH4805 ; a cruelH394 
messengerH4397 will be sentH7971 
against him . 

12 宁可遇见 H6298 丢崽子 H7909 的母熊 H1677 ，

不可 H408 遇见正行愚妄 H200 的愚昧 H3684 人
H376 。 

  Better for a personH376 to meetH6298 a 
bear robbed of her cubsH7909 than a 
foolH3684 in his foolishnessH200 . 

13 以 H8478 恶 H7451 报 H7725 善 H2896 的，祸患
H7451 必不 H3808 离 H4185 他的家 H1004 。 

  If anyone returnsH7725 evilH7451 forH8478 
goodH2896 , evilH7451 will neverH3808 
departH4185 fromH4480 his houseH1004 . 

14 纷争 H4066 的起头 H7225 如水 H4325 放开
H6362 ，所以在争闹 H1566 之先 H6440 ，必当止

息 H5203 争竞 H7379 。 

  To startH7225 a conflictH4066 is to 
releaseH6362 a flood; stopH5203 the 
disputeH7379 before H6440 it breaks 
outH1566 . 

15 定恶人 H7563 为义 H6663 的，定义人 H6662 为

恶 H7561 的，这都为 H1571 H8147 雅伟 H3069 所

憎恶 H8441 。 

  AcquittingH6663 the guiltyH7563 and 
condemningH7561 the justH6662  — 
bothH8147 are detestableH8441 to 
YahwehH3068 . 

16 愚昧人 H3684 既无 H369 聪明 H3820 ，为何
H4100 H2088 手 H3027 拿价 H4242 银买 H7069 智

慧 H2451 呢？ 

  Why H4100 does a foolH3684 have 
moneyH4242 in his handH3027 with noH369 
intentionH3820 of buyingH7069 
wisdomH2451 ? 
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17 朋友 H7453 乃时常 H3605 H6256 亲爱 H157 ，弟

兄 H251 为患难 H6869 而生 H3205 。 
  A friendH7453 lovesH157 at allH3605 

timesH6256 , and a brotherH251 is 
bornH3205 for a difficult time. 

18 在邻舍 H7453 面前 H6440 击 H8628 掌 H3709 作保
H6148 H6161 ，乃是无 H2638 知 H3820 的人
H120 。 

  OneH120 withoutH2638 senseH3820 enters 
an agreementH8628 H3709 and puts up 
securityH6148 H6161 for H6440 his 
friendH7453 . 

19 喜爱 H157 争竞 H4683 的，是喜爱 H157 过犯
H6588 ；高立 H1361 家门 H6607 的，乃自取
H1245 败坏 H7667 。 

  One who lovesH157 to offendH6588 
lovesH157 strifeH4683 ; one who builds a 
high threshold invitesH1245 injuryH7667 . 

20 心 H3820 存邪僻 H6141 的，寻 H4672 不着 H3808 

好处 H2896 ；舌 H3956 弄是非 H2015 的，陷
H5307 在祸患 H7451 中。 

  One with a twistedH6141 mindH3820 will 
notH3808 succeedH4672 H2896 , and one 
with deceitfulH2015 speechH3956 will 
fallH5307 into ruinH7451 . 

21 生 H3205 愚昧 H3684 子的，必自愁苦 H8424 ；

愚顽人 H5036 的父 H1 ，毫无 H3808 喜乐
H8055 。 

  A man fathersH3205 a fool to his own 
sorrowH8424 ; the fatherH1 of a fool has 
noH3808 joyH8055 . 

22 喜乐 H8056 的心 H3820 ，乃是良 H3190 药
H1456 ；忧伤 H5218 的灵 H7307 ，使骨 H1634 枯

干 H3001 。 

  A joyfulH8056 heartH3820 is goodH3190 
medicineH1456 , but a brokenH5218 
spiritH7307 dries upH3001 the bonesH1634 . 

23 恶人 H7563 暗中 H2436 受 H3947 贿赂 H7810 ，为

要颠倒 H5186 判断 H4941 (H734) 。 
  A wickedH7563 person secretlyH4480 

H2436 takesH3947 a bribe to subvertH5186 
the courseH734 of justiceH4941 . 

24 明哲人 H995 眼前(H854) H6440 有智慧 H2451 ；

愚昧人 H3684 眼 H5869 望地 H776 极 H7097 。 
  WisdomH2451 is the focusH6440 of the 

perceptiveH995 , but a fool’s eyesH5869 
roam to the endsH7097 of the earthH776 . 

25 愚昧 H3684 子 H1121 使父亲 H1 愁烦 H3708 ，使

母亲(H3205) 忧苦 H4470 。 
  A foolishH3684 sonH1121 is griefH3708 to 

his fatherH1 and bitternessH4470 to the 
one who boreH3205 him . 

26 
(H1571) 刑罚 H6064 义人 H6662 为不 H3808 善
H2896 ；责打 H5221 君子 H5081 为不义(H5921) 
(H3476) 。 

  It is certainlyH1571 notH3808 goodH2896 to 
fineH6064 an innocentH6662 person or to 
beatH5221 a nobleH5081 forH5921 his 
honestyH3476 . 

27 寡少 H2820 言语 H561 的，有 H3045 知识
H1847 ；性情 H7307 温良 H7119 的(H376) ，有聪

明 H8394 。 

  The one who has knowledgeH3045 H1847 
restrainsH2820 his wordsH561 , and one 
who keeps a cool head is a person of 
understandingH8394 . 

28 愚昧人 H191 若静默 H2790 不言，也(H1571) 可算

为 H2803 智慧 H2450 ；闭 H331 口 H8193 不说，

也可算为聪明 H995 。 

  EvenH1571 a foolH191 is consideredH2803 
wiseH2450 when he keeps silentH2790  — 
discerningH995 , when he sealsH331 his 
lipsH8193 . 
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第 18 章 

1 与众寡合的，独自 H6504 寻求 H1245 心愿
H8378 ，并恼恨 H1566 一切 H3605 真智慧
H8454 。 

  One who isolatesH6504 himself 
pursuesH1245 selfish desiresH8378 ; he 
rebelsH1566 against allH3605 sound 
wisdomH8454 . 

2 愚昧人 H3684 不 H3808 喜爱 H2654 明哲 H8394 ，

只 H3588 H518 喜爱显露 H1540 心意 H3820 。 
  A foolH3684 does notH3808 delightH2654 in 

understandingH8394 , but onlyH3588 H518 
wants to show offH1540 his 
opinionsH3820 . 

3 恶人 H7563 来 H935 ，藐视 H937 随来 H935 
H1571 ；羞耻 H7036 到，辱骂 H2781 同 H5973 

到。 

  When a wickedH7563 person 
comesH935 , contemptH937 alsoH1571 
comesH935 , and along withH5973 
dishonorH7036 , derisionH2781 . 

4 人 H376 口中 H6310 的言语 H1697 ，如同深
H6013 水 H4325 ；智慧 H2451 的泉源 H4726 ，好

像涌流 H5042 的河水 H5158 。 

  The wordsH1697 of a person’s mouth 
are deepH6013 watersH4325 , a 
flowingH5042 riverH5158 , a fountain of 
wisdomH2451 . 

5 瞻徇 H5375 恶人 H7563 的情面 H6440 ，偏断
H5186 义人 H6662 的案件 H4941 ，都为不 H3808 

善 H2896 。 

  It is notH3808 goodH2896 to show 
partialityH5375 H6440 to the guiltyH7563 , 
denying an innocentH6662 person 
justiceH4941 . 

6 愚昧人 H3684 张嘴 H8193 启 H935 争端 H7379 ，

开口 H6310 招 H7121 鞭打 H4112 。 
  A fool’s lipsH8193 leadH935 to strifeH7379 , 

and his mouthH6310 provokesH7121 a 
beating. 

7 愚昧人 H3684 的口 H6310 ，自取败坏 H4288 ；

他的嘴 H8193 ，是他生命 H5315 的网罗
H4170 。 

  A fool’s mouthH6310 is his 
devastationH4288 , and his lipsH8193 are 
a trap for his lifeH5315 . 

8 传舌人 H5372 的言语 H1697 ，如同美食
H3859 ，(H1992) 深入 H3381 人的心 H2315 腹
H990 。 

  A gossip’s wordsH1697 are like choice 
foodH3859 thatH1992 goes downH3381 to 
one’s innermost being. 

9 
(H1571) 做工 H4399 懈怠的 H7503 ，与浪费 H7843 

人 H1167 为 H1931 弟兄 H251 。 
  The one who is lazyH7503 in his 

workH4399 is brotherH251 to a vandal. 

10 雅伟 H3069 的名 H8034 ，是坚固 H5797 台
H4026 ；义人 H6662 奔入 H7323 ，便得安稳
H7682 。 

  The nameH8034 of YahwehH3068 is a 
strong tower; the righteousH6662 
runH7323 to it and are protectedH7682 . 

11 富足人 H6223 的财物 H1952 ，是他的坚 H5797 

城 H7151 ，在他心想 H4906 ，犹如高 H7682 墙
H2346 。 

  The wealthH1952 of the richH6223 is his 
fortifiedH5797 cityH7151 ; in his 
imaginationH4906 it is like a high wall. 

12 败坏 H7667 之先 H6440 ，人 H376 心 H3820 骄傲
H1361 ；尊荣 H3519 以前 H6440 ，必有谦卑
H6038 。 

  Before H6440 his downfallH7667 a 
person’s heart is proudH1361 , but 
humilityH6038 comes before H6440 
honorH3519 . 
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13 未曾 H2962 听完 H8085 先回答 H7725 (H1697) 

的，便 H1931 是他的愚昧 H200 和羞辱 H3639 。 
  The one who gives an answerH7725 

H1697 before H2962 he listensH8085  — 
thisH1931 is foolishnessH200 and 
disgraceH3639 for him . 

14 人 H376 有疾病 H4245 ，心 H7307 能忍耐
H3557 ；心灵 H7307 忧伤 H5218 ，谁 H4310 能承

当 H5375 呢？ 

  A person’s spiritH7307 can endureH3557 
sicknessH4245 , but whoH4310 can 
surviveH5375 a broken spirit? 

15 聪明人 H995 的心 H3820 得 H7069 知识 H1847 ，

智慧人 H2450 的耳 H241 求 H1245 知识 H1847 。 
  The mindH3820 of the discerningH995 

acquiresH7069 knowledgeH1847 , and the 
earH241 of the wiseH2450 seeksH1245 
itH1847 . 

16 人 H120 的礼物 H4976 ，为他开路 H7337 ，引他

到 H5148 高位的人 H1419 面前 H6440 。 
  A person’s giftH4976 opens doorsH7337 

for him and bringsH5148 him before 
H6440 the greatH1419 . 

17 先 H7223 诉情由 H7379 的，似乎有理 H6662 ；

但邻舍 H7453 来到 H935 ，就察出 H2713 实情。 
  The firstH7223 to state his caseH7379 

seems rightH6662 until anotherH7453 
comesH935 and cross-examinesH2713 
him . 

18 掣签 H1486 能止息 H7673 争竞 H4079 ，也能解

散(H996) H6504 强胜 H6099 的人。 
  Casting the lotH1486 endsH7673 

quarrelsH4079 and separatesH6504 
powerfulH6099 opponents. 

19 弟兄 H251 结怨 H6586 ，劝他和好，比取坚固
H5797 城 H7151 还难；这样的争竞 H4066 ，如同

坚寨 H759 的门闩 H1280 。 

  An offendedH6586 brotherH251 is harder 
to reach thanH4480 a fortified city, and 
quarrelsH4079 are like the barsH1280 of a 
fortress. 

20 人 H376 口中 H6310 所结的果子 H6529 ，必充满
H7646 肚腹 H990 ；他嘴 H8193 所出的 H8393 ，

必使他饱足 H7646 。 

  FromH4480 the fruitH6529 of a person’s 
mouth his stomachH990 is 
satisfiedH7646 ; he is filledH7646 with the 
productH8393 of his lipsH8193 . 

21 生 H2416 死 H4194 在舌头 H3956 的权 H3027 下，

喜爱 H157 它的，必吃 H398 它所结的果子
H6529 。 

  DeathH4194 and lifeH2416 are in the 
powerH3027 of the tongueH3956 , and 
those who loveH157 it will eatH398 its 
fruitH6529 . 

22 得着 H4672 贤妻 H802 的，是得着 H4672 好处
H2896 ，也是蒙了 H6329 雅伟 H3068 的恩惠
H7522 。 

  A man who findsH4672 a wife findsH4672 
a good thing and obtainsH6329 
favorH7522 fromH4480 YahwehH3068 . 

23 贫穷人 H7326 说 H1696 哀求 H8469 的话；富足

人 H6223 用威吓 H5794 的话回答 H6030 。 
  The poorH7326 person pleadsH8469 

H1696 , but the richH6223 one 
answersH6030 roughlyH5794 . 

24 滥交朋友 H7453 的(H376) ，自取败坏 H7489 ；但

有 H3426 一朋友 H157 ，比弟兄 H251 更亲密
H1695 。 

  OneH376 with many friendsH7453 may be 
harmedH7489 , but there isH3426 a 
friendH157 who stays closerH1695 
thanH4480 a brother. 
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1 行为 H1980 纯正 H8537 的贫穷人 H7326 ，胜过
H2896 乖谬 H6141 H8193 愚妄 H3684 的 H1931 富

足人。 

  BetterH2896 a poorH7326 person who 
livesH1980 with integrityH8537 thanH4480 
someone who has deceitfulH6141 
lipsH8193 and is a fool. 

2 
(H1571) 心 H5315 无 H3808 知识 H1847 的，乃为

不 H3808 善 H2896 ；脚步 H7272 急快 H213 的，

难免犯罪 H2398 。 

  EvenH1571 zealH5315 is notH3808 
goodH2896 without H3808 
knowledgeH1847 , and the one who acts 
hastilyH213 H7272 sinsH2398 . 

3 人 H120 的愚昧 H200 ，倾败 H5557 他的道
H1870 ；他的心 H3820 也抱怨 H2196 (H5921) 雅伟
H3068 。 

  A person’s own foolishnessH200 leads 
him astrayH5557 H1870 , yet his heartH3820 
ragesH2196 againstH5921 YahwehH3068 . 

4 财物 H1952 使 H3254 朋友 H7453 增多 H7227 ；但

穷人 H1800 朋友 H7453 远离 H6504 。 
  WealthH1952 attractsH3254 manyH7227 

friendsH7453 , but a poorH1800 person is 
separatedH6504 from his friendH4828 . 

5 作假 H8267 见证 H5707 的，必不 H3808 免受罚
H5352 ；吐出 H6315 谎言 H3577 的，终不能
H3808 逃脱 H4422 。 

  A falseH8267 witnessH5707 will notH3808 
go unpunishedH5352 , and one who 
uttersH6315 liesH3577 will notH3808 
escapeH4422 . 

6 好施散(H5081) 的，有多人 H7227 求 H2470 他的

恩情 H6440 ；爱送礼 H4976 的，人 H3605 都为

他 H376 的朋友 H7453 。 

  ManyH7227 seek a ruler’s favor, and 
everyoneH3605 is a friend of oneH376 
who gives giftsH4976 . 

7 贫穷人 H7326 弟兄(H3605) H251 都恨 H8130 他；

何况 H637 H3588 他的朋友 H4828 ，更远离 H7368 
(H4480) 他！他用言语 H561 追随 H7291 ，他们
H1992 却走(H3808) 了。 

  AllH3605 the brothersH251 of a poor 
person hateH8130 him ; how much 
moreH637 H3588 do his friendsH4828 keep 
their distanceH7368 fromH4480 him ! He 
may pursueH7291 them with wordsH561 , 
but theyH1992 are notH3808 there. 

8 得着 H7069 智慧 H3820 的，爱惜 H157 生命
H5315 ；保守 H8104 聪明 H8394 的，必得 H4672 

好处 H2896 。 

  The one who acquiresH7069 good 
senseH3820 lovesH157 himselfH5315 ; one 
who safeguardsH8104 
understandingH8394 findsH4672 
successH2896 . 

9 作假 H8267 见证 H5707 的，不 H3808 免受罚
H5352 ；吐出 H6315 谎言 H3577 的，也必灭亡
H6 。 

  A falseH8267 witnessH5707 will notH3808 
go unpunishedH5352 , and one who 
uttersH6315 liesH3577 perishesH6 . 

10 愚昧人 H3684 宴乐 H8588 度日，是不 H3808 合

宜的 H5000 ；何况 H637 H3588 仆人 H5650 管辖
H4910 王子 H8269 呢？ 

  LuxuryH8588 is notH3808 appropriateH5000 
for a fool —  how much lessH637 H3588 
for a slave to ruleH4910 over 
princesH8269 ! 

11 人 H120 有见识 H7922 ，就不轻易 H748 发怒
H639 ；宽恕 H5674 (H5921) 人的过失 H6588 ，便

是自己的荣耀 H8597 。 

  A person’s insightH7922 gives him 
patienceH748 H639 , and his virtueH8597 is 
to overlookH5674 an offenseH6588 . 
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12 王 H4428 的忿怒 H2197 ，好像狮子 H3715 吼叫
H5099 ；他的恩典 H7522 ，却如草 H6212 上
H5921 的甘露 H2919 。 

  A king’s rageH2197 is like the 
roaringH5099 of a lion, but his favorH7522 
is like dewH2919 onH5921 the grassH6212 . 

13 愚昧 H3684 的儿子 H1121 ，是父亲 H1 的祸患
H1942 ；妻子 H802 的争吵 H4079 ，如雨连连
H2956 滴漏 H1812 。 

  A foolishH3684 sonH1121 is his father’s 
ruin, and a wife’s naggingH4079 is an 
endlessH2956 drippingH1812 . 

14 房屋 H1004 钱财 H1952 ，是祖宗 H1 所遗留
H5159 的；惟有贤慧 H7919 的妻 H802 ，是雅伟
H3068 所赐的。 

  A houseH1004 and wealthH1952 are 
inheritedH5159 from fathersH1 , but a 
prudentH7919 wifeH802 is fromH4480 
YahwehH3068 . 

15 懒惰 H6103 使 H5307 人沉睡 H8639 ，懈怠 H7423 

的人 H5315 ，必受饥饿 H7456 。 
  LazinessH6103 inducesH5307 deep 

sleepH8639 , and a lazyH7423 personH5315 
will go hungryH7456 . 

16 谨守 H8104 诫命 H4687 的，保全 H8104 生命
H5315 ；轻忽 H959 己路 H1870 的，必致死亡
H4191 。 

  The one who keepsH8104 
commandsH4687 preservesH8104 
himselfH5315 ; one who disregardsH959 
his waysH1870 will dieH4191 . 

17 怜悯 H2603 贫穷 H1800 的，就是借给 H3867 雅

伟 H3068 ；他的善行(H1576) ，雅伟 H0 必偿还
H7999 。 

  KindnessH2603 to the poorH1800 is a 
loan to YahwehH3068 , and he will give 
a reward to the lender . 

18 趁 H3588 有 H3426 指望 H8615 ，管教 H3256 你的

儿子 H1121 ；你的心 H5315 不可 H408 任 H5375 
(H413) 他死亡 H4191 。 

  DisciplineH3256 your sonH1121 whileH3588 
there isH3426 hopeH8615 ; don’t set your 
heartH5315 on being the cause of his 
deathH4191 . 

19 暴怒的人 H1632 ，必受 H5375 刑罚 H6066 ；你

若(H3588) H518 救 H5337 他，必须再 H5750 H3254 

救。 

  A person with intense angerH2534 
bearsH5375 the penaltyH6066 ; ifH518 you 
rescueH5337 him, you’ll have to do it 
againH5750 H3254 . 

20 你要听 H8085 劝教 H6098 ，受 H6901 训诲
H4148 ，使 H4616 你终久 H319 有智慧 H2449 。 

  ListenH8085 to counselH6098 and 
receiveH6901 instructionH4148 so 
thatH4616 you may be wiseH2449 later in 
lifeH319 . 

21 人 H376 心 H3820 多 H7227 有计谋 H4284 ；惟有

雅伟 H3069 的筹算 H6098 才能 H1931 立定
H6965 。 

  ManyH7227 plansH4284 are in a person’s 
heart, but the Lord ’s decree will 
prevailH6965 . 

22 施行仁慈 H2617 的，仙人 H120 爱慕 H8378 ；穷

人 H7326 强如 H2896 说谎言的 H376 H3577 。 
  What is desirableH8378 in a person is 

his fidelityH2617 ; betterH2896 to be a 
poor person thanH4480 a liar. 

23 敬畏 H3374 雅伟 H3068 的，得着生命 H2416 ；

他必恒久 H3885 知足 H7649 ，不 H1077 遭 H6485 

祸患 H7451 。 

  The fearH3374 of YahwehH3068 leads to 
lifeH2416 ; one will sleep at nightH3885 
withoutH1077 dangerH7451 . 

24 懒惰人 H6102 放 H2934 手 H3027 在盘子里
H6747 ，就是向 H413 口 H6310 撤回 H7725 ，他

也 H1571 不肯 H3808 。 

  The slackerH6102 buriesH2934 his 
handH3027 in the bowlH6745 ; he doesn’t 
evenH1571 bring it backH7725 toH413 his 
mouthH6310 ! 
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25 鞭打 H5221 亵慢 H3887 人，愚蒙人 H6612 必长

见识 H6191 ；责备 H3198 明哲人 H995 ，他就明

白 H995 知识 H1847 。 

  StrikeH5221 a mockerH3887 , and the 
inexperiencedH6612 learn a lesson; 
rebukeH3198 the discerningH995 , and he 
gainsH995 knowledgeH1847 . 

26 虐待 H7703 父亲 H1 、撵出 H1272 母亲 H517 

的，是贻羞 H954 致辱 H2659 之子 H1121 。 
  The one who plundersH7703 his 

fatherH1 and evictsH1272 his motherH517 
is a disgracefulH954 and shamefulH2659 
sonH1121 . 

27 我儿 H1121 ，不可 H2308 听了 H8085 教训
H4148 ，而又偏离 H7686 知识 H1847 的言语
H561 。 

  If you stopH2308 listeningH8085 to 
correctionH4148 , my sonH1121 , you will 
strayH7686 fromH4480 the wordsH561 of 
knowledgeH1847 . 

28 匪徒 H1100 作见证 H5707 戏笑 H3887 公帄
H4941 ；恶人 H7563 的口 H6310 吞下 H1104 罪孽
H205 。 

  A worthlessH1100 witnessH5707 
mocksH3887 justiceH4941 , and a 
wickedH7563 mouthH6310 swallowsH1104 
iniquityH205 . 

29 刑罚 H8201 是为亵慢 H3887 人预备 H3559 的；

鞭打 H4112 是为愚昧人 H3684 的背 H1460 预备

的。 

  JudgmentsH8201 are preparedH3559 for 
mockersH3887 , and beatingsH4112 for 
the backsH1460 of foolsH3684 . 

  

第 20 章 

1 酒 H3196 能使人亵慢 H3887 ，浓酒 H7941 使人

喧嚷 H1993 ，凡 H3605 因酒错误 H7686 的，就

无 H3808 智慧 H2449 。 

  WineH3196 is a mockerH3887 , beerH7941 
is a brawler; whoeverH3605 goes 
astrayH7686 because of them is notH3808 
wiseH2449 . 

2 王 H4428 的威吓 H367 ，如同狮子 H3715 吼叫
H5099 ；惹动他怒 H5674 的，是自害 H2398 己命
H5315 。 

  A king’s terrible wrathH367 is like the 
roaringH5099 of a lion; anyone who 
provokesH5674 him endangersH2398 
himselfH5315 . 

3 远离 H7674 纷争 H7379 ，是人 H376 的尊荣
H3519 ；愚妄人 H191 都 H3605 爱争闹 H1566 。 

  HonorH3519 belongs to the personH376 
who ends a dispute, but anyH3605 
foolH191 can get himself into a quarrel. 

4 懒惰人 H6102 因冬寒 H2779 不肯 H3808 耕种
H2790 ，到收割 H7105 的时候，他必讨 H7592 饭

而无所得 H369 。 

  The slackerH6102 does notH3808 
plowH2790 duringH4480 planting 
seasonH2779 ; at harvest timeH7105 he 
looksH7592 , and there is nothingH369 . 

5 人 H376 心 H3820 怀藏谋略 H6098 ，好像深
H6013 水 H4325 ，惟明哲 H8394 人 H376 才能汲

引 H1802 出来。 

  CounselH6098 in a personH376 ’s 
heartH3820 is deepH6013 waterH4325 ; but 
a person of understandingH8394 draws 
it outH1802 . 

6 人 H120 多 H7230 述说 H7121 自己 H376 的仁慈
H2617 ，但忠信 H529 人 H376 谁 H4310 能遇着
H4672 呢？ 

  ManyH7230 a personH120 proclaimsH7121 
his own loyaltyH2617 , but whoH4310 can 
findH4672 a trustworthy person? 
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7 行为 H1980 纯正 H8537 的义人 H6662 ，他的子

孙 H1121 (H310) 是有福 H835 的！ 
  A righteousH6662 person actsH1980 with 

integrityH8537 ; his childrenH1121 who 
come afterH310 him will be happyH835 . 

8 王 H4428 坐 H3427 在审判 H1779 的位 H3678 上
H5921 ，以眼目 H5869 驱散 H2219 诸 H3605 恶
H7451 。 

  A kingH4428 sittingH3427 onH5921 a throne 
to judgeH1779 separates outH2219 allH3605 
evilH7451 with his eyesH5869 . 

9 谁 H4310 能说 H559 ，‚我洁净了 H2135 我的心
H3820 ，我脱净了 H2891 我的罪 H2403 ‛？ 

  WhoH4310 can sayH559 , “I have kept my 
heartH3820 pureH2135 ; I am 
cleansedH2891 fromH4480 my sinH2403 ”? 

10 两样的法码 H68 H68 ，两样的升斗 H374 
H374 ，都为(H1571) H8147 雅伟 H3068 所憎恶
H8441 。 

  Differing weightsH68 H68 and varying 
measuresH374 H374  — bothH8147 are 
detestableH8441 to YahwehH3068 . 

11 
(H518) 孩童 H5288 的动作 H6467 是清洁 H2134 ，

是正直 H3477 ，都 H1571 显明 H5234 他的本性
H4611 。 

  EvenH1571 a young manH5288 is 
knownH5234 by his actionsH4611  — by 
whetherH518 his behaviorH6467 is 
pureH2134 and uprightH3477 . 

12 能听 H8085 的耳 H241 ，能看 H7200 的眼
H5869 ，都 H1571 是(H8147) 雅伟 H3068 所造
H6213 的。 

  The hearingH8085 earH241 and the 
seeingH7200 eyeH5869  — YahwehH3068 
madeH6213 them bothH8147 . 

13 不要 H408 贪 H157 睡 H8142 ，免致 H6435 贫穷
H3423 ；眼 H5869 要睁开 H6491 ，你就吃(H3899) 

饱 H7646 。 

  Don’t loveH157 sleepH8142 , orH6435 you 
will become poorH3423 ; openH6491 your 
eyesH5869 , and you’ll have 
enoughH7646 to eatH3899 . 

14 买物的 H7069 说 H559 ：‚不好 H7451 ，不好
H7451 ‛；及至 H227 买去 H235 ，他便自夸
H1984 。 

  “It’s worthlessH7451 , it’s worthless! ” 
the buyerH7069 saysH559 , but after he is 
on his wayH235 , he gloatsH1984 . 

15 有 H3426 金子 H2091 和许多 H7230 珍珠〔或

译：红宝石 H6443 〕，惟有知识 H1847 的嘴
H8193 ，乃为贵重 H3366 的珍宝 H3627 。 

  There isH3426 goldH2091 and a multitude 
of jewelsH6443 , but knowledgeableH1847 
lipsH8193 are a rare treasure. 

16 谁为生人 H2114 作保 H6148 ，就 H3588 拿 H3947 

谁的衣服 H899 ；谁为 H1157 外人 H5237 作保
H2254 ，谁就要承当。 

  TakeH3947 his garmentH899 , forH3588 he 
has put up securityH6148 for a stranger; 
get collateralH2254 if it is forH1157 
foreignersH5237 . 

17 以虚谎 H8267 而得的食物 H3899 ，人 H376 觉甘

甜 H6149 ；但后来 H310 ，他的口 H6310 必充满
H4390 尘沙 H2687 。 

  FoodH3899 gained by fraudH8267 is 
sweetH6156 to a person, but 
afterwardH310 his mouthH6310 is full 
ofH4390 gravelH2687 . 

18 计谋 H4284 都凭筹算 H6098 立定 H3559 ；打
H6213 仗 H4421 要凭智谋 H8458 。 

  FinalizeH3559 plansH4284 with 
counselH6098 , and wageH6213 warH4421 
with sound guidanceH8458 . 

19 往来 H1980 传舌 H7400 的，泄漏 H1540 密事
H5475 ；大张 H6601 嘴 H8193 的，不可 H3808 与

他结交 H6148 。 

  The one who revealsH1540 secretsH5475 
is a constant gossip; avoidH3808 H6148 
someone with a big mouth. 
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20 咒骂 H7043 父 H1 母 H517 的，他的灯 H5216 必

灭 H1846 ，变为漆黑 H380 的黑暗 H2822 。 
  Whoever cursesH7043 his fatherH1 or 

motherH517  —  his lampH5216 will go 
outH1846 in deepH380 darknessH2822 . 

21 起初 H7223 速得 H973 的产业 H5159 ，终久 H319 

却不 H3808 为福 H1288 。 
  An inheritanceH5159 gainedH926 

prematurely H7223 will notH3808 be 
blessedH1288 ultimatelyH319 . 

22 你不要 H408 说 H559 ，‚我要以恶报 H7999 恶
H7451 ‛；要等候 H6960 雅伟 H3068 ，他必拯救
H3467 你。 

  Don’t sayH559 , “I will avenge this 
evilH7451 ! ” WaitH6960 on YahwehH3068 , 
and he will rescueH3467 you . 

23 两样的法码 H68 H68 ，为雅伟 H3068 所憎恶
H8441 ；诡诈 H4820 的天帄 H3976 ，也为不
H3808 善 H2896 。 

  Differing weightsH68 H68 are 
detestableH8441 to YahwehH3068 , and 
dishonestH4820 scalesH3976 are 
unfairH3808 H2896 . 

24 人 H1397 的脚步 H4703 ，为雅伟 H3068 所定；

人 H120 岂能 H4100 明白 H995 自己的路 H1870 

呢？ 

  Even a courageous person’s 
stepsH4703 are determined byH4480 
YahwehH3068 , so howH4100 can 
anyoneH120 understandH995 his own 
wayH1870 ? 

25 人 H120 冒失 H3216 说，‚这是圣物 H6944 ‛，

许愿 H5088 之后 H310 才查问 H1239 ，就是自陷

网罗 H4170 。 

  It is a trapH4170 for anyoneH120 to 
dedicateH6944 something rashlyH3886 
and laterH310 to reconsiderH1239 his 
vowsH5088 . 

26 智慧 H2450 的王 H4428 ，簸散 H2219 恶人
H7563 ，用碌碡 H212 滚轧 H7725 (H5921) 他们。 

  A wiseH2450 kingH4428 separates 
outH2219 the wickedH7563 and 
drivesH7725 the threshing wheelH212 
overH5921 them . 

27 人 H120 的灵 H5397 是雅伟 H3068 的灯 H5216 ，

鉴察 H2664 人的心(H3605) H2315 腹 H990 。 
  The Lord ’s lampH5216 sheds light on a 

person’s life, searchingH2664 the 
innermost partsH2315 H990 . 

28 王 H4428 因仁慈 H2617 和诚实 H571 ，得以保全
H5341 他的国位 H3678 ，也因仁慈 H2617 立稳
H5582 。 

  LoyaltyH2617 and faithfulnessH571 
guardH5341 a king; through loyaltyH2617 
he maintainsH5582 his throneH3678 . 

29 强壮 H3581 乃少年人 H970 的荣耀 H8597 ；白发
H7872 为老年人 H2205 的尊荣 H1926 。 

  The gloryH8597 of young menH970 is 
their strengthH3581 , and the 
splendorH1926 of oldH2205 men is gray 
hairH7872 . 

30 鞭 H2250 伤 H6482 除净 H4838 人的罪恶 H7451 ；

责打 H4347 能入人的心 H2315 腹 H990 。 
  LashesH2250 and woundsH6482 purge 

awayH8562 evilH7451 , and beatingsH4347 
cleanse the innermost partsH2315 H990 . 
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第 21 章 

1 王 H4428 的心 H3820 在雅伟 H3068 手 H3027 中，

好像陇沟 H6388 的水 H4325 ，随(H5921) (H3605) 
(H834) 意 H2654 流转 H5186 。 

  A king’s heartH3820 is like 
channeledH6388 waterH4325 in the 
Lord ’s hand: He directsH5186 it 
whereverH5921 H3605 H834 he 
choosesH2654 . 

2 人 H376 所(H3605) 行的 H1870 ，在自己眼中
H5869 都看为正 H3477 ；惟有雅伟 H3068 衡量
H8505 人心 H3826 。 

  AllH3605 a person’s ways seem H5869 
rightH3477 to him , but YahwehH3068 
weighsH8505 heartsH3820 . 

3 行 H6213 仁义 H6666 公帄 H4941 ，比献祭 H2077 

更蒙雅伟 H3068 悦纳 H977 。 
  DoingH6213 what is righteousH6666 and 

justH4941 is more acceptableH977 to 
YahwehH3068 thanH4480 sacrificeH2077 . 

4 恶人 H7563 发达〔发达：原文是灯 H5215 〕，

眼 H5869 高 H7311 心 H3820 傲 H7342 ，这乃是罪
H2403 。 

  The lampH5216 that guides the 
wickedH7563  — haughtyH7312 eyesH5869 
and an arrogantH7342 heartH3820  — is 
sinH2403 . 

5 殷勤 H2742 筹划 H4284 的，足致 H389 丰裕
H4195 ；行事急躁的 H213 ，都 H3605 必缺乏
H4270 。 

  The plansH4284 of the diligentH2742 
certainlyH389 lead to profitH4195 , but 
anyoneH3605 who is recklessH213 
certainlyH389 becomes poorH4270 . 

6 用诡诈 H8267 之舌 H3956 求 H6467 财 H214 的，

就是自己取 H1245 死 H4194 ；所得之财乃是吹

来吹去的 H5086 浮云 H1892 。 

  MakingH6467 a fortuneH214 through a 
lying tongue is a vanishingH5086 
mistH1892 , a pursuit of deathH4194 . 

7 恶人 H7563 的强暴 H7701 ，必将自己扫除
H1641 ，因 H3588 他们不肯 H3985 按公帄 H4941 

行事 H6213 。 

  The violenceH7701 of the wickedH7563 
sweeps them awayH1641 becauseH3588 
they refuseH3985 to actH6213 justlyH4941 . 

8 负罪 H2054 之人 H376 的路 H1870 ，甚是弯曲
H2019 ；至于清洁的人 H2134 ，他所行 H6467 的

乃是正直 H3477 。 

  A guilty one’s conduct is crookedH2019 , 
but the behaviorH6467 of the 
innocentH2134 is uprightH3477 . 

9 宁可 H2896 住在 H3427 房顶 H1406 的角 H6438 上
H5921 ，不在宽阔 H2267 的房屋 H1004 与争吵的
H4079 妇人 H802 同住。 

  BetterH2896 to liveH3427 onH5921 the 
cornerH6438 of a roof thanH4480 to 
shareH2267 a house with a nagging 
wife. 

10 恶人 H7563 的心 H5315 ，乐 H183 人受祸
H7451 ，他眼 H5869 并不 H3808 怜恤 H2603 邻舍
H7453 。 

  A wickedH7563 personH5315 desiresH183 
evilH7451 ; he has noH3808 consideration 
forH2603 H5869 his neighborH7453 . 

11 亵慢的人 H3887 受刑罚 H6064 ，愚蒙的人 H6612 

就得智慧 H2449 ；智慧人 H2450 受训诲
H7919 ，便得 H3947 知识 H1847 。 

  When a mockerH3887 is punishedH6064 , 
the inexperiencedH6612 become 
wiserH2449 ; when one teachesH7919 a 
wise man, he acquiresH3947 
knowledgeH1847 . 
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12 义人 H6662 思想 H7919 恶人 H7563 的家 H1004 ，

知道恶人 H7563 倾倒 H5557 ，必致灭亡
H7451 。 

  The RighteousH6662 One 
considersH7919 the houseH1004 of the 
wickedH7563 ; he bringsH5557 the 
wickedH7563 to ruinH7451 . 

13 塞 H331 耳 H241 不听穷人 H1800 哀求 H2201 

的，他 H1931 将来呼吁 H7121 也 H1571 不 H3808 

蒙应允 H6030 。 

  The one who shutsH331 his earsH241 
toH4480 the cryH2201 of the poorH1800 will 
himselfH1931 alsoH1571 call outH7121 and 
notH3808 be answeredH6030 . 

14 暗中 H5643 送的礼物 H4976 ，挽回 H3711 怒气
H639 ；怀中 H2436 搋的贿赂 H7810 ，止息暴
H5794 怒 H2534 。 

  A secretH5643 giftH4976 soothesH3711 
angerH639 , and a covertH2436 
bribeH7810 , fierceH5794 rageH2534 . 

15 秉公 H4941 行 H6213 义，使义人 H6662 喜乐
H8057 ，使作 H6466 孽 H205 的人败坏 H4288 。 

  JusticeH4941 executedH6213 is a joy to 
the righteousH6662 but a terrorH4288 to 
those who practiceH6466 iniquityH205 . 

16 迷离 H8582 通达 H7919 道路 H1870 的(H120) ，必

住在 H5117 阴魂 H7496 的会中 H6951 。 
  The personH120 who straysH8582 

fromH4480 the wayH1870 of 
prudenceH7919 will come to restH5117 in 
the assemblyH6951 of the departed 
spiritsH7496 . 

17 爱 H157 宴乐 H8057 的，必致穷乏 H4270 
(H376) ；好 H157 酒 H3196 ，爱膏油 H8081 的，

必不 H3808 富足 H6238 。 

  The one who lovesH157 pleasureH8057 
will become poorH4270 ; whoever 
lovesH157 wineH3196 and oilH8081 will 
notH3808 get richH6238 . 

18 恶人 H7563 作了义人 H6662 的赎价 H3724 ；奸

诈 H898 人付替 H8478 正直人 H3477 。 
  The wickedH7563 are a ransom for the 

righteousH6662 , and the 
treacherousH898 , forH8478 the 
uprightH3477 . 

19 宁可 H2896 住在 H3427 旷野 H776 H4057 ，不与

争吵 H4066 使气 H3708 的妇人 H802 同住。 
  BetterH2896 to liveH3427 in a wilderness 

thanH4480 with a naggingH4079 and hot-
temperedH3708 wifeH802 . 

20 智慧人 H2450 家中 H5116 积蓄(H2530) 宝物 H214 

膏油 H8081 ；愚昧 H3684 人 H120 随得来随吞下
H1104 。 

  PreciousH2530 treasureH214 and oilH8081 
are in the dwellingH5116 of a wise 
person, but a foolH3684 consumesH1104 
them . 

21 追求 H7291 公义 H6666 仁慈 H2617 的，就寻得
H4672 生命 H2416 、公义 H6666 ，和尊荣
H3519 。 

  The one who pursuesH7291 
righteousnessH6666 and faithful 
loveH2617 will findH4672 lifeH2416 , 
righteousnessH6666 , and honorH3519 . 

22 智慧人 H2450 爬上 H5927 勇士 H1368 的城 H5892 

墙，倾覆 H3381 他所倚靠 H4009 的坚垒
H5797 。 

  A wiseH2450 person went upH5927 
against a city of warriorsH1368 and 
brought downH3381 its secureH4009 
fortressH5797 . 

23 谨守 H8104 口 H6310 与舌 H3956 的，就保守
H8104 自己 H5315 免受灾难 H6869 。 

  The one who guardsH8104 his 
mouthH6310 and tongueH3956 keeps 
himselfH5315 outH8104 ofH4480 
troubleH6869 . 
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24 心骄 H2086 气傲 H3093 的人，名 H8034 叫亵慢
H3887 ；他行事 H6213 狂妄 H5678 ，都出于骄傲
H2087 。 

  The arrogantH2086 and proudH3093 
person, namedH8034 “MockerH3887 ,” 
actsH6213 with excessiveH5678 
arroganceH2087 . 

25 懒惰人 H6102 的心愿 H8378 ，将他杀害
H4191 ，因为 H3588 他手 H3027 不肯 H3985 做工
H6213 。 

  A slacker’s cravingH8378 will killH4191 
him becauseH3588 his handsH3027 
refuseH3985 to workH6213 . 

26 有终 H3605 日 H3117 贪得 H183 无餍 H8378 的；

义人 H6662 施舍 H5414 而不 H3808 吝惜 H2820 。 
  He is filled with cravingH183 H8378 all 

day longH3605 H3117 , but the 
righteousH6662 giveH5414 and don’t hold 
backH2820 . 

27 恶人 H7563 的祭物 H2077 是可憎的 H8441 ；何

况 H637 H3588 他存恶意 H2154 来 H935 献呢？ 
  The sacrificeH2077 of a wicked person 

is detestableH8441  — how much 
moreH637 so whenH3588 he bringsH935 it 
with ulterior motivesH2154 ! 

28 作假 H3577 见证 H5707 的必灭亡 H6 ；惟有听
H8085 真情而言 H1696 的(H376) ，其言长存
H5331 。 

  A lyingH3577 witnessH5707 will perishH6 , 
but the oneH376 who listensH8085 will 
speakH1696 successfully H5331 . 

29 恶 H7563 人 H376 脸 H6440 无羞耻 H5810 ；正直

人 H3477 H1931 行事 H1870 坚定 H3559 。 
  A wickedH7563 personH376 puts on a 

bold face, but the uprightH3477 one 
considersH995 his wayH1870 . 

30 没有 H369 人能以智慧 H2451 、(H369) 聪明
H8394 、(H369) 谋略 H6098 敌挡(H5048) 雅伟
H3069 。 

  NoH369 wisdomH2451 , noH369 
understandingH8394 , and noH369 
counselH6098 will prevail against H5048 
YahwehH3068 . 

31 马 H5483 是为打仗 H4421 之日 H3117 预备 H3559 

的；得胜 H8668 乃在乎雅伟 H3068 。 
  A horseH5483 is preparedH3559 for the 

dayH3117 of battleH4421 , but victoryH8668 
comes from YahwehH3068 . 

  

第 22 章 

1 美名 H8034 胜过 H977 大 H7227 财 H6239 ；恩宠
H2580 强如 H2896 金 H2091 银 H3701 。 

  A good nameH8034 is to be chosenH977 
overH4480 greatH7227 wealthH6239 ; 
favorH2580 is betterH2896 thanH4480 
silverH3701 and goldH2091 . 

2 富户 H6223 穷人 H7326 ，在世相遇 H6298 ，都

为 H3605 雅伟 H3068 所造 H6213 。 
  RichH6223 and poorH7326 have this in 

commonH6298 : YahwehH3068 
makesH6213 them allH3605 . 

3 通达人 H6175 见 H7200 祸 H7451 藏躲 H5641 ；愚

蒙人 H6612 前往 H5674 受害 H6064 。 
  A sensibleH6175 person seesH7200 

dangerH7451 and takes coverH5641 , but 
the inexperiencedH6612 keep goingH5674 
and are punishedH6064 . 

4 敬畏 H3374 雅伟 H3068 心存谦卑 H6038 ，就得

富有 H6239 、尊荣 H3519 、生命 H2416 为赏赐
H6118 。 

  HumilityH6038 , the fearH3374 of 
YahwehH3068 , resultsH6118 in 
wealthH6239 , honorH3519 , and lifeH2416 . 
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5 乖僻人 H6141 的路上 H1870 ，有荆棘 H6791 和

网罗 H6341 ；保守 H8104 自己生命 H5315 的，

必要远离 H7368 (H1992) 。 

  There are thornsH6791 and snaresH6341 
on the wayH1870 of the crookedH6141 ; 
the one who guardsH8104 himselfH5315 
stays farH7368 fromH4480 them . 

6 教养 H2596 孩童 H5288 ，使他走当(H5921) 行
H6310 的道 H1870 ，就是 H1571 到 H3588 老 H2204 

他也不 H3808 偏离 H5493 (H4480) 。 

  Start a youthH5288 out onH6310 his 
wayH1870 ; evenH1571 whenH3588 he 
grows oldH2204 he will notH3808 
departH5493 fromH4480 it . 

7 富户 H6223 管辖 H4910 穷人 H7326 ，欠债的
H3867 (H376) 是债主 H3867 的仆人 H5650 。 

  The richH6223 ruleH4910 over the 
poorH7326 , and the borrowerH3867 is a 
slave to the lenderH3867 . 

8 撒 H2232 罪孽 H5766 的，必收 H7114 灾祸
H205 ；他逞怒 H5678 的杖 H7626 ，也必废掉
H3615 。 

  The one who sowsH2232 injusticeH5766 
will reapH7114 disasterH205 , and the 
rodH7626 of his furyH5678 will be 
destroyedH3615 . 

9 眼目 H5869 慈善 H2896 的，就 H1931 必蒙福
H1288 ，因 H3588 他将食物 H3899 分给 H5414 穷

人 H1800 。 

  A generousH2896 H5869 person will be 
blessedH1288 , forH3588 he sharesH5414 
his foodH3899 with the poorH1800 . 

10 赶出 H1644 亵慢人 H3887 ，争端 H4066 就消除
H3318 ；纷争 H1779 和羞辱 H7036 ，也必止息
H7673 。 

  Drive outH1644 a mockerH3887 , and 
conflictH4066 goesH3318 too; then 
quarrelingH1779 and dishonorH7036 will 
ceaseH7673 . 

11 喜爱 H157 清 H2890 H2889 心的人，因他嘴 H8193 

的恩 H2580 言，王 H4428 必与他为上友
H7453 。 

  The one who lovesH157 a pure heart 
and graciousH2580 lipsH8193  — the 
kingH4428 is his friendH7453 . 

12 雅伟 H3068 的眼目 H5869 ，眷顾 H5341 聪明人
H1847 ，却倾败 H5557 奸诈人 H898 的言语
H1697 。 

  The Lord ’s eyesH5869 keep watch 
overH5341 knowledgeH1847 , but he 
overthrowsH5557 the wordsH1697 of the 
treacherousH898 . 

13 懒惰人 H6102 说 H559 ：‚外头 H2351 有狮子
H738 ；我在 H8432 街上 H7339 ，就必被杀
H7523 。‛ 

  The slackerH6102 saysH559 , “There’s a 
lion outside! I’ll be killedH7523 in H8432 
the public squareH7339 ! ” 

14 淫妇 H2114 的口 H6310 为深 H6013 坑 H7745 ；雅

伟 H3068 所憎恶 H2194 的，必陷 H5307 在其

中。 

  The mouthH6310 of the forbidden 
womanH2114 is a deep pit; a man 
cursedH2194 by YahwehH3068 will 
fallH5307 into it. 

15 愚蒙 H200 迷住 H7194 孩童 H5288 的心 H3820 ，

用管教 H4148 的杖 H7626 可以远远赶除 H7368 
(H4480) 。 

  FoolishnessH200 is boundH7194 to the 
heartH3820 of a youth; a rodH7626 of 
disciplineH4148 will separateH7368 it 
fromH4480 him . 

16 欺压 H6231 贫穷 H1800 为要利 H7235 己的，并

送 H5414 礼与富户 H6223 的，都必 H389 缺乏
H4270 。 

  OppressingH6231 the poorH1800 to 
enrichH7235 oneself , and givingH5414 to 
the richH6223  — both lead onlyH389 to 
povertyH4270 .  
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17 你须侧 H5186 耳 H241 听受 H8085 智慧人 H2450 

的言语 H1697 ，留心 H3820 领会 H7896 我的知

识 H1847 。 

  Listen closelyH5186 H241 , pay 
attentionH8085 to the wordsH1697 of the 
wiseH2450 , and applyH7896 your 
mindH3820 to my knowledgeH1847 . 

18 你若 H3588 心中 H990 存记 H8104 ，(H3162) 嘴
H8193 上 H5921 咬定 H3559 ，这便 H3588 为美
H5273 。 

  ForH3588 it is pleasingH5273 ifH3588 you 
keepH8104 them within H990 you and if 
they are constantlyH3162 onH5921 your 
lipsH8193 . 

19 我仉日 H3117 以此特特(H637) 指教你 H3045 ，为

要(H1961) 使你 H859 倚靠 H4009 雅伟 H3068 。 
  I have instructedH3045 you today H3117  

— evenH637 youH859  — so that your 
confidenceH4009 may beH1961 in 
YahwehH3068 . 

20 谋略 H4156 和知识 H1847 的美事，我岂(H8032) 

没有 H3808 写 H3789 给你吗？ 
  Haven’t I writtenH3789 for you thirtyH7970 

sayings about counselH4156 and 
knowledgeH1847 , 

21 要使你知道 H3045 真 H571 言 H561 的实理
H7189 ，你好将真 H571 言 H561 回复 H7725 那打

发 H7971 你来的人。 

  in order to teachH3045 you trueH7189 and 
reliableH571 wordsH561 , so that you 
may giveH7725 a dependable report to 
those who sentH7971 you ? 

22 贫穷人 H1800 ，你不可 H408 因 H3588 他 H1931 

贫穷 H1800 ，就抢夺 H1497 他的物，也不可
H408 在城门口 H8179 欺压 H1792 困苦人
H6041 ； 

  Don’t robH1497 a poorH1800 person 
becauseH3588 heH1931 is poorH1800 , and 
don’t crushH1792 the oppressedH6041 at 
the city gateH8179 , 

23 因 H3588 雅伟 H3068 必为他辨 H7378 屈 H7379 ；

抢夺 H6906 他的，雅伟 H0 必夺取(H853) H6906 

那人的命 H5315 。 

  forH3588 YahwehH3068 will 
championH7378 their causeH7379 and will 
plunderH6906 those who plunderH6906 
them . 

24 好生气 H639 的人 H1167 ，不可 H408 与 H854 他

结交 H7462 ；暴怒 H2534 的人 H376 ，不可
H3808 与 H854 他来往 H935 ； 

  Don’t make friendsH7462 withH854 an 
angryH639 personH1167 , and don’t be a 
companion ofH854 a hot-tempered one, 

25 恐怕 H6435 你效法 H502 他的行为 H734 ，自己
(H5315) 就陷在 H3947 网罗里 H4170 。 

  orH6435 you will learnH502 his waysH734 
and entangleH3947 yourselfH5315 in a 
snare. 

26 不要 H408 与(H1961) 人击 H8628 掌 H3709 ，不要

为欠债 H4859 的作保 H6148 。 
  Don’t beH1961 one of those who enter 

agreementsH8628 H3709 , who put up 
securityH6148 for loansH4859 . 

27 你若 H518 没有 H369 什么偿还 H7999 ，何必
H4100 使人夺去 H3947 你睡卧的 H8478 床 H4904 

呢？ 

  IfH518 you have nothingH369 with which 
to payH7999 , even your bedH4904 will be 
takenH3947 fromH4480 underH8478 you . 

28 你先祖 H1 所 H834 立 H6213 的(H5769) 地界
H1366 ，你不可 H408 挪移 H5253 。 

  Don’t moveH5472 an ancientH5769 
boundary markerH1366 thatH834 your 
fathersH1 set upH6213 . 
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29 你看见 H2372 办事 H4399 殷勤 H4106 的人 H376 

吗？他必站在 H3320 君王 H4428 面前 H6440 ，

必不 H1077 站在 H3320 下贱人 H2823 面前
H6440 。 

  Do you seeH2372 a person skilledH4106 
in his workH4399 ? He will standH3320 in 
the presenceH6440 of kingsH4428 . He 
will notH1077 standH3320 in the 
presenceH6440 of the unknownH2823 . 

  

第 23 章 

1 你若 H3588 与 H854 官长 H4910 坐席 H3427 
H3898 ，要留意 H995 H995 在你面前 H6440 的是

谁(H853) (H834) 。 

  WhenH3588 you sit downH3427 to 
dineH3898 withH854 a ruler, considerH995 
H995 carefully whatH834 is before H6440 
you , 

2 你 H859 若 H518 是贪食的 H1167 H5315 ，就当拿

刀 H7915 放在 H7760 喉咙上 H3930 。 
  and putH7760 a knife to your throatH3930 

ifH518 youH859 have a big appetiteH1167 
H5315 ; 

3 不可 H408 贪恋 H183 他的美食 H4303 ，因为是
H1931 哄人的 H3577 食物 H3899 。 

  don’t desireH183 his choice foodH4303 , 
for thatH1931 foodH3899 is 
deceptiveH3577 . 

4 不要 H408 劳碌 H3021 求富 H6238 ，休 H2308 仗

自己的聪明 H998 。 
  Don’t wear yourself outH3021 to get 

richH6238 ; becauseH4480 you know 
betterH998 , stopH2308 ! 

5 你岂要定睛 H5774 H5869 在虚无的 H369 钱财上

吗？因 H3588 钱财必长 H6213 翅膀 H3671 ，如

鹰 H5404 向天 H8064 飞去 H5774 。 

  As soon as your eyesH5869 flyH5774 to 
it , it disappearsH369 , forH3588 it 
makesH6213 wingsH3671 for itself and 
fliesH5774 like an eagleH5404 to the 
skyH8064 . 

6 不要 H408 吃 H3898 恶眼人 H7451 H5869 的饭
(H853) H3899 ，也不要 H408 贪 H183 他的美味
H4303 ； 

  Don’t eatH3898 a stingy person’s bread, 
and don’t desireH183 his choice 
foodH4303 , 

7 因为 H3588 他心 H5315 怎样 H3644 思量 H8176 ，

他 H1931 为人就是怎样(H3651) 。他虽对你说
H559 ，‚请吃 H398 ，请喝 H8354 ‛，他的心
H3820 却与你 H5973 相背 H1077 。 

  forH3588 it’s likeH3644 someone 
calculatingH8176 inwardly H5315 . 
“EatH398 and drinkH8354 ,” he saysH559 
to you , but his heartH3820 is notH1077 
withH5973 you . 

8 你所吃 H398 的那点 H6595 食物，必吐出来
H6958 ；你所说的甘美 H5273 言语 H1697 ，也必

落空 H7843 。 

  You will vomitH7006 the littleH6595 you’ve 
eatenH398 and wasteH7843 your 
pleasantH5273 wordsH1697 . 

9 你不要 H408 说话 H1696 给愚昧人 H3684 听
(H241) ，因 H3588 他必藐视 H936 你智慧 H7922 

的言语 H4405 。 

  Don’t speakH1696 to a fool, forH3588 he 
will despiseH936 the insightH7922 of your 
wordsH4405 . 

10 不可 H408 挪移 H5253 古时 H5769 的地界
H1366 ，也不可 H408 侵入 H935 孤儿 H3490 的田

地 H7704 ； 

  Don’t moveH5472 an ancientH5769 
boundary markerH1366 , and don’t 
encroachH935 on the fieldsH7704 of the 
fatherlessH3490 , 
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11 因 H3588 他们的救赎主 H1350 大有能力
H2389 ，他 H1931 必向你 H854 为他们 H853 辨
H7378 屈 H7379 。 

  forH3588 their RedeemerH1350 is 
strongH2389 , and heH1931 will 
championH7378 their causeH7379 
againstH854 you . 

12 你要留心 H3820 领受 H935 训诲 H4148 ，侧耳
H241 听从知识 H1847 的言语 H561 。 

  ApplyH935 yourselfH3820 to 
disciplineH4148 and listenH241 to 
wordsH561 of knowledgeH1847 . 

13 不可 H408 不 H4513 管教 H4148 孩童 H5288 ；
(H3588) 你用杖 H7626 打 H5221 他，他必不至
H3808 于死 H4191 。 

  Don’t withholdH4513 disciplineH4148 
fromH4480 a youth; ifH3588 you 
punishH5221 him with a rod, he will 
notH3808 dieH4191 . 

14 你 H859 要用杖 H7626 打 H5221 他，就可以救
H5337 他的灵魂 H5315 免下阴间 H7585 。 

  PunishH5221 him with a rod, and you 
will rescueH5337 his lifeH5315 fromH4480 
SheolH7585 . 

15 我儿 H1121 ，你心 H3820 若 H518 存智慧
H2449 ，我 H589 的心 H3820 也 H1571 甚欢喜
H8055 。 

  My sonH1121 , ifH518 your heartH3820 is 
wiseH2449 , my heartH3820 will 
indeedH1571 rejoiceH8055 . 

16 你的嘴 H8193 若说 H1696 正直话 H4339 ，我的

心肠 H3629 也必快乐 H5937 。 
  My innermost beingH3629 will 

celebrateH5937 when your lipsH8193 
sayH1696 what is rightH4339 . 

17 你心中 H3820 不要 H408 嫉妒 H7065 罪人
H2400 ，只要 H3588 H518 终日 H3605 H3117 敬畏
H3374 雅伟 H3068 ； 

  Don’t let your heartH3820 envyH7065 
sinnersH2400 ; insteadH3588 H518 , 
alwaysH3605 H3117 fearH3374 
YahwehH3068 . 

18 因为 H3588 (H518) 至终 H319 必有 H3426 善报，

你的指望 H8615 也不致 H3808 断绝 H3772 。 
  ForH3588 thenH518 you will haveH3426 a 

future, and your hopeH8615 will notH3808 
be dashedH3772 . 

19 我儿 H1121 ，你 H859 当听 H8085 ，当存智慧
H2449 ，好在正道上 H1870 引导 H833 你的心
H3820 。 

  ListenH8085 , my sonH1121 , and be 
wiseH2449 ; keep your mindH3820 on the 
rightH833 courseH1870 . 

20 好饮 H5433 酒 H3196 的，好吃 H2151 肉 H1320 

的，不要 H408 与他们来往 H1961 ； 
  Don’t associate with those who drink 

too muchH5433 wineH3196 or with those 
who gorgeH2151 themselves on 
meatH1320 . 

21 因为 H3588 好酒 H5433 贪食 H2151 的，必致贫

穷 H3423 ；好睡觉 H5124 的，必穿 H3847 破烂

衣服 H7168 。 

  ForH3588 the drunkardH5433 and the 
gluttonH2151 will become poorH3423 , 
and grogginessH5124 will clotheH3847 
them in ragsH7168 . 

22 你要听从 H8085 生 H3205 你的父亲 H1 (H2088) ；
(H3588) 你母亲 H517 老了 H2204 ，也不可 H408 

藐视 H936 她。 

  ListenH8085 to your fatherH1 whoH2088 
gave you lifeH3205 , and don’t 
despiseH936 your motherH517 whenH3588 
she is oldH2204 . 

23 你当买 H7069 真理 H571 ，就是智慧 H2451 、训

诲 H4148 ，和聪明 H998 ，也都不可 H408 卖
H4376 。 

  BuyH7069  — and do notH408 sellH4376  —
 truthH571 , wisdomH2451 , 
instructionH4148 , and 
understandingH998 . 
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24 义人 H6662 的父亲 H1 ，必大得快乐 H1523 ；

人生 H3205 智慧 H2450 的儿子，必因他欢喜
H8055 。 

  The fatherH1 of a righteous son will 
rejoice greatlyH1523 H1523 , and one who 
fathersH3205 a wise son will delightH8055 
in him . 

25 你要使父 H1 母 H517 欢喜 H8055 ，使生 H3205 

你的快乐 H1523 。 
  Let your fatherH1 and motherH517 have 

joyH8055 , and let her who gave birth 
toH3205 you rejoiceH1523 . 

26 我儿 H1121 ，要将你的心 H3820 归 H5414 我，

你的眼目 H5869 也要喜悦 H7521 我的道路
H1870 。 

  My sonH1121 , giveH5414 me your 
heartH3820 , and let your eyesH5869 
observeH5341 my waysH1870 . 

27 
(H3588) 妓女 H2181 是深 H6013 坑 H7745 ，外女
H5237 是窄 H6862 阱 H875 。 

  ForH3588 a prostituteH2185 is a deep pit, 
and a waywardH5237 woman is a 
narrow well; 

28 
(H637) 她 H1931 埋伏 H693 好像强盗 H2863 ，她

使人 H120 中多有 H3254 奸诈 H898 的。 
  indeedH637 , sheH1931 sets an 

ambushH693 like a robber and 
increasesH3254 the number of 
unfaithfulH898 people. 

29 谁 H4310 有祸患 H188 ？谁 H4310 有忧愁 H17 ？

谁 H4310 有争斗 H4066 ？谁 H4310 有哀叹〔或

译：怨言 H7879 〕？谁 H4310 无故 H2600 受伤
H6482 ？谁 H4310 眼目 H5869 红赤 H2448 ？ 

  WhoH4310 has woeH188 ? WhoH4310 has 
sorrowH17 ? WhoH4310 has 
conflictsH4079 ? WhoH4310 has 
complaintsH7879 ? WhoH4310 has 
woundsH6482 for no reasonH2600 ? 
WhoH4310 has redH2448 eyesH5869 ? 

30 就是那流连 H309 饮酒(H5921) H3196 ，常去 H935 

寻找 H2713 调和酒 H4469 的人。 
  Those who lingerH309 overH5921 

wineH3196 ; those who goH935 looking 
forH2713 mixed wineH4469 . 

31 
(H3588) 酒 H3196 发红 H119 ，(H3588) 在杯中
(H3599) 闪烁 H5414 H5869 ，你不可 H408 观看
H7200 ，虽然下咽 H1980 舒畅 H4339 ，终久 H319 

是咬你 H5391 如蛇 H5175 ，刺你 H6567 如毒蛇
H6848 ； 

  Don’t gaze atH7200 wineH3196 
becauseH3588 it is redH119 , because it 
gleamsH5414 H5869 in the cupH3563 and 
goes downH1980 smoothly H4339 . 

32 见上节   In the endH319 it bitesH5391 like a snake 
and stingsH6567 like a viper. 

33 你眼 H5869 必看见 H7200 异怪 H2114 的事〔或

译：淫妇〕；你心 H3820 必发出 H1696 乖谬的

话 H8419 。 

  Your eyesH5869 will seeH7200 
strangeH2114 things, and you will 
sayH1696 absurd thingsH8419 . 

34 你必(H1961) 像躺 H7901 在海 H3220 中 H3820 ，

或像卧在 H7901 桅杆 H2260 上 H7218 。 
  You’ll beH1961 like someone 

sleepingH7901 out at seaH3220 or lying 
downH7901 on the topH7218 of a ship’s 
mast. 

35 你必说：‚人打 H5221 我，我却未 H1077 受伤
H2470 ；人鞭打 H1986 我，我竟不 H1077 觉得
H3045 。我几时 H4970 清醒 H6974 ，我仈 H3254 

去寻 H1245 H5750 酒。‛ 

  “They struckH5221 me , but I feel 
noH1077 painH2470 ! They beatH1986 me , 
but I didn’t knowH3045 it! WhenH4970 will 
I wake upH6974 ? I’ll look forH1245 
anotherH3254 H5750 drink.” 
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第 24 章 

1 你不要 H408 嫉妒 H7065 恶 H7451 人 H376 ，也

不要 H408 起意 H183 与他们相处 H1961 H854 ； 
  Don’t envyH7065 the evilH7451 or 

desireH183 to beH1961 withH854 them , 

2 因为 H3588 他们的心 H3820 囶谋 H1897 强暴
H7701 ，他们的口 H8193 谈论 H1696 奸恶
H5999 。 

  forH3588 their heartsH3820 planH1897 
violenceH7701 , and their wordsH8193 stir 
upH1696 troubleH5999 . 

3 房屋 H1004 因智慧 H2451 建造 H1129 ，又因聪

明 H8394 立稳 H3559 ； 
  A houseH1004 is builtH1129 by 

wisdomH2451 , and it is establishedH3559 
by understandingH8394 ; 

4 其中(H2315) 因知识 H1847 充满 H4390 各样 H3605 

美好 H3368 宝贵的 H5273 财物 H1952 。 
  by knowledgeH1847 the roomsH2315 are 

filledH4390 with everyH3605 preciousH3368 
and beautifulH5273 treasureH1952 . 

5 智慧 H2450 人 H1397 大有能力 H5797 ；有知识
H1847 的人 H376 ，力上 H553 加力 H3581 。 

  A wiseH2450 warriorH1397 is better than 
a strong one, and a manH376 of 
knowledgeH1847 than one of 
strengthH3581 ; 

6 你去打仗 H6213 H4421 ，(H3588) 要凭智谋
H8458 ；谋士 H3289 众多 H7230 ，人便得胜
H8668 。 

  forH3588 you should wageH6213 warH4421 
with sound guidanceH8458  — 
victoryH8668 comes with manyH7230 
counselorsH3289 . 

7 智慧 H2454 极高 H7311 ，非愚昧人 H191 所能

及，所以在城门 H8179 内，不敢 H3808 开 H6605 

口 H6310 。 

  WisdomH2454 is inaccessible to a fool; 
he does notH3808 openH6605 his 
mouthH6310 at the city gateH8179 . 

8 设计 H2803 作恶 H7489 的，必称为 H7121 奸
H4209 人 H1167 。 

  The one who plotsH2803 evilH7489 will be 
calledH7121 a schemer. 

9 愚妄人 H200 的思念 H2154 ，乃是罪恶 H2403 ；

亵慢者 H3887 为人 H120 所憎恶 H8441 。 
  A foolishH200 schemeH2154 is sinH2403 , 

and a mockerH3887 is detestableH8441 to 
peopleH120 . 

10 你在患难 H6869 之日 H3117 若胆怯 H7503 ，你

的力量 H3581 就微小 H6862 。 
  If you do nothingH7503 in a difficult time, 

your strengthH3581 is limitedH6862 . 

11 人被拉到 H3947 死 H4194 地，你要解救
H5337 ；人将 H4131 被杀 H2027 ，你须(H518) 拦

阻 H2820 。 

  RescueH5337 those being taken offH3947 
to deathH4194 , and saveH2820 those 
stumblingH4131 toward slaughterH2027 . 

12 你若 H3588 说 H559 ：‚(H2005) 这事 H2088 我未

曾 H3808 知道 H3045 ，‛那(H1931) 衡量 H8505 

人心 H3826 的岂不 H3808 明白 H995 吗？保守
H5341 你命 H5315 的岂不知道 H3045 吗？他岂不

按各人 H120 所行 H6467 的报应 H7725 各人吗？ 

  IfH3588 you sayH559 , “But we didn’t 
know about thisH2088 ,” won’t heH1931 
who weighsH8505 heartsH3820 
considerH995 it? Won’t heH1931 who 
protectsH5341 your lifeH5315 knowH3045 ? 
Won’t he repayH7725 a person 
according to his workH6467 ? 

13 我儿 H1121 ，你要吃 H398 蜜 H1706 ，因为
H3588 是好 H2896 的，吃蜂房 H5317 下滴的蜜，

便(H5921) 觉 H2441 甘甜 H4966 。 

  EatH398 honeyH1706 , my sonH1121 , 
forH3588 it is goodH2896 , and the 
honeycombH5317 is sweetH4966 toH5921 
your palateH2441 ; 
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14 你心 H5315 得了 H3045 智慧 H2451 ，也必觉得
H4672 如此 H3651 。你若 H518 找着 H3426 ，至

终 H319 必有善报；你的指望 H8615 也不致
H3808 断绝 H3772 。 

  realizeH3045 that wisdomH2451 is the 
sameH3651 for youH5315 . IfH518 you 
findH4672 it, you will haveH3426 a future, 
and your hopeH8615 will neverH3808 
fadeH3772 . 

15 你这恶人 H7563 ，不要 H408 埋伏攻击 H693 义

人 H6662 的家 H5116 ；不要 H408 毁坏 H7703 他

安居之所 H7258 。 

  Don’t set an ambushH693 , you 
wickedH7563 one, at the campH5116 of 
the righteousH6662 man; don’t 
destroyH7703 his dwellingH7258 . 

16 因为 H3588 义人 H6662 虽七次 H7651 跌倒
H5307 ，仈必兴起 H6965 ；恶人 H7563 却被祸患
H7451 倾倒 H3782 。 

  ThoughH3588 a righteousH6662 person 
fallsH5307 seven timesH7651 , he will get 
upH6965 , but the wickedH7563 will 
stumbleH3782 into ruinH7451 . 

17 你仇敌 H341 跌倒 H5307 ，你不要 H408 欢喜
H8055 ；他倾倒 H3782 ，你心 H3820 不要 H408 

快乐 H1523 ； 

  Don’t gloatH8055 when your enemyH341 
fallsH5307 , and don’t let your heartH3820 
rejoiceH1523 when he stumblesH3782 , 

18 恐怕 H6435 雅伟 H3069 看见 H7200 就不喜悦
H7489 H5869 ，将怒气 H639 从仇敌身上转过来
H7725 H5921 。 

  orH6435 YahwehH3068 will seeH7200 , be 
displeasedH7489 H5869 , and turn his 
wrathH639 awayH7725 fromH4480 H5921 
him . 

19 不要 H408 为作恶的 H7489 心怀不帄 H2734 ，也

不要 H408 嫉妒 H7065 恶人 H7563 ； 
  Don’t be agitatedH2734 by 

evildoersH7489 , and don’t envyH7065 the 
wickedH7563 . 

20 因为 H3588 恶人 H7451 终 H319 不得 H3808 H1961 

善报；恶人 H7563 的灯 H5216 ，也必熄灭
H1846 。 

  ForH3588 the evilH7451 haveH1961 noH3808 
futureH319 ; the lampH5216 of the 
wickedH7563 will be put outH1846 . 

21 我儿 H1121 ，你要敬畏 H3372 雅伟(H853) H3068 

与君王 H4428 ，不要 H408 与 H5973 反复无常
H8138 的人结交 H6148 ， 

  My sonH1121 , fearH3372 YahwehH3068 , 
as well as the kingH4428 , and don’t 
associateH6148 withH5973 rebelsH8138 , 

22 因为 H3588 他们的灾难 H343 ，必忽然 H6597 而

起 H6965 。雅伟 H0 与君王(H8147) 所施行的毁

灭 H6365 ，谁 H4310 能知道 H3045 呢？ 

  forH3588 destructionH343 will comeH6965 
suddenlyH6597 from them ; whoH4310 
knowsH3045 what distressH6365 these 
twoH8147 can bring? 

23 以下 H428 也 H1571 是智慧人的箴言 H2450 。审

判时 H4941 看 H5234 人情面 H6440 ，是不 H1077 

好 H2896 的。 

  TheseH428 sayings alsoH1571 belong to 
the wiseH2450 : It is notH1077 goodH2896 
to show partialityH5234 H6440 in 
judgmentH4941 . 

24 对恶人 H7563 说 H559 ：‚你 H859 是义人 H6662 

的，‛这人万民 H5971 必咒诅 H5344 ，列邦
H3816 必憎恶 H2194 。 

  Whoever saysH559 to the guiltyH7563 , 
“YouH859 are innocentH6662 ” — 
peoplesH5971 will curseH6895 him , and 
nationsH3816 will denounceH2194 him ; 

25 责备 H3198 恶人的，必得喜悦 H5276 ；美好的
H2896 福 H1293 ，也必临到 H935 (H5921) 他。 

  but it will go wellH5276 with those who 
convictH3198 the guilty, and a 
generousH2896 blessingH1293 will 
comeH935 toH5921 them . 
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26 应对 H7725 H1697 正直的 H5228 ，犹如与人亲
H5401 嘴 H8193 。 

  He who gives an honestH5228 
answerH7725 H1697 gives a kissH5401 on 
the lipsH8193 . 

27 你要在外头 H2351 预备 H3559 工料 H4399 ，在

田间 H7704 办理整齐 H6257 ，然后 H310 建造
H1129 房屋 H1004 。 

  CompleteH3559 your outdoor H2351 
workH4399 , and prepareH6257 your 
fieldH7704 ; afterwardH310 , buildH1129 
your houseH1004 . 

28 不可 H408 无故 H2600 作见证 H1961 H5707 ，陷

害邻舍 H7453 ，也不可用嘴 H8193 欺骗 H6601 

人。 

  Don’t testifyH1961 H5707 against your 
neighborH7453 without causeH2600 . 
Don’t deceiveH6601 with your lipsH8193 . 

29 不可 H408 说 H559 ：‚人怎样 H834 待 H6213 

我，我也怎样 H3651 待 H6213 他；我必照他所

行的 H6467 报复 H7725 他(H376) 。‛ 

  Don’t sayH559 , “I’ll do to him whatH834 
he didH6213 to me ; I’ll repayH7725 the 
manH376 for what he has doneH6467 .” 

30 我经过 H5674 (H5921) 懒惰 H6102 人 H376 的田地
H7704 、(H5921) 无 H2638 知 H3820 人 H120 的葡

萄园 H3754 ， 

  I wentH5674 byH5921 the fieldH7704 of a 
slacker and byH5921 the vineyardH3754 
of oneH120 lackingH2638 senseH3820 . 

31 
(H2009) 荆棘 H7063 长 H5927 满了 H3605 地皮，

刺草 H2738 遮盖了 H3680 田面 H6440 ，石 H68 

墙 H1444 也坍塌 H2040 了。 

  ThistlesH7057 had come upH5927 
everywhereH3605 , weedsH2738 
coveredH3680 the groundH6440 , and the 
stoneH68 wallH1447 was ruinedH2040 . 

32 我 H595 看见 H2372 就留心 H3820 思想 H7896 ，

我看着 H7200 就领了 H3947 训诲 H4148 。 
  IH595 sawH2372 , and tookH7896 it to 

heartH3820 ; I lookedH7200 , and 
receivedH3947 instructionH4148 : 

33 再睡 H8142 片时 H4592 ，打盹 H8572 片时
H4592 ，抱着 H2264 手 H3027 躺卧 H7901 片时
H4592 ， 

  a littleH4592 sleepH8142 , a little slumber, 
a littleH4592 foldingH2264 of the armsH3027 
to restH7901 , 

34 你的贫穷 H7389 ，就必如强盗 H1980 速来
H935 ，你的缺乏 H4270 ，仿佛拿兵器 H4043 的

人 H376 来到。 

  and your povertyH7389 will comeH935 
like a robber, and your needH4270 , like 
a bandit.  

  

第 25 章 

1 以下 H428 也是 H1571 所罗门 H8010 的箴言
H4912 ，是犹大 H3063 王 H4428 希西家 H2396 的

人 H376 所 H834 誊录 H6275 的。 

  TheseH428 tooH1571 are proverbsH4912 of 
SolomonH8010 , whichH834 the menH376 
of KingH4428 HezekiahH2396 of 
JudahH3063 , copiedH6275 . 

2 将事 H1697 隐秘 H5641 ，乃神 H430 的荣耀
H3519 ；将事 H1697 察清 H2713 ，乃君王 H4428 

的荣耀 H3519 。 

  It is the gloryH3519 of GodH430 to 
concealH5641 a matter and the 
gloryH3519 of kingsH4428 to 
investigateH2713 a matter. 

3 天 H8064 之高 H7312 ，地 H776 之厚 H6011 ，君

王 H4428 之心 H3820 也测 H2714 不 H369 透。 
  As the heavensH8064 are highH7312 and 

the earthH776 is deepH6011 , so the 
heartsH3820 of kingsH4428 cannotH369 be 
investigatedH2714 . 
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4 除去 H1898 银子的渣滓 H5509 ，就有银子 H3701 

出来，银匠 H6884 能以做 H3318 器皿 H3627 。 
  RemoveH1898 impuritiesH5509 fromH4480 

silverH3701 , and materialH3627 will be 
producedH3318 for a silversmith. 

5 除去 H1898 王 H4428 面前 H6440 的恶人 H7563 ，

国位 H3678 就靠公义 H6664 坚立 H3559 。 
  RemoveH1898 the wickedH7563 from the 

king’s presence, and his throneH3678 
will be establishedH3559 in 
righteousnessH6664 . 

6 不要 H408 在王 H4428 面前 H6440 妄自尊大
H1921 ，不要 H408 在大人的 H1419 位上 H4725 

站立 H5975 。 

  Don’t boast aboutH1921 yourself before 
H6440 the kingH4428 , and don’t 
standH5975 in the placeH4725 of the 
greatH1419 ; 

7 
(H3588) 宁可 H2896 有人说 H559 ：‚请你上来
H5927 H2008 ，‛(H834) 强如在你觐见 H5869 
H7200 的王子 H5081 面前 H6440 ，叫你退下
H8213 。 

  forH3588 it is betterH2896 for him to 
sayH559 to you , “Come upH5927 
hereH2008 ! ” thanH4480 to demoteH8213 
you in plain viewH6440 of a noble. 

8 不要 H408 冒失 H4118 出去 H3318 与人争竞
H7378 ，免得 H6435 至终 H319 被他(H7453) 羞辱
H3637 H853 ，你就不知道怎样 H4100 行了
H6213 。 

  Don’t takeH3318 a matter to courtH7378 
hastilyH4118 . OtherwiseH6435 , whatH4100 
will you doH6213 afterward H319 if your 
opponentH7453 humiliatesH3637 you ? 

9 你与 H854 邻舍 H7453 争讼 H7378 ，要与他一人

辩论 H7379 ，不可 H408 泄漏 H1540 人的 H312 

密事 H5475 ， 

  Make your caseH7378 H7379 withH854 
your opponentH7453 withoutH408 
revealingH1540 another’s secret; 

10 恐怕 H6435 听见的人 H8085 骂你 H2616 ，你的

臭名 H1681 就难以 H3808 脱离 H7725 。 
  otherwiseH6435 , the one who 

hearsH8085 will disgraceH2616 you , and 
you’ll neverH3808 live it downH1681 H7725 . 

11 一句话 H1697 说得 H1696 合宜 H655 (H5921) ，就

如金 H2091 苹果 H8598 在银 H3701 网子里
H4906 。 

  A wordH1697 spokenH1696 atH5921 the 
right timeH655 is like goldH2091 
applesH8598 in silverH3701 settingsH4906 . 

12 智慧人 H2450 的劝戒 H3198 ，在顺从的人 H8085 

耳中 H5921 H241 ，好像金 H2091 耳环 H5141 和

精金 H3800 的妆饰 H2481 。 

  A wiseH2450 correctionH3198 toH5921 a 
receptive ear is like a goldH2091 
ringH5141 or an ornamentH2481 of 
goldH3800 . 

13 忠信 H539 的使者 H6735 ，叫差他的 H7971 人
H113 心里 H5315 舒畅 H7725 ，就如在收割 H7105 

时 H3117 ，有冰雪的 H7950 凉气 H6793 。 

  To those who sendH7971 him , a 
trustworthy envoy is like the 
coolnessH6793 of snowH7950 on a 
harvest day; he refreshesH7725 the 
lifeH5315 of his mastersH113 . 

14 空夸 H1984 H8267 赠送礼物 H4991 的(H376) ，好

像无 H369 雨 H1653 的风 H7307 云 H5387 。 
  The oneH376 who boastsH1984 about a 

gift that does not existH8267 is like 
cloudsH5387 and windH7307 withoutH369 
rainH1653 . 

15 恒常 H753 忍耐 H639 ，可以劝动 H6601 君王
H7101 ；柔和的 H7390 舌头 H3956 ，能折断
H7665 骨头 H1634 。 

  A rulerH7101 can be persuadedH6601 
through patienceH753 H639 , and a 
gentleH7390 tongueH3956 can breakH7665 
a bone. 
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16 你得了 H4672 蜜 H1706 吗？只可吃 H398 够
H1767 而已，恐怕 H6435 你过饱 H7646 就呕吐
H6958 出来。 

  If you findH4672 honeyH1706 , eatH398 
only what you needH1767 ; 
otherwiseH6435 , you’ll get sick 
fromH7646 it and vomitH7006 . 

17 你的脚 H7272 要少进 H3365 邻舍的 H7453 家
H1004 ，恐怕 H6435 他厌烦 H7646 你，恨恶
H8130 你。 

  SeldomH3365 set footH7272 inH4480 your 
neighbor’s house; otherwiseH6435 , he’ll 
get sick ofH7646 you and hateH8130 you . 

18 作 H6030 假 H8267 见证 H5707 陷害邻舍 H7453 的
(H376) ，就是大槌 H4650 ，是利刀 H2719 ，是快
H8150 箭 H2671 。 

  A personH376 givingH6030 falseH8267 
testimonyH5707 against his 
neighborH7453 is like a clubH4650 , a 
sword, or a sharp arrow. 

19 患难 H6869 时 H3117 倚靠 H4009 不忠诚 H898 的

人，好像破坏 H7465 的牙 H8127 ，错骨缝 H4154 

的脚 H7272 。 

  TrustingH4009 an unreliableH898 person 
in a difficultH6869 timeH3117 is like a 
rottenH7489 toothH8127 or a faltering foot. 

20 对 H5921 伤心的人 H7451 H3820 唱 H7891 歌
H7892 ，就如冷 H7135 天 H3117 脱 H5710 衣服
H899 ，又如碱 H5427 上 H5921 倒醋 H2558 。 

  SingingH7891 songsH7892 toH5921 a 
troubled heart is like taking offH5710 
clothingH899 on a cold day or like 
pouring vinegarH2558 onH5921 
sodaH5427 . 

21 你的仇敌 H8130 若 H518 饿了 H7456 ，就给他饭
H3899 吃 H398 ；若 H518 渴了 H6771 ，就给他水
H4325 喝 H8248 ； 

  IfH518 your enemyH8130 is hungryH7457 , 
give him foodH3899 to eatH398 , and 
ifH518 he is thirstyH6771 , give him 
waterH4325 to drinkH8248 ; 

22 因为 H3588 你 H859 这样行，就是把炭火 H1513 

堆 H2846 在他的头上 H5921 H7218 ；雅伟 H3069 

也必赏赐 H7999 你。 

  forH3588 youH859 will heapH2846 burning 
coalsH1513 onH5921 his headH7218 , and 
YahwehH3068 will rewardH7999 you . 

23 北 H6828 风 H7307 生 H2342 雨 H1653 ，谗谤人
H5643 的舌头 H3956 也生怒 H2194 容 H6440 。 

  The northH6828 windH7307 producesH2342 
rainH1653 , and a backbitingH5643 
tongueH3956 , angryH2194 looksH6440 . 

24 宁可 H2896 住在 H3427 房顶 H1406 的角上 H5921 
H6438 ，不在宽阔的 H2267 房屋 H1004 与争吵的
H4066 妇人 H802 同住。 

  BetterH2896 to liveH3427 onH5921 the 
cornerH6438 of a roof thanH4480 to 
shareH2267 a houseH1004 with a nagging 
wife. 

25 有好 H2896 消息 H8052 从远 H4801 方 H776 来，

就如拿凉 H7119 水 H4325 给(H5921) 口渴 H5889 

的人 H5315 喝。 

  GoodH2896 newsH8052 fromH4480 a 
distant land is like coldH7119 waterH4325 
toH5921 a parched throat. 

26 义人 H6662 在恶人 H7563 面前 H6440 退缩
H4131 ，好像逿浑 H7515 之泉 H4599 ，弄浊
H7843 之井 H4726 。 

  A righteousH6662 person who 
yieldsH4131 to H6440 the wickedH7563 is 
like a muddiedH7515 springH4599 or a 
polluted well. 

27 吃 H398 蜜 H1706 过多 H7235 ，是不 H3808 好
H2896 的；考究 H2714 自己的荣耀 H3519 ，也是

可厌 H3519 的。 

  It is notH3808 goodH2896 to eatH398 too 
muchH7235 honeyH1706 or to seekH2714 
gloryH3519 after gloryH3519 . 
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28 人 H376 不 H369 制伏 H4623 自己的心 H7307 ，

好像毁坏的 H6555 城邑 H5892 ，没有 H369 墙垣
H2346 。 

  A personH376 whoH834 does notH369 
controlH4623 his temperH7307 is like a 
cityH5892 whose wallH2346 is broken 
downH6555 . 

  

第 26 章 

1 夏天 H7019 落雪 H7950 ，收割时 H7105 下雨
H4306 ，都不 H3808 相宜 H5000 ；愚昧人 H3684 

得尊荣 H3519 ，也是如此 H3651 。 

  Like snowH7950 in summerH7019 and 
rainH4306 at harvestH7105 , honorH3519 is 
inappropriateH3808 H5000 for a fool. 

2 麻雀 H6833 往来 H5110 ，燕子 H1866 翻飞
H5774 ；这样 H3651 ，无故 H2600 的咒诅
H7045 ，也必不 H3808 临到 H935 。 

  Like a flittingH5110 sparrowH6833 or a 
fluttering swallow, an undeservedH2600 
curseH7045 goesH935 nowhereH3808 . 

3 鞭子 H7752 是为打马 H5483 ，辔头 H4964 是为

勒驴 H2543 ；刑杖 H7626 是为打愚昧人 H3684 

的背 H1460 。 

  A whipH7752 for the horseH5483 , a bridle 
for the donkeyH2543 , and a rodH7626 for 
the backsH1460 of foolsH3684 . 

4 不要 H408 照愚昧人的 H3684 愚妄话 H200 回答

他 H6030 ，恐怕 H6435 你 H859 与 H1571 他一样
H7737 。 

  Don’t answerH6030 a fool according to 
his foolishnessH200 orH6435 you’ll be 
likeH7737 him yourselfH859 . 

5 要照愚昧人的 H3684 愚妄话 H200 回答他
H6030 ，免得 H6435 他自以为 H5869 有(H1961) 智

慧 H2450 。 

  AnswerH6030 a foolH3684 according to 
his foolishnessH200 orH6435 he’ll 
becomeH1961 wiseH2450 in his own 
eyesH5869 . 

6 借愚昧人 H3684 手 H3027 寄 H7971 信 H1697 的，

是砍断 H7096 自己的脚 H7272 ，自受〔原文

是：喝 H8354 〕损害 H2555 。 

  The one who sendsH7971 a message 
by a fool’s hand cuts offH7096 his own 
feetH7272 and drinksH8354 violenceH2555 . 

7 瘸子的 H6455 脚 H7785 ，空存无用 H1809 ；箴

言 H4912 在愚昧人的 H3684 口中 H6310 ，也是

如此。 

  A proverbH4912 in the mouthH6310 of a 
fool is like lameH6455 legsH7785 that 
hang limpH1802 . 

8 将尊荣 H3519 给 H5414 愚昧人 H3684 的，好像
H3651 人把石子 H68 包在 H6887 机弦里 H4773 。 

  GivingH5414 honorH3519 to a fool is like 
bindingH6887 a stone in a sling. 

9 箴言 H4912 在愚昧人的 H3684 口中 H6310 ，好

像荆棘 H2336 刺入 H5927 醉汉的 H7910 手
H3027 。 

  A proverbH4912 in the mouthH6310 of a 
fool is like a stick with thornsH2336 , 
brandished by the handH3027 of a 
drunkard. 

10 雇 H7936 愚昧人 H3684 的，与雇 H7936 过路
H5674 人的，就像射伤 H2342 众人 H3605 的弓箭

手(H7227) 。 

  The one who hiresH7936 a fool or who 
hiresH7936 those passing byH5674 is like 
an archerH7228 who woundsH2490 
everyoneH3605 . 

11 愚昧人 H3684 行愚妄事 H200 ，行了又行
H8138 ，就如狗 H3611 转过来 H7725 吃它所吐的
H5921 H6892 。 

  As a dogH3611 returnsH7725 toH5921 its 
vomitH6892 , so also a foolH3684 
repeatsH8138 his foolishnessH200 . 
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12 你见 H5869 自以为 H7200 有智慧 H2450 的人
H376 吗？愚昧人 H3684 比他更 H4480 有指望
H8615 。 

  Do you seeH7200 a personH376 who is 
wiseH2450 in his own eyesH5869 ? There 
is more hopeH8615 for a fool thanH4480 
for him . 

13 懒惰人 H6102 说 H559 ：‚道上 H1870 有猛狮
H7826 ，街上 H996 H7339 有壮狮 H738 。‛ 

  The slackerH6102 saysH559 , “There’s a 
lion in the roadH1870  — a lionH7826 
inH996 the public squareH7339 ! ” 

14 门 H1817 在枢纽 H5921 H6735 转动 H5437 ，懒惰

人 H6102 在床上 H5921 H4296 也是如此。 
  A doorH1817 turnsH5437 onH5921 its 

hingesH6735 , and a slackerH6102 , 
onH5921 his bedH4296 . 

15 懒惰人 H6102 放 H2934 手 H3027 在盘子里
H6747 ，就是向 H413 口 H6310 撤回 H7725 ，也

以为劳乏 H3811 。 

  The slackerH6102 buriesH2934 his 
handH3027 in the bowlH6745 ; he is too 
wearyH3811 to bringH7725 it toH413 his 
mouthH6310 ! 

16 懒惰人 H6102 看自己 H5869 比七 H7651 个善于
H7725 应对 H2940 的人更有智慧 H2450 。 

  In his own eyesH5869 , a slacker is 
wiserH2450 thanH4480 sevenH7651 who 
can answerH7725 sensiblyH2940 . 

17 过路 H5674 被事激动，管理 H5674 (H5921) 不
H3808 干己的争竞 H7379 ，好像人揪住 H2388 狗
H3611 耳 H241 。 

  A person who is passing byH5674 and 
meddlesH5674 inH5921 a quarrel that’s 
not his is like one who grabsH2388 a 
dog by the earsH241 . 

18 人 H376 欺凌 H7411 邻舍 H7453 ，却说 H559 ：

‚我 H589 岂不是 H3808 戏耍 H7832 吗？‛他就

像(H3651) 疯狂的人 H3856 抛掷 H3384 火把
H2131 、利箭 H2671 ，与杀人的兵器〔原文是

死亡 H4194 〕。 

  Like a madmanH3856 who throwsH3384 
flaming dartsH2131 and deadlyH4194 
arrowsH2671 , 

19 见上节   soH3651 is the personH376 who 
deceivesH7411 his neighborH7453 and 
saysH559 , “I was only joking! ” 

20 火 H784 缺了 H657 柴 H6086 就必熄灭 H3518 ；

无人 H369 传舌 H5372 ，争竞 H4066 便止息
H8367 。 

  Without H657 woodH6086 , fireH784 goes 
outH3518 ; without H369 a gossipH5372 , 
conflictH4066 dies downH8367 . 

21 好争竞 H4066 的人 H376 煽惑 H2787 争端
H7379 ，就如余火 H1513 加炭 H6352 ，火 H784 

上加柴 H6086 一样。 

  As charcoalH6352 for embersH1513 and 
woodH6086 for fireH784 , so is a 
quarrelsomeH4079 personH376 for 
kindlingH2787 strifeH7379 . 

22 传舌人 H5372 的言语 H1697 ，如同美食
H3859 ，(H1992) 深入 H3381 人的心腹 H2315 
H990 。 

  A gossip’s wordsH1697 are like choice 
foodH3859 thatH1992 goes downH3381 to 
one’s innermost being. 

23 火热 H1814 的嘴 H8193 ，奸恶 H7451 的心
H3820 ，好像银 H3701 渣 H5509 包的 H6823 H5921 

瓦器 H2789 。 

  Smooth lipsH8193 H1814 with an evilH7451 
heartH3820 are like glazeH3701 H5509 
onH5921 an earthen vesselH2789 . 

24 怨恨人的 H8130 ，用嘴 H8193 粉饰 H5234 ，心

里 H7130 却藏着 H7896 诡诈 H4820 ； 
  A hatefulH8130 person disguisesH5234 

himself with his speechH8193 and 
harborsH7896 deceitH4820 within H7130 . 
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25 
(H3588) 他用甜言蜜语 H2603 H6963 ，你不可 H408 

信他 H539 ，因为 H3588 他心中 H3820 有七样
H7651 可憎恶的 H8441 。 

  WhenH3588 he speaksH6963 
graciouslyH2603 , don’t believe him, 
forH3588 there are sevenH7651 
detestable thingsH8441 in his 
heartH3820 . 

26 他虽用诡诈 H4860 遮掩 H3680 自己的怨恨
H8135 ，他的邪恶 H7451 必在会中 H6951 显露
H1540 。 

  Though his hatredH8135 is 
concealedH3680 by deceptionH4860 , his 
evilH7451 will be revealedH1540 in the 
assemblyH6951 . 

27 挖 H3738 陷坑 H7845 的，自己必掉在 H5307 其

中；滚 H1556 石头 H68 的，石头必反 H7725 滚

在他身上 H413 。 

  The one who digsH3738 a pit will 
fallH5307 into it , and whoever rollsH1556 
a stone — it will come backH7725 onH413 
him . 

28 虚谎 H8267 的舌 H3956 ，恨 H8130 他所压伤
H1790 的人；谄媚的 H2509 口 H6310 ，败坏
H4072 人的事 H6213 。 

  A lyingH8267 tongueH3956 hatesH8130 
those it crushesH1790 , and a 
flatteringH2509 mouthH6310 causesH6213 
ruinH4072 . 

  

第 27 章 

1 不要 H408 为明日 H4279 H3117 自夸 H1984 ，因

为 H3588 一日 H3117 要生 H3205 何事 H4100 ，你

尚且不能 H3808 知道 H3045 。 

  Don’t boastH1984 about tomorrowH3117 
H4279 , forH3588 you don’t knowH3045 
whatH4100 a day might bringH3205 . 

2 要别人 H2114 夸奖你 H1984 ，不可 H3808 用口
H6310 自夸；等外人 H5237 称赞你，不可 H408 

用嘴 H8193 自称。 

  Let anotherH2114 praiseH1984 you , and 
notH3808 your own mouthH6310  — a 
strangerH5237 , and notH408 your own 
lipsH8193 . 

3 石头 H68 重 H3514 ，沙土 H2344 沉 H5192 ，愚

妄人 H191 的恼怒 H3708 ，比这两样 H8147 更重
H3515 。 

  A stoneH68 is heavyH3514 and 
sandH2344 , a burden, but 
aggravationH3708 from a fool 
outweighsH3515 H4480 them bothH8147 . 

4 忿怒 H2534 为残忍 H395 ，怒气 H639 为狂澜
H7858 ，惟有嫉妒 H7068 ，谁 H4310 能敌得住
H5975 H6440 呢？ 

  FuryH2534 is cruelH395 , and angerH639 a 
flood, but whoH4310 can withstandH5975 
H6440 jealousyH7068 ? 

5 当面的 H1540 责备 H8433 ，强如 H2896 背地的
H5641 爱情 H160 。 

  BetterH2896 an openH1540 
reprimandH8433 thanH4480 
concealedH5641 loveH160 . 

6 朋友 H157 加的伤痕 H6482 ，出于忠诚 H539 ；

仇敌 H8130 连连亲嘴 H5390 ，却是多余
H6280 。 

  The woundsH6482 of a friend are 
trustworthyH539 , but the kissesH5390 of 
an enemyH8130 are excessiveH6280 . 

7 人 H5315 吃饱了 H7649 ，厌恶(H947) 蜂房的蜜
H5317 ；人 H5315 饥饿了 H7457 ，一切 H3605 苦

物 H4751 都觉甘甜 H4966 。 

  A personH5315 who is fullH7649 tramples 
onH947 a honeycomb, but to a 
hungryH7457 personH5315 , anyH3605 
bitterH4751 thing is sweetH4966 . 
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8 人 H376 离 H4480 本处 H4725 飘流 H5074 ，好像
H3651 雀鸟 H6833 离 H4480 窝 H7064 游飞
H5074 。 

  AnyoneH376 wanderingH5074 fromH4480 
his homeH4725 is like a birdH6833 
wanderingH5074 fromH4480 its nestH7064 . 

9 膏油 H8081 与香料 H7004 ，使人心 H3820 喜悦
H8055 ；朋友 H7453 诚实 H5315 的劝教 H6098 ，

也是如此甘美 H4986 。 

  OilH8081 and incenseH7004 bring joyH8055 
to the heartH3820 , and the 
sweetnessH4986 of a friend is better 
thanH4480 self-counselH6098 H5315 . 

10 你的朋友 H7453 和父亲 H1 的朋友 H7463 ，你

都不可 H408 离弃 H5800 。你遭难 H343 的日子
H3117 ，不要 H408 上弟兄 H251 的家 H1004 去
H935 ；相近的 H7138 邻舍 H7934 强如 H2896 远

方的 H7350 弟兄 H251 。 

  Don’t abandonH5800 your friendH7453 or 
your father’s friend, and don’t goH935 to 
your brotherH251 ’s house in your 
timeH3117 of calamityH343 ; betterH2896 a 
neighborH7934 nearbyH7138 thanH4480 a 
brother far awayH7350 . 

11 我儿 H1121 ，你要作智慧人 H2449 ，好叫我的

心 H3820 欢喜 H8056 ，使我可以回答 H7725 
H1697 那讥诮我的人 H2778 。 

  Be wiseH2449 , my sonH1121 , and bring 
my heartH3820 joyH8055 , so that I can 
answerH7725 H1697 anyone who 
tauntsH2778 me . 

12 通达人 H6175 见 H7200 祸 H7451 藏躲 H5641 ；愚

蒙人 H6612 前往 H5674 受害 H6064 。 
  A sensibleH6175 person seesH7200 

dangerH7451 and takes coverH5641 ; the 
inexperiencedH6612 keep goingH5674 
and are punishedH6064 . 

13 谁为生人 H2114 作保 H6148 ，就 H3588 拿 H3947 

谁的衣服 H899 ；谁为外女 H5237 作保(H1157) ，

谁就承当 H2254 。 

  TakeH3947 his garmentH899 , forH3588 he 
has put up securityH6148 for a stranger; 
get collateralH2254 if it is forH1157 
foreignersH5237 . 

14 清晨 H1242 起来 H7925 ，大 H1419 声 H6963 给朋

友 H7453 祝福 H1288 的，就算是 H2803 咒诅
H7045 他。 

  If one blessesH1288 his neighborH7453 
with a loud voice earlyH7925 in the 
morningH1242 , it will be countedH2803 
as a curse to him . 

15 大雨 H5464 之日 H3117 连连 H2956 滴漏 H1812 ，

和争吵的 H4066 妇人 H802 一样 H7737 ； 
  An endlessH2956 drippingH1812 on a 

rainy day and a naggingH4079 wifeH802 
are alikeH7737 ; 

16 想拦阻 H6845 她的，便是拦阻 H6845 风
H7307 ，也是右手 H3225 抓 H7121 油 H8081 。 

  the one who controlsH6845 her 
controlsH6845 the windH7307 and 
graspsH7122 oilH8081 with his right 
handH3225 . 

17 铁 H1270 磨 H2300 铁 H1270 ，磨出刃来；朋友
(H376) 相感〔原文是磨 H2300 朋友 H7453 的脸
H6440 〕，也是如此。 

  IronH1270 sharpensH2300 ironH1270 , and 
one personH376 sharpensH2300 
anotherH7453 . 

18 看守 H5341 无花果树 H8384 的，必吃 H398 树上

的果子 H6529 ；敬奉 H8104 主人 H113 的，必得

尊荣 H3513 。 

  Whoever tendsH5341 a fig tree will 
eatH398 its fruitH6529 , and whoever 
looks afterH8104 his masterH113 will be 
honoredH3513 . 

19 水中 H4325 照脸 H6440 ，彼此相符(H6440) ；人
H120 与人 H120 ，心 H3820 也相对 H3651 。 

  As waterH4325 reflects the faceH6440 
H6440 , soH3651 the heartH3820 reflects 
the personH120 H120 . 
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20 阴间 H7585 和灭亡 H10 ，永不 H3808 满足
H7646 ；人 H120 的眼目 H5869 ，也是如此(H3808) 
(H7646) 。 

  SheolH7585 and AbaddonH10 are 
neverH3808 satisfiedH7646 , and people’s 
eyesH5869 are neverH3808 satisfiedH7646 . 

21 鼎 H4715 为炼银 H3701 ，炉 H3564 为炼金
H2091 ，人的 H376 (H6310) 称赞 H4110 也试炼

人。 

  A crucibleH4715 refines silverH3701 , a 
smelter refines goldH2091 , and a 
personH376 refines his praiseH4110 . 

22 你虽 H518 用杵 H5940 将愚妄人(H853) H191 与打

碎的麦子 H7383 一同捣 H3806 在臼 H4388 中
H8432 ，他的愚妄 H200 还是离 H5493 不了 H3808 

他。 

  ThoughH518 you grindH3806 a fool in a 
mortar with a pestle along with H8432 
grainH7383 , you will notH3808 
separateH5493 his foolishnessH200 
fromH4480 H5921 him . 

23 你要详细知道 H3045 H3045 你羊群 H6629 的景况
H6440 ，留心 H3820 料理 H7896 你的牛群
H5739 ； 

  Know wellH3045 H3045 the conditionH6440 
of your flockH6629 , and pay 
attentionH7896 H3820 to your herdsH5739 , 

24 因为 H3588 资财 H2633 不能 H3808 永有 H5769 ，

冠冕 H5145 岂能 H518 存到万付 H1755 H1755 ？ 
  forH3588 wealthH2633 is notH3808 forever 

H5769 ; notH518 even a crownH5145 lasts 
for all timeH1755 H1755 . 

25 干草 H2682 割去 H1540 ，嫩草 H1877 发现
H7200 ，山上 H2022 的菜蔬 H6212 ，也被收敛
H622 。 

  When hayH2682 is removedH1540 and 
new growthH1877 appearsH7200 and the 
grainH6212 from the hillsH2022 is 
gathered inH622 , 

26 羊羔 H3532 之毛，是为你作衣服 H3830 ；山羊
H6260 是为作田地 H7704 的价值 H4242 ， 

  lambsH3532 will provide your 
clothingH3830 , and goatsH6260 , the 
priceH4242 of a field; 

27 并有母山羊 H5795 奶 H2461 够 H1767 你吃
H3899 ，也够你的家眷 H1004 吃 H3899 ，且够养
H2416 你的婢女 H5291 。 

  there will be enoughH1767 goat’s milk 
for your foodH3899  — foodH3899 for your 
householdH1004 and nourishmentH2416 
for your female servantsH5291 . 

  

第 28 章 

1 恶人 H7563 虽无人 H369 追赶 H7291 也逃跑
H5127 ；义人 H6662 却胆壮 H982 像狮子
H3715 。 

  The wickedH7563 fleeH5127 when noH369 
one is pursuingH7291 them, but the 
righteousH6662 are as boldH982 as a 
lion. 

2 邦国 H776 因有罪过 H6588 ，君王 H8269 就多
H7227 更换；因有聪明 H995 知识 H3045 的人
H120 ，国必 H3651 长存 H748 。 

  When a landH776 is in rebellionH6588 , it 
has manyH7227 rulersH8269 , but with a 
discerningH995 and knowledgeableH3045 
personH120 , it enduresH748 . 

3 穷 H7326 人 H1397 欺压 H6231 贫民 H1800 ，好像

暴 H5502 雨 H4306 冲没 H369 粮食 H3899 。 
  A destituteH1397 H7326 leader who 

oppressesH6231 the poorH1800 is like a 
drivingH5502 rainH4306 that leaves noH369 
foodH3899 . 



 
箴言 第 28 章 第 67 页 

4 违弃 H5800 律法 H8451 的，夸奖 H1984 恶人
H7563 ；遵守 H8104 律法 H8451 的，却与恶人相

争 H1624 。 

  Those who rejectH5800 the lawH8451 
praiseH1984 the wickedH7563 , but those 
who keepH8104 the lawH8451 pitH1624 
themselves against them . 

5 坏 H7451 人 H582 不 H3808 明白 H995 公义
H4941 ；惟有寻求 H1245 雅伟 H3069 的，无不
(H3605) 明白 H995 。 

  The evilH7451 do notH3808 
understandH995 justiceH4941 , but those 
who seekH1245 YahwehH3068 
understandH995 everythingH3605 . 

6 行为 H1980 纯正 H8537 的穷乏人 H7326 ，胜过
H2896 行事 H1870 乖僻 H6141 的(H1931) 富足人
H6223 。 

  BetterH2896 the poorH7326 person who 
livesH1980 with integrityH8537 thanH4480 
the richH6223 one who distorts right and 
wrongH6141 H1870 . 

7 谨守 H5341 律法 H8451 的，是智慧 H995 之子
H1121 ；与贪食人 H2151 作伴 H7462 的，却羞辱
H3637 其父 H1 。 

  A discerningH995 sonH1121 keepsH5341 
the lawH8451 , but a companionH7462 of 
gluttonsH2151 humiliatesH3637 his 
fatherH1 . 

8 人以厚利 H5392 H8636 加增 H7235 财物 H1952 ，

是给那怜悯 H2603 穷人 H1800 者积蓄的
H6908 。 

  Whoever increasesH7235 his 
wealthH1952 through excessive 
interestH5392 H8636 collectsH6908 it for 
one who is kind toH2603 the poorH1800 . 

9 转 H5493 耳 H241 不听 H8085 律法 H8451 的，他

的祈祷 H8605 也为 H1571 可憎 H8441 。 
  Anyone who turns his earH241 

awayH5493 fromH4480 hearingH8085 the 
lawH8451  — evenH1571 his prayerH8605 is 
detestableH8441 . 

10 诱惑 H7686 正直人 H3477 行恶 H7451 道 H1870 

的，(H1931) 必掉在 H5307 自己的坑里 H7816 ；

惟有完全人 H8549 ，必承受 H5157 福分
H2896 。 

  The one who leadsH7686 the 
uprightH3477 into an evilH7451 wayH1870 
will fallH5307 into his own pitH7816 , but 
the blamelessH8549 will inheritH5157 
what is goodH2896 . 

11 富足 H6223 人 H376 自以为 H5869 有智慧
H2450 ，但聪明的 H995 贫穷人 H1800 ，能将他

查透 H2713 。 

  A richH6223 personH376 is wiseH2450 in 
his own eyesH5869 , but a poorH1800 one 
who has discernmentH995 sees 
throughH2713 him . 

12 义人 H6662 得志 H5970 ，有大 H7227 荣耀
H8597 ；恶人 H7563 兴起 H6965 ，人 H120 就躲

藏 H2664 。 

  When the righteousH6662 triumphH5970 , 
there is greatH7227 rejoicingH8597 , but 
when the wickedH7563 come to 
powerH6965 , peopleH120 hideH2664 . 

13 遮掩 H3680 自己罪过 H6588 的，必不 H3808 亨

通 H6743 ；承认 H3034 离弃 H5800 罪过的，必

蒙怜恤 H7355 。 

  The one who concealsH3680 his 
sinsH6588 will notH3808 prosperH6743 , but 
whoever confessesH3034 and 
renouncesH5800 them will find 
mercyH7355 . 

14 常存 H8548 敬畏 H6342 的(H120) ，便为有福
H835 ；心存 H3820 刚硬 H7185 的，必陷在 H5307 

祸患里 H7451 。 

  HappyH835 is the oneH120 who is 
alwaysH8548 reverentH6342 , but one 
who hardensH7185 his heartH3820 
fallsH5307 into troubleH7451 . 
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15 暴虐的 H7563 君王 H4910 辖制(H5921) 贫 H1800 

民 H5971 ，好像吼叫的 H5098 狮子 H738 、觅食

的 H8264 熊 H1677 。 

  A wickedH7563 rulerH4910 overH5921 a 
helpless people is like a roaringH5098 
lionH738 or a charging bear. 

16 无 H2638 知 H8394 的君 H5057 多行 H7227 暴虐
H4642 ；以贪财 H1215 为可恨的 H8130 ，必年长
H748 日 H3117 久。 

  A leaderH5057 who lacksH2638 
understandingH8394 is veryH7227 
oppressiveH4642 , but one who 
hatesH8130 dishonest profitH1215 
prolongsH748 his lifeH3117 . 

17 背负 H6231 流人 H5315 血 H1818 之罪的(H120) ，

必往 H5704 坑里 H953 奔跑 H5127 ，谁也不可
H408 拦阻 H8551 他。 

  SomeoneH120 burdenedH6231 by 
bloodguiltH1818 H5315 will be a 
fugitiveH5127 untilH5704 deathH953 . Let 
noH408 one helpH8551 him . 

18 行动 H1980 正直 H8549 的，必蒙拯救 H3467 ；

行事 H1870 弯曲 H6140 的，立时 H259 跌倒
H5307 。 

  The one who livesH1980 with 
integrityH8549 will be helpedH3467 , but 
one who distorts right and wrongH6140 
H1870 will suddenly H259 fallH5307 . 

19 耕种 H5647 自己田地 H127 的，必得饱 H7646 食
H3899 ；追随 H7291 虚浮 H7386 的，足受穷乏
H7389 。 

  The one who worksH5647 his landH127 
will have plenty ofH7646 foodH3899 , but 
whoever chasesH7291 fantasiesH7386 
will have his fillH7646 of povertyH7389 . 

20 诚实 H530 人 H376 必多 H7227 得福 H1293 ；想

要急速 H213 发财的 H6238 ，不 H3808 免受罚
H5352 。 

  A faithfulH530 personH376 will have 
manyH7227 blessingsH1293 , but one in a 
hurryH213 to get richH6238 will notH3808 
go unpunishedH5352 . 

21 看人的情面 H5234 H6440 ，乃为不 H3808 好
H2896 ；人 H1397 因 H5921 一块 H6595 饼 H3899 

枉法 H6586 ，也为不好。 

  It is notH3808 goodH2896 to show 
partialityH5234 H6440  — yet even a 
courageous personH1397 may sinH6586 
forH5921 a piece of breadH3899 . 

22 人 H376 有恶 H7451 眼 H5869 想要急速 H926 发

财 H1952 ，却不 H3808 知 H3045 (H3588) 穷乏
H2639 必临到 H935 他身。 

  A greedyH7451 H5869 oneH376 is in a 
hurry for wealthH1952 ; he doesn’t 
knowH3045 thatH3588 povertyH2639 will 
comeH935 to him . 

23 责备 H3198 人 H120 的，后来 H310 蒙人 H4672 

喜悦 H2580 ，多于那用舌头 H3956 谄媚人的
H2505 。 

  One who rebukesH3198 a person will 
laterH310 findH4672 more favorH2580 
thanH4480 one who flattersH2505 with his 
tongueH3956 . 

24 偷窃 H1497 父 H1 母 H517 的，说 H559 ：‚这

不是 H369 罪 H6588 ，‛此人 H1931 H376 就是与

强盗 H7843 同类 H2270 。 

  The one who robsH1497 his fatherH1 or 
motherH517 and saysH559 , “That’s no 
sin,” is a companionH2270 to a person 
who destroysH4889 . 

25 心中 H5315 贪婪 H7342 的，挑起 H1624 争端
H4066 ；倚靠 H982 (H5921) 雅伟 H3068 的，必得

丰裕 H1878 。 

  A greedy personH7342 H5315 stirs upH1624 
conflictH4066 , but whoever trustsH982 
inH5921 YahwehH3068 will prosperH1878 . 

26 心中 H3820 自是的 H982 ，便是(H1931) 愚昧人
H3684 ；凭智慧 H2451 行事的 H1980 ，(H1931) 必

蒙拯救 H4422 。 

  The one who trustsH982 in himselfH3820 
is a fool, but one who walksH1980 in 
wisdomH2451 will be safeH4422 . 
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27 赒济 H5414 贫穷的 H7326 ，不致 H369 缺乏
H4270 ；佯为不见的 H5956 H5869 ，必多受 H7227 

咒诅 H3994 。 

  The one who givesH5414 to the 
poorH7326 will notH369 be in needH4270 , 
but one who turns his eyesH5869 
awayH5956 will receive manyH7227 
cursesH3994 . 

28 恶人 H7563 兴起 H6965 ，人 H120 就躲藏
H5641 ；恶人败亡 H6 ，义人 H6662 增多
H7235 。 

  When the wickedH7563 come to 
powerH6965 , peopleH120 hideH5641 , but 
when they are destroyedH6 , the 
righteousH6662 flourishH7235 . 

  

第 29 章 

1 人 H376 屡次受责罚 H8433 ，仈然硬着 H7185 颈

项 H6203 ；他必顷刻 H6621 败坏 H7665 ，无法
H369 可治 H4832 。 

  OneH376 who becomes stiff-
neckedH7185 H6203 , after many 
reprimandsH8433 will be shatteredH7665 
instantlyH6621  — beyondH369 
recoveryH4832 . 

2 义人 H6662 增多 H7235 ，民 H5971 就喜乐
H8055 ；恶人 H7563 掌权 H4910 ，民 H5971 就叹

息 H584 。 

  When the righteousH6662 flourishH7235 , 
the peopleH5971 rejoiceH8055 , but when 
the wickedH7563 ruleH4910 , peopleH5971 
groanH584 . 

3 爱慕 H157 智慧 H2451 的(H376) ，使父亲 H1 喜

乐 H8055 ；与妓女 H2181 结交 H7462 的，却浪

费 H6 钱财 H1952 。 

  A manH376 who lovesH157 wisdomH2451 
brings joyH8055 to his fatherH1 , but one 
who consorts withH7462 prostitutesH2185 
destroysH6 his wealthH1952 . 

4 王 H4428 借公帄 H4941 ，使国 H776 坚定
H5975 ；(H376) 索要贿赂 H8641 ，使国倾败
H2040 。 

  By justiceH4941 a kingH4428 brings 
stabilityH5975 to a land, but a 
personH376 who demands 
“contributionsH8641 ” demolishesH2040 
it . 

5 谄媚 H2505 (H5921) 邻舍 H7453 的(H1397) ，就是

设 H6566 网罗 H7568 绊(H5921) 他的脚 H6471 。 
  A personH1397 who flattersH2505 his 

neighborH7453 spreadsH6566 a netH7568 
forH5921 his feetH6471 . 

6 恶 H7451 人 H376 犯罪 H6588 ，自陷网罗
H4170 ；惟独义人 H6662 欢呼 H7442 喜乐
H8055 。 

  An evilH7451 personH376 is caughtH4170 
by sinH6588 , but the righteousH6662 one 
singsH7442 and rejoicesH8055 . 

7 义人 H6662 知道 H3045 查明穷人 H1800 的案
H1779 ；恶人 H7563 没有 H3808 聪明 H995 ，就

不得而知 H1847 。 

  The righteousH6662 person knowsH3045 
the rightsH1779 of the poorH1800 , but the 
wickedH7563 one does notH3808 
understandH995 these concernsH1847 . 

8 亵慢 H3944 人 H376 煽惑 H6315 通城 H7151 ；智

慧人 H2450 止息 H7725 众怒 H639 。 
  MockersH376 H3944 inflameH6315 a city, 

but the wiseH2450 turn awayH7725 
angerH639 . 

9 智慧 H2450 人 H376 与 H854 愚妄 H191 人 H376 

相争 H8199 ，或怒 H7264 或笑 H7832 ，总不能
H369 使他止息 H5183 。 

  If a wiseH2450 personH376 goes to 
courtH8199 withH854 a fool, there will be 
rantingH7264 and ravingH7832 but noH369 
resolutionH5183 . 
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10 好流人血的 H582 H1818 ，恨恶 H8130 完全人
H8535 ，索取 H1245 正直人 H3477 的性命
H5315 。 

  BloodthirstyH1818 menH376 hateH8130 an 
honestH8535 person, but the 
uprightH3477 care aboutH1245 himH5315 . 

11 愚妄人 H3684 怒气 H7307 全 H3605 发 H3318 ；智

慧人 H2450 忍气含怒 H268 H7623 。 
  A foolH3684 gives fullH3605 vent toH3318 

his angerH7307 , but a wiseH2450 person 
holds it in check H268 H7623 . 

12 君王 H4910 若听 H7181 (H5921) 谎 H8267 言
H1697 ，他一切 H3605 臣仆 H8334 都是奸恶
H7563 。 

  If a rulerH4910 listensH7181 toH5921 
liesH1697 H8267 , allH3605 his officialsH8334 
will be wickedH7563 . 

13 贫穷人 H7326 、强暴 H8501 人 H376 ，在世相遇
H6298 ；他们(H8147) 的眼目 H5869 ，都蒙雅伟
H3068 光照 H215 。 

  The poorH7326 and the oppressorH376 
H8496 have this in commonH6298 : 
YahwehH3068 gives lightH215 to the 
eyesH5869 of bothH8147 . 

14 君王 H4428 凭诚实 H571 判断 H8199 穷人
H1800 ；他的国位 H3678 ，必永远 H5703 坚立
H3559 。 

  A kingH4428 who judgesH8199 the 
poorH1800 with fairnessH571  — his 
throneH3678 will be establishedH3559 
forever H5703 . 

15 杖 H7626 打和责备 H8433 ，能加增 H5414 智慧
H2451 ；放纵的 H7971 儿子 H5288 ，使母亲 H517 

羞愧 H954 。 

  A rodH7626 of correctionH8433 
impartsH5414 wisdomH2451 , but a 
youthH5288 leftH7971 to himself is a 
disgrace to his motherH517 . 

16 恶人 H7563 加多 H7235 ，过犯 H6588 也加多
H7235 ，义人 H6662 必看见 H7200 他们跌倒
H4658 。 

  When the wickedH7563 increaseH7235 , 
rebellionH6588 increasesH7235 , but the 
righteousH6662 will seeH7200 their 
downfallH4658 . 

17 管教 H3256 你的儿子 H1121 ，他就使你得安息
H5117 ，也必使 H5414 你心里 H5315 喜乐
H4574 。 

  DisciplineH3256 your childH1121 , and it 
will bring you peace of mindH5117 and 
giveH5414 youH5315 delightH4574 . 

18 没有 H369 异象 H2377 〔或译：默示〕，民
H5971 就放肆 H6544 ；惟遵守 H8104 律法 H8451 

的，便为有福 H835 。 

  Without H369 revelationH2377 peopleH5971 
run wildH6544 , but one who follows 
divineH8104 instructionH8451 will be 
happyH835 . 

19 只用言语 H1697 ，仆人 H5650 不肯 H3808 受管

教 H3256 ；他虽然 H3588 明白 H995 ，也不 H369 

留意 H4617 。 

  A servantH5650 cannotH3808 be 
disciplinedH3256 by wordsH1697 ; 
thoughH3588 he understandsH995 , he 
doesn’t respond. 

20 你见 H2372 言语 H1697 急躁的 H213 人 H376 

吗？愚昧人 H3684 比他更有 H4480 指望
H8615 。 

  Do you seeH2372 someoneH376 who 
speaksH1697 too soonH213 ? There is 
more hopeH8615 for a fool thanH4480 for 
him . 

21 人将仆人 H5650 从小 H5290 娇养 H6445 ，这仆

人终久 H319 必成了 H1961 他的儿子 H4497 。 
  A servantH5650 pamperedH6445 

fromH4480 his youthH5290 will 
becomeH1961 arrogantH4497 later 
onH319 . 
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22 好气的 H639 人 H376 ，挑启 H1624 争端
H4066 ；暴怒的 H2534 人 H1167 ，多多 H7227 犯

罪 H6588 。 

  An angryH639 personH376 stirs upH1624 
conflictH4066 , and a hot-temperedH2534 
oneH1167 increasesH7227 rebellionH6588 . 

23 人 H120 的高傲 H1346 ，必使他卑下 H8213 ；心

里 H7307 谦逊的 H8217 ，必得 H8551 尊荣
H3519 。 

  A person’s prideH1346 will humbleH8213 
him , but a humbleH8217 spiritH7307 will 
gainH8551 honorH3519 . 

24 人与 H5973 盗贼 H1590 分赃 H2505 ，是恨恶
H8130 自己的性命 H5315 ；他听见 H8085 叫人发

誓 H423 的声音，却不 H3808 言语 H5046 。 

  To be a thief’s partnerH2505 H5973 is to 
hateH8130 oneselfH5315 ; he hearsH8085 
the curseH423 but will notH3808 
testifyH5046 . 

25 惧怕 H2731 人 H120 的，陷入 H5414 网罗
H4170 ；惟有倚靠 H982 雅伟 H3068 的，必得安

稳 H7682 。 

  The fearH2731 of mankindH120 is a 
snare, but the one who trustsH982 in 
YahwehH3068 is protectedH7682 . 

26 求 H1245 王 H4910 恩 H6440 的人多 H7227 ；定
H4941 人 H376 事乃在雅伟 H3068 。 

  ManyH7227 desireH1245 a ruler’s 
favorH6440 , but a personH376 receives 
justiceH4941 fromH4480 YahwehH3068 . 

27 为非作歹 H5766 的(H376) ，被义人 H6662 憎嫌
H8441 ；行事 H1870 正直 H3477 的，被恶人
H7563 憎恶 H8441 。 

  An unjustH5766 personH376 is 
detestableH8441 to the righteousH6662 , 
and one whose wayH1870 is 
uprightH3477 is detestableH8441 to the 
wickedH7563 .  

  

第 30 章 

1 雅基 H3348 的儿子 H1121 亚古珥 H94 的言语
H1697 ，就是真言 H4853 。这人 H1397 对以铁
H384 和乌甲 H401 说 H5002 ： 

  The wordsH1697 of AgurH94 sonH1121 of 
JakehH3348 . The pronouncementH4853 . 
The man’s orationH5002 to IthielH384 , to 
IthielH384 and UcalH401 : 

2 ‚(H3588) 我 H595 比众人 H376 更蠢笨 H1198 ，

也没有 H3808 人 H120 的聪明 H998 。 
  IH595 am more stupidH1198 thanH4480 any 

other personH376 , and I lackH3808 a 
human’s ability to understandH998 . 

3 我没有 H3808 学好 H3925 智慧 H2451 ，也不认

识 H3045 H1847 至圣者 H6918 。 
  I have notH3808 gainedH3925 

wisdomH2451 , and I have no 
knowledgeH1847 H3045 of the HolyH6918 
One. 

4 谁 H4310 升 H5927 天 H8064 又降下来 H3381 ？谁
H4310 聚 H622 风 H7307 在掌握中 H2651 ？谁
H4310 包 H6887 水 H4325 在衣服里 H8071 ？谁
H4310 立定 H6965 地 H776 的四 H3605 极 H657 ？

他名 H8034 叫什么 H4100 ？他儿子 H1121 名
H8034 叫什么 H4100 ？(H3588) 你知道 H3045 吗？ 

  WhoH4310 has gone upH5927 to 
heavenH8064 and come downH3381 ? 
WhoH4310 has gatheredH622 the 
windH7307 in his handsH2651 ? WhoH4310 
has bound upH6887 the watersH4325 in a 
cloak? WhoH4310 has establishedH6965 
allH3605 the endsH657 of the earthH776 ? 
WhatH4100 is his nameH8034 , and 
whatH4100 is the nameH8034 of his 
sonH1121  — ifH3588 you knowH3045 ? 
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5 神 H433 的言语 H565 ，句句都是 H3605 炼净的
H6884 ；投靠 H2620 他的，他 H1931 便作他们的

盾牌 H4043 。 

  EveryH3605 wordH565 of GodH433 is 
pureH6884 ; heH1931 is a shieldH4043 to 
those who take refugeH2620 in him . 

6 
(H5921) 他的言语 H1697 ，你不可 H408 加添
H3254 ，恐怕 H6435 他责备 H3198 你，你就显为

说谎言的 H3576 。 

  Don’t addH3254 toH5921 his wordsH1697 , 
orH6435 he will rebukeH3198 you , and 
you will be proved a liar. 

7 我求你 H7592 (H854) 两件事 H8147 ，在我未死
H4191 之先 H2962 ，不要 H408 不赐给我 H4513 
(H4480) ： 

  TwoH8147 things I ask ofH4480 H854 you ; 
don’t denyH4513 them toH4480 me before 
H2962 I die: 

8 求你使虚假 H7723 和谎言 H1697 H3577 远离我
H7368 H4480 ；使 H5414 我也不 H408 贫穷
H7389 ，也不富足 H6239 ；赐给我 H2963 需用的
H2706 饮食 H3899 ， 

  Keep falsehoodH7723 and deceitfulH3577 
wordsH1697 farH7368 fromH4480 me . 
GiveH5414 me neither povertyH7389 nor 
H408 wealthH6239 ; feedH2963 me with the 
foodH3899 I need. 

9 恐怕 H6435 我饱足 H7646 不认 H3584 你，说
H559 ：‘雅伟 H3069 是谁 H4310 呢？’又恐怕
H6435 我贫穷 H3423 就偷窃 H1589 ，以致亵渎
H8610 我神 H430 的名 H8034 。 

  OtherwiseH6435 , I might have too 
muchH7646 and denyH3584 you, 
sayingH559 , “WhoH4310 is 
YahwehH3068 ? ” or I might have 
nothingH3423 and stealH1589 , 
profaningH8610 the nameH8034 of my 
GodH430 . 

10 你不要 H408 向 H413 主人 H113 谗谤 H3960 仆人
H5650 ，恐怕 H6435 他咒诅你 H7043 ，你便算为

有罪 H816 。 

  Don’t slanderH3960 a servant toH413 his 
masterH113 orH6435 he will curseH7043 
you , and you will become guiltyH816 . 

11 有一宗人〔宗：原文是付 H1755 ；下同〕，咒

诅 H7043 父亲 H1 ，不给 H3808 母亲(H853) H517 

祝福 H1288 。 

  There is a generationH1755 that 
cursesH7043 its fatherH1 and does 
notH3808 blessH1288 its motherH517 . 

12 有一宗 H1755 人，自以为(H5869) 清洁 H2889 ，

却没有 H3808 洗去 H7364 自己的污秽 H6675 。 
  There is a generationH1755 that is 

pureH2889 in its own eyesH5869 , yet is 
notH3808 washedH7364 fromH4480 its 
filthH6675 . 

13 有一宗 H1755 人，眼目 H5869 何其 H4100 高傲
H7311 ，眼皮 H6079 也是高举 H5375 。 

  There is a generationH1755  — howH4100 
haughtyH7311 its eyesH5869 and 
pretentiousH5375 its looksH6079 . 

14 有一宗 H1755 人，牙 H8127 如剑 H2719 ，齿
H4973 如刀 H3979 ，要吞灭 H398 地上 H776 的困

苦人 H6041 和世间 H4480 H120 的穷乏人 H34 。 

  There is a generationH1755 whose 
teethH8127 are swordsH2719 , whose 
fangsH4973 are knivesH3979 , 
devouringH398 the oppressedH6041 
fromH4480 the landH776 and the 
needyH34 from amongH4480 
mankindH120 . 

15 蚂蟥 H5936 有两个 H8147 女儿 H1323 ，常说：

‘给呀 H3051 ，给呀 H3051 ！’(H2007) 有三样
H7969 不 H3808 知足的 H7646 ，连不 H3808 说
H559 ：‘够的 H1952 ’共有四样 H702 ： 

  The leechH5936 has twoH8147 
daughtersH1323 : “GiveH3051 , 
GiveH3051 ! ” ThreeH7969 things are 
neverH3808 satisfiedH7646 ; fourH702 
neverH3808 sayH559 , “EnoughH1952 ! ”: 
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16 就是阴间 H7585 和石胎 H6115 H7356 ，浸 H7646 

水 H4325 不 H3808 足 H1952 的地 H776 ，并火
H784 (H559) (H3808) 。 

  SheolH7585 ; a childless womb; 
earthH776 , which is neverH3808 
satisfiedH7646 with waterH4325 ; and 
fireH784 , which neverH3808 saysH559 , 
“EnoughH1952 ! ” 

17 戏笑 H3932 父亲 H1 、藐视 H936 而不听从 H3349 

母亲 H517 的，他的眼睛 H5869 ，必为谷中
H5158 的乌鸦 H6158 啄出来 H5365 ，为鹰 H5404 

雏 H1121 所吃 H398 。 

  As for the eyeH5869 that ridiculesH3932 a 
father and despisesH936 
obedienceH3349 to a mother, may 
ravensH6158 of the valleyH5158 pluck it 
outH5365 and youngH1121 vulturesH5404 
eatH398 it . 

18 我所测不透的奇妙 H4480 H6381 有(H1992) 三样
H7969 ，连我所不 H3808 知道的 H3045 共有四样
H702 ： 

  ThreeH7969 things are too wondrous for 
me ; fourH702 I can’t understandH3045 : 

19 就是鹰 H5404 在空中 H8064 飞的道 H1870 ；蛇
H5175 在磐石上 H5921 H6697 爬的道 H1870 ；船
H591 在海中 H3820 H3220 行的道 H1870 ；男
H1397 与女 H5959 交合的道 H1870 。 

  the wayH1870 of an eagleH5404 in the 
skyH8064 , the wayH1870 of a snake 
onH5921 a rock, the wayH1870 of a ship 
at seaH3220 , and the wayH1870 of a man 
with a young woman. 

20 淫 H5003 妇 H802 的道 H1870 ，也是这样
H3651 ：她吃了 H398 ，把嘴 H6310 一擦
H4229 ，就说 H559 ：‘我没有 H3808 行 H6466 

恶 H205 。’ 

  ThisH3651 is the wayH1870 of an 
adulteressH802 H5003 : she eatsH398 and 
wipesH4229 her mouthH6310 and 
saysH559 , “I’ve done nothingH3808 
wrongH205 .” 

21 使地 H776 震动的 H7264 (H8478) 有三样 H7969 ，

连地担 H5375 不 H3808 起 H3201 (H8478) 的共有

四样 H702 ： 

  The earthH776 tremblesH7264 underH8478 
threeH7969 things; it cannotH3808 H3201 
bear upH5375 underH8478 fourH702 : 

22 
(H8478) 就是 H3588 仆人 H5650 作王 H4427 ，
(H3588) 愚顽人 H5036 吃饱 H7646 H3899 ， 

  a servantH5650 whenH3588 he becomes 
kingH4427 , a foolH5036 whenH3588 he is 
stuffed withH7646 foodH3899 , 

23 
(H8478) 丑恶的女子 H8130 (H3588) 出嫁 H1166 ，

婢女 H8198 (H3588) 接续 H3423 主母 H1404 。 
  an unlovedH8130 woman whenH3588 she 

marriesH1166 , and a servant girlH8198 
whenH3588 she oustsH3423 her 
queenH1404 . 

24 地上 H776 有(H1992) 四样 H702 小物 H6996 ，
(H1992) 却甚聪明 H2450 H2449 ： 

  FourH702 things on earthH776 are 
smallH6996 , yet theyH1992 are extremely 
wiseH2450 H2449 : 

25 蚂蚁 H5244 是无 H3808 力 H5794 之类 H5971 ，却

在夏天 H7019 预备 H3559 粮食 H3899 。 
  antsH5244 are notH3808 a strong people, 

yet they store upH3559 their foodH3899 in 
the summerH7019 ; 

26 沙番 H8227 是软弱 H3808 H6099 之类 H5971 ，却

在磐石中 H5553 造 H7760 房 H1004 。 
  hyraxesH8227 are notH3808 a mighty 

people, yet they makeH7760 their 
homesH1004 in the cliffsH5553 ; 

27 蝗虫 H697 没有 H369 君王 H4428 ，(H3605) 却分

队 H2686 而出 H3318 。 
  locustsH697 have noH369 kingH4428 , yet 

allH3605 of them marchH3318 in 
ranksH2686 ; 
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28 守宫 H8079 用爪 H3027 抓 H8610 墙，却(H1931) 

住在王 H4428 宫 H1964 。 
  a lizardH8079 can be caughtH8610 in your 

handsH3027 , yet itH1931 lives in kings’ 
palacesH1964 . 

29 
(H1992) 步行 H6806 威武的 H3190 有三样
H7969 ，连行走 H1980 威武的 H3190 共有四样
H702 ： 

  ThreeH7969 things are statelyH3190 in 
their strideH6806 ; fourH702 are 
statelyH3190 in their walkH1980 : 

30 就是狮子 H3918 乃百兽中 H929 最为猛烈
H1368 、无 H3808 所 H3605 躲避的 H7725 
(H6440) ， 

  a lionH3918 , which is mightiestH1368 
among beastsH929 and doesn’t 
retreatH7725 beforeH4480 H6440 
anythingH3605 ; 

31 猎狗 H4975 H2223 ，(H176) 公山羊 H8495 ，和无

人能敌 H510 的君王 H4428 。 
  a strutting roosterH2223 H4975 ; a goat; 

and a kingH4428 at the head ofH5973 his 
armyH510 . 

32 你若 H518 行事愚顽 H5034 ，自高自傲 H5375 ，

或是 H518 怀了恶念 H2161 ，就当用手 H3027 捂

口 H6310 。 

  IfH518 you have been foolishH5034 by 
exaltingH5375 yourself or ifH518 you’ve 
been schemingH2161 , put your 
handH3027 over your mouthH6310 . 

33 
(H3588) 摇 H4330 牛奶 H2461 必成 H3318 奶油
H2529 ，扭 H4330 鼻子 H639 必出 H3318 血
H1818 ；照样，激动 H4330 怒气 H639 必起 H3318 

争端 H7379 。‛ 

  ForH3588 the churningH4330 of milkH2461 
producesH3318 butterH2529 , and 
twistingH4330 a nose drawsH3318 
bloodH1818 , and stirring upH4330 
angerH639 producesH3318 strifeH7379 .  

  

第 31 章 

1 利慕伊勒 H3927 王 H4428 的言语 H1697 ，是
H834 他母亲 H517 教训他 H3256 的真言 H4853 。 

  The wordsH1697 of KingH4428 
LemuelH3927 , a pronouncementH4853 
thatH834 his motherH517 taughtH3256 
him : 

2 ‚(H4100) 我的儿 H1248 啊，(H4100) 我腹中 H990 

生的儿 H1248 啊，(H4100) 我许愿 H5088 得的儿
H1248 啊！我当怎样教训你呢？ 

  WhatH4100 should I say, my sonH1248 ? 
WhatH4100 , sonH1248 of my wombH990 ? 
WhatH4100 , sonH1248 of my vowsH5088 ? 

3 不要 H408 将你的精力 H2428 给 H5414 妇女
H802 ；也不要有败坏 H4229 君王 H4428 的行为
H1870 。 

  Don’t spendH5414 your energyH2428 on 
womenH802 or your effortsH1870 on 
those who destroyH4229 kingsH4428 . 

4 利慕伊勒 H3927 啊，君王 H4428 喝酒，君王
H4428 喝 H8354 酒 H3196 不相宜 H408 ；王子
H7336 说，浓酒 H7941 在那里也(H176) 不相宜
H408 ； 

  It is notH408 for kingsH4428 , 
LemuelH3927 , it is notH408 for kingsH4428 
to drinkH8354 wineH3196 or for rulersH7336 
to desire beerH7941 . 

5 恐怕 H6435 喝了 H8354 就忘记 H7911 律例
H2710 ，颠倒 H8138 一切 H3605 困苦人的 H1121 
H6040 是非 H1779 。 

  OtherwiseH6435 , he will drinkH8354 , 
forgetH7911 what is decreedH2710 , and 
pervertH8138 justiceH1779 for allH3605 the 
oppressedH1121 H6040 . 
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6 可以把浓酒 H7941 给 H5414 将亡的人 H6 喝，

把清酒 H3196 给苦心 H4751 的人 H5315 喝， 
  GiveH5414 beerH7941 to one who is 

dyingH6 and wineH3196 to one whose 
lifeH5315 is bitterH4751 . 

7 让他喝了 H8354 ，就忘记 H7911 他的贫穷
H7389 ，不 H3808 再 H5750 记念 H2142 他的苦楚
H5999 。 

  Let him drinkH8354 so that he can 
forgetH7911 his povertyH7389 and 
rememberH2142 his troubleH5999 noH3808 
moreH5750 . 

8 你当为哑巴 H483 〔或译：不能自辩的〕开
H6605 口 H6310 ，为 H413 一切 H3605 孤独的
H1121 H2475 伸冤 H1779 。 

  Speak upH6605 H6310 for those who 
have no voiceH483 , forH413 the 
justiceH1779 of allH3605 who are 
dispossessedH1121 H2475 . 

9 你当开 H6605 口 H6310 按公义 H6664 判断
H8199 ，为困苦 H6041 和穷乏的 H34 辨屈
H1777 。‛ 

  Speak upH6605 H6310 , judgeH8199 
righteouslyH6664 , and defend the 
causeH1777 of the oppressedH6041 and 
needyH34 .  

10 才德的 H2428 妇人 H802 ，谁 H4310 能得着
H4672 呢？她的价值 H4377 远胜过 H7350 珍珠
H6443 。 

  WhoH4310 can findH4672 a wife of noble 
characterH2428 ? She is farH7350 more 
preciousH4377 thanH4480 jewelsH6443 . 

11 她丈夫 H1167 心里 H3820 倚靠 H982 她，必不
H3808 缺少 H2637 利益 H7998 .； 

  The heartH3820 of her husbandH1167 
trustsH982 in her , and he will notH3808 
lackH2637 anything goodH7998 . 

12 她一生 H3605 H3117 H2416 使丈夫有益 H1580 
H2896 无 H3808 损 H7451 。 

  She rewardsH1580 him with goodH2896 , 
notH3808 evilH7451 , allH3605 the daysH3117 
of her lifeH2416 . 

13 她寻找 H1875 羊绒 H6785 和麻 H6593 ，甘心
H2656 用手 H3709 做工 H6213 。 

  She selectsH1875 woolH6785 and 
flaxH6593 and worksH6213 with 
willingH2656 handsH3709 . 

14 她(H1961) 好像商 H5503 船 H591 从远方 H4801 运
H935 粮 H3899 来， 

  She isH1961 like the merchantH5503 
shipsH591 , bringingH935 her foodH3899 
fromH4480 far awayH4801 . 

15 未到黎明 H5750 H3915 她就起来 H6965 ，把食物
H2964 分给 H5414 家中的人 H1004 ，将当做的工
H2706 分派婢女 H5291 。 

  She risesH6965 while it is stillH5750 
nightH3915 and providesH5414 foodH2964 
for her householdH1004 and 
portionsH2706 for her female 
servantsH5291 . 

16 她想得 H2161 田地 H7704 ，就买来 H3947 ；用

手 H3709 所得之利 H6529 ，栽种 H5193 葡萄园
H3754 。 

  She evaluatesH2161 a field and 
buysH3947 it ; she plantsH5193 a 
vineyard withH4480 her earningsH6529 
H3709 . 

17 她以能力 H5797 束 H2296 腰 H4975 ，使膀臂
H2220 有力 H553 。 

  She drawsH2296 H4975 on her 
strengthH5797 and reveals that her 
armsH2220 are strongH553 . 

18 她觉得 H2938 (H3588) 所经营的 H5504 有利
H2896 ；她的灯 H5216 终夜 H3915 不 H3808 灭
H3518  

  She seesH2938 thatH3588 her profitsH5504 
are goodH2896 , and her lampH5216 
neverH3808 goes outH3518 at nightH3915 . 
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19 她手 H3027 拿 H7971 捻线竿 H3601 ，手 H3709 把
H8551 纺线车 H6418 。 

  She extendsH7971 her handsH3027 to the 
spinning staffH3601 , and her handsH3709 
holdH8551 the spindleH6418 . 

20 她张 H6566 手 H3709 赒济困苦人 H6041 ，伸
H7971 手 H3027 帮补穷乏人 H34 。 

  Her handsH3709 reach outH6566 to the 
poorH6041 , and she extendsH7971 her 
handsH3027 to the needyH34 . 

21 她不 H3808 因下雪 H7950 为家里的人 H1004 担

心 H3372 ，因为 H3588 全 H3605 家 H1004 都穿着
H3847 朱红衣服 H8144 。 

  She is notH3808 afraidH3372 for her 
householdH1004 whenH4480 it 
snowsH7950 , forH3588 allH3605 in her 
householdH1004 are doubly clothedH3830 
H8144 . 

22 她为自己制作 H6213 绣花毯子 H4765 ；她的衣

服 H3830 ，是细麻 H8336 和紫色 H713 布作的。 
  She makesH6213 her own bed 

coveringsH4765 ; her clothingH3830 is 
fine linenH8336 and purpleH713 . 

23 她丈夫 H1167 在城门口 H8179 与 H5973 本地
H776 的长老 H2205 同坐 H3427 ，为众人所认识
H3045 。 

  Her husbandH1167 is knownH3045 at the 
city gatesH8179 , where he sitsH3427 
amongH5973 the eldersH2205 of the 
landH776 . 

24 她做 H6213 细麻布衣裳 H5466 出卖 H4376 ，又

将腰带 H2289 卖与 H5414 商家 H3669 。 
  She makesH6213 and sellsH4376 linen 

garmentsH5466 ; she deliversH5414 
beltsH2290 to the merchantsH3669 . 

25 能力 H5797 和威仪 H1926 ，是她的衣服
H3830 。她想到日后的景况 H3117 H314 就喜笑
H7832 。 

  StrengthH5797 and honorH1926 are her 
clothingH3830 , and she can laughH7832 
at the timeH3117 to comeH314 . 

26 她开 H6605 口 H6310 就发智慧 H2451 ，她舌上
H5921 H3956 有仁慈的 H2617 法则 H8451 。 

  Her mouthH6310 speaksH6605 
wisdomH2451 , and lovingH2617 
instructionH8451 is onH5921 her 
tongueH3956 . 

27 她观察 H6822 家务 H1004 H1979 ，并不 H3808 吃
H398 闲 H6104 饭 H3899 。 

  She watches overH6822 the 
activitiesH1979 of her householdH1004 
and is neverH3808 idleH6104 . 

28 她的儿女 H1121 起来 H6965 ，称她有福 H833 ，

她的丈夫 H1167 也称赞她 H1984 ， 
  Her childrenH1121 rise upH6965 and call 

her blessedH833 ; her husbandH1167 
also praisesH1984 her : 

29 说：‚才德的 H6213 H2428 女子 H1323 很多
H7227 ，惟独你 H859 超过 H5927 (H5921) 一切
H3605 。‛ 

  “ManyH7227 womenH1323 have 
doneH6213 noble deedsH2428 , but 
youH859 surpassH5927 themH2004 
allH3605 ! ” 

30 艳丽 H2580 是虚假的 H8267 ，美容 H3308 是虚

浮的 H1892 ；惟敬畏 H3373 雅伟 H3069 的妇女
H802 ，(H1931) 必得称赞 H1984 。 

  CharmH2580 is deceptiveH8267 and 
beautyH3308 is fleetingH1892 , but a 
womanH802 who fearsH3373 
YahwehH3068 will be praisedH1984 . 

31 愿她享受 H5414 操作 H3027 所得的 H6529 ，愿

她的工作 H4639 ，在城门口 H8179 荣耀她
H1984 。 

  GiveH5414 her the rewardH6529 of her 
laborH3027 , and let her worksH4639 
praiseH1984 her at the city gatesH8179 . 

 


